(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
CISNIENIOMIERZ NARAMIENNY SYMBOL: 27021 EAN/GTIN: 5907451350065

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
UPPER ARM BLOOD PRESSURE MONITOR SYMBOL: 27021 EAN/GTIN: 5907451350065

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
OBERARM-BLUTDRUCKMESSGERAT SYMBOL.: 27021 EAN/GTIN: 5907451350065

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
TLAKOMER NA PAZI SYMBOL: 27021 EAN/GTIN: 5907451350065

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
TENSIOMETRE BRAS SYMBOLE: 27021 EAN/GTIN: 5907451350065

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
MISURATORE DI PRESSIONE DA BRACCIO SIMBOLO: 27021 EAN/GTIN: 5907451350065

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
MONITOR DE PRESION ARTERIAL DE BRAZO SIMBOLO: 27021 EAN/GTIN: 5907451350065

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
BOVENARM BLOEDDRUKMETER SYMBOOL: 27021 EAN/GTIN: 5907451350065

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
OVERARMSBLODTRYCKSMATARE SYMBOL: 27021 EAN/GTIN: 5907451350065

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
MMIEXOMETPO A'KQNA YYMBOAQO: 27021 EAN/GTIN: 5907451350065

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
TENSIOMETRU DE BRAT SIMBOL: 27021 EAN/GTIN: 5907451350065

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
MEDIDOR DE PRESSAO DE BRACO SIMBOLO: 27021 EAN/GTIN: 5907451350065

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVA 11 BE3OITACHOCT
HAJIATAHE 3A PBKA CUMBOJI: 27021 EAN/GTIN: 5907451350065

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
FELKARI VERNYOMASMERO SZIMBOLUM: 27021 EAN/GTIN: 5907451350065

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
OVERARMSBLODTRYKSMALER SYMBOL: 27021 EAN/GTIN: 5907451350065

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
TLAKOMER NA RAMENO SYMBOL: 27021 EAN/GTIN: 5907451350065

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
OLKAVARREN VERTAILULAITE SYMBOLI: 27021 EAN/GTIN: 5907451350065

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
ZASTO KRAUJOSPUDZIO MATUOKLIS SIMBOLIS: 27021 EAN/GTIN: 5907451350065

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
AUGSDELMA ASINSSPIEDIENA MONITORS SIMBOLS: 27021 EAN/GTIN: 5907451350065

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
ULAVARREMANOMEETER SUMBOL: 27021 EAN/GTIN: 5907451350065

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
MERILNIK KRVNEGA PRITISKA ZA NADLAHT SIMBOL: 27021 EAN/GTIN: 5907451350065

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
MONATOIR BRU FOLA UPPER ARM SIOMBAIL: 27021 EAN/GTIN: 5907451350065

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
MONITOR TAL-PRESSJONI TAD-DEMM TAL-BRACC SIMBOLU: 27021 EAN/GTIN: 5907451350065

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
TLAKOMIJER ZA NADLAKTICU SIMBOL: 27021 EAN/GTIN: 5907451350065

(RU) PYKOBOJCTBO ITIO SKCIUTYATAIITN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
TOHKOMETP HA ITJIEHO CUMBOJI: 27021 EAN/GTIN: 5907451350065
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Cis$nieniomierz naramienny stuzy do nieinwazyjnego pomiaru i monitorowania ciénienia tetniczego krwi u oséb dorostych.

Umozliwia on latwy i szybki pomiar ci$nienia krwi, a takze zapisanie zmierzonych wartosci i wyswietlenie ich w formie wykresu. Uzytkownik jest
ostrzegany o wystapieniu zaburzen rytmu serca. Zmierzone wartosci sa klasyfikowane wg wytycznych Swiatowej Organizacji Zdrowia i oceniane w
formie graficznej.

Urzadzenie jest przeznaczone wylacznie do samodzielnego uzytkowania w warunkach domowych i nie jest przeznaczone do uzytku medycznego ani
komercyjnego oraz nie moze zastepowac terapii medycznej. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku wewnatrz suchych pomieszczen. Nie
przewidziano go do zastosowania w lecznictwie i terapii ani do zastosowan komercyjnych. Produkt nie jest wyrobem medycznym.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

OPIS URZADZENIA (OBRAZ A)

1. Wezyk powietrza

2. Cisnieniomierz

3. Wyswietlacz

4. Mankiet

5. Przytacze powietrza

6. Przyciski funkcyjne

7. Z¥acze USB do tadowania

OPIS WYSWIETLACZA (OBRAZ B)

. Grupa uzytkownikow

. Symbol stabych baterii
. Data i czas

. Ci$nienie rozkurczowe

1

2

3

4

5. Ciénienie skurczowe
6. Wskaznik tetna

7. Symbol bicia serca

8. Arytmia

9. Numer zapamietanego pomiaru
10. Jednostka pomiaru

11. Wilaczony/Wytaczony glos

12. Pasek klasyfikacji ciSnienia krwi
13. Zapytanie o warto$¢ pamieci

14. Ustawienia

15. Wiacznik urzadzenia

16. Pamie¢

PRZED UZYCIEM

Nie probuj stawia¢ diagnozy na podstawie zmierzonych wartodci. Interpretacje pomiar6w cisnienia pozostaw lekarzowi lub innej osobie z
medycznym wyksztatceniem, ktéra zna Twoj stan zdrowia. Jezeli regularnie przyjmujesz lekarstwa, zapytaj swojego lekarza, jaka pora jest dla
Ciebie najbardziej odpowiednia do dokonywania pomiaréw ci$nienia krwi. Nigdy nie zmieniaj przepisanych lekéw bez konsultacji z lekarzem.

U os6b z nieregularnym lub niestabilnym krazeniem obwodowym na skutek cukrzycy, probleméw z watroba lub sztywnosci tetnic moga wystapic¢
réznice rezultatéw przy pomiarze na nadgarstku i na ramieniu.

Urzadzenie jest przeznaczone wyltacznie do uzytku przez osoby doroste. W sprawie pomiaru cisnienia u mtodszych i starszych dzieci skonsultyj sie z
lekarzem. Nigdy nie uzywaj urzadzenia w poblizu urzadzen takich jak telewizor, kuchenka mikrofalowa, aparat rentgenowski czy telefony

komérkowe. Moga one powodowac nieprawidtowe pomiary.

Jezeli mankiet zalozony jest zbyt mocno lub czujesz dyskomfort, natychmiast naciénij przelacznik, aby zwolni¢ ucisk.



URUCHOMIENIE URZADZENIA

® TUwaga. Nalezy catkowicie usung¢ materiat opakowania z produktu.

®  Upewnij sie, Ze elementy urzadzenia s prawidlowo zmontowane.

® W16z baterie zgodnie z oznaczeniem zwracajac przy tym uwage na prawidlowe ustawienie biegunéw (+ i -).

WSKAZOWKA
e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

Wkladanie / Wymiana baterii

®  Otworzy¢ pokrywe komory baterii i zdjac ja.
Usuna¢ zuzyte baterie. Wtozy¢ nowe baterie do komory baterii.
Zwr6ci¢ przy tym uwage na wozenie biegunéw (+1i -).

Zamkna¢ pokrywe komory baterii.

Nie uzywac¢ akumulatoréw nadajacych sie do ponownego tadowania.

Podlaczanie do zasilania przez USB
®  Usuna¢ baterie z komory baterii, zanim ustanowi sie potaczenie USB.
®  Polaczyc¢ kabel USB ze Zrédtem pradu USB.
®  Polaczy¢ wtyczke DC kabla USB do gniazda zasilajacego produktu.

Wybor zasilania elektrycznego
Jesli wtyczka DC nie jest podtaczona do produktu, zasilanie pradem odbywa sie za pomocag baterii.

Instrukcja wymiany baterii:
e Nalezy prawidlowo wlozy¢ baterie zwracajac uwage na biegunowos$¢ +/-.
Nalezy uzywac baterii jednego typu.
Zawsze wymieniaj caty komplet baterii.
Wyczerpane baterie nalezy wyciagna¢ z urzadzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
Nigdy nie prébuj tadowa¢ zwyktych baterii.
Nieuzywane baterie nalezy przechowywac¢ w opakowaniu z dala od metalowych obiektow.
Nie zostawia¢ dzieci bez nadzoru.

POMIAR CISNIENIA TETNICZEGO

® UWAGA! Urzadzenie moze by¢ uzywane wylacznie z oryginalnym mankietem. Mankiet nadaje sie na ramie o obwodzie od 22 do 32 cm

®  Zalozy¢ mankiet na obnazone lewe ramie. Krazenie krwi ramienia nie moze by¢ ograniczane przez zbyt obciste czesci odziezy i tym
podobne.

®  UmieSci¢ mankiet na ramieniu w taki sposéb, aby dolna krawedz znajdowata sie ponad 2-3 cm nad dotem lokciowym i nad arterig. Waz
mankietu wskazuje §rodek powierzchni dtoni.

®  Wolny koniec mankietu zacisna¢ wokoét ramienia, ale nie zbyt ciasno i zamkna¢ na rzep. Mankiet powinien by¢ zalozony na tyle ciasno,
aby pod mankietem zmie$city sie jeszcze dwa palce.

®  Wilozy¢ waz mankietu z wtyczka mankietu do ztacza urzadzenia.



PRAWIDELOWA POZYCJA CIALA
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e  Przed pomiarem nalezy odpocza¢ ok. 5 minut. W przeciwnym razie pomiar moze by¢ niedoktadny.

e  Cisnienie mozna mierzy¢ w pozycji siedzacej lub lezacej. UsiadZ wygodnie do pomiaru ci$nienia. Oprzyj plecy i rece. Nie zak}adaj nogi na
noge. Oprzyj stopy ptasko na podtodze. Ramie powinno by¢ koniecznie podparte i ugiete. Zwr6ci¢ uwage na to, aby mankiet znajdowat sie
zawsze na wysokosci serca. W przeciwnym razie moga wystapi¢ duze niedoktadnosci pomiaru. Reka i dtort powinny by¢ rozluZnione.

e Podczas pomiaru nie nalezy sie ruszac ani rozmawiac.

POMIAR CISNIENIA KRWI

e  Umie$¢ ciSnieniomierz na ramieniu zgodnie z prawidlowym uzytkowaniem.

o Wiacz urzadzenie przyciskiem On/OFF, a urzadzenie automatycznie rozpocznie pomiar.

e Nie ruszaj sie i nie méw podczas pomiaru.

e  Pozakonczeniu transmisji glosowej i po kontroli wyswietlacza, podczas ktérej sa wyswietlane wszystkie cyfry (o ile jest wiaczony),
urzadzenie zaczyna automatycznie pompowac powietrze, aby zmierzy¢ cisnienie krwi. Urzadzenie mierzy ci$nienie juz podczas
pompowania w celu oszacowania wymaganego ci$nienia napompowania. Jesli ciSnienie to okaze sie niewystarczajace, nastapi
automatyczne dopompowanie mankietu.

e  Nastepnie powietrze w mankiecie jest powoli spuszczane, a po rozpoznaniu tetna zacznie miga¢ symbol pulsu.

e  Caly proces trwa okoto od 35 do 55 sekund. W zaleznosci od rzeczywistej sytuacji ci$nienia krwi, czas testu bedzie sie zmieniat.

o  Wyswietlane sa wyniki pomiaru ci$nienia skurczowego, rozkurczowego i tetna.

WYSWIETLENIE PAMIECI
Gdy urzadzenie jest wylaczone, naciénij przycisk M na obudowie urzadzenia, aby wyswietli¢ zapisane pomiary dla uzytkownika. Aby zobaczy¢
nastepny zapisany pomiar nalezy nacisna¢ przycisk M lub S na obudowie urzadzenia.

Aby usuna¢ wszystkie pomiary dla danego uzytkownika, nalezy przytrzymac przycisk M i po pojawieniu sie na wyswietlaczu komunikatu "DL",
nalezy wcisng¢ przycisk S.

USTAWIENIA URZADZENIA
Aby przejs¢ do ustawien urzadzenia, podczas gdy jest wylaczone, nalezy przytrzymac przycisk S na obudowanie urzadzenia. Zmiana ustawienia
dokonujemy wciskajac przycisk M.
e Wybér uzytkownika: 1 lub 2
Rok
Data (miesigc/dzien miesiaca)
Czas
Wiacz/wylacz komunikaty glosowe
Ustawienie jednostki miary Kpa (urzadzenie domys$lnie pracuje na mmHg)

INTERPRETACJA WYNIKOW

Zaburzenia rytmu serca:

Podczas pomiaru urzadzenie moze rozpozna¢ ewentualne zaburzenia rytmu serca. Uzytkownik jest informowany o tym po zakonczeniu pomiaru za
pomoca symbolu na wyswietlaczu "THB". Moze to by¢ objaw arytmii serca. Arytmia to choroba polegajaca na zaburzeniach rytmu serca wskutek
bledéw w uktadzie bioelektrycznym sterujgcym biciem serca. Objawami tej choroby sa brakujace lub przedwczesne uderzenia serca, a takze zbyt
wolne lub zbyt szybkie tetno. Przyczyny to m.in. choroby serca, podeszlty wiek, predyspozycje wynikajace z budowy ciata, nadmierne spozycie
uzywek, stres lub zbyt mata ilos¢ snu. Arytmie moze stwierdzi¢ tylko lekarz po przeprowadzeniu odpowiedniego badania. Jesli po zakonczeniu
pomiaru na wyswietlaczu pojawi sie symbol "IHB" , pomiar nalezy powtoérzy¢. Przed rozpoczeciem pomiaru nalezy odpocza¢ co najmniej 5 minut, a
podczas pomiaru nie rozmawia¢ i nie rusza¢ sie. W przypadku czestego pojawiania sie symbolu "IHB" skontaktuj sie koniecznie z lekarzem.
Samodzielne diagnozowanie i leczenie w oparciu o zmierzone warto$ci moze by¢ niebezpieczne dla zdrowia. Nalezy koniecznie przestrzegac¢
zalecen lekarskich.



Klasyfikacja wg Swiatowej Organizacji Zdrowia:
Zgodnie z wytycznymi/definicjami Swiatowej Organizacji Zdrowia oraz aktualnym stanem wiedzy wyniki pomiaru mozna sklasyfikowac¢ i
zinterpretowa¢ wg nastepujacej tabeli:

Zakres warto$ci ciSnienia Cié$nienie skurczowe Cis$nienie rozkurczowe Co robi¢
(w mmHg) (w mmHg)
Poziom 3: wysokie nadci$nienie >=180 >=110 Udac sie do lekarza
Poziom 2: Srednie nadcisnienie 160-179 100-109 Udac sie do lekarza
Poziom 1: niewielkie nadcisnienie 140-159 90-99 Regularna kontrola lekarska
Normalne wysokie 130-139 85-89 Regularna kontrola lekarska
Normalne 120-129 80-84 Samodzielna kontrola
Optymalne <120 <80 Samodzielna kontrola

Wykres stupkowy na wys$wietlaczu i skala na urzadzeniu informuja o tym, w jakim zakresie mieSci sie zmierzone ci$nienie.

Jedli warto$¢ cisnienia skurczowego i rozkurczowego znajdzie sie w dwéch réznych zakresach Swiatowej Organizacji Zdrowia (np. ciénienie
skurczowe w zakresie ,Normalne wysokie”, a ciSnienie rozkurczowe w zakresie ,Normalne”), wysSwietlany jest zawsze wyzszy zakres — w
opisywanym przykladzie bedzie to ci$nienie ,,Normalne wysokie”.

KOMUNIKATY BEEDOW

W przypadku wystapienia bledé6w na wyswietlaczu pojawia sie komunikat E_. Komunikaty o btedzie moga sie pojawic sie, jesli:

Er: Zmierzone ci$nienie bylo ponizej 20mmHg. Prosze powtérzy¢ pomiar.

Er: Nie mozna zmierzy¢ ci$nienia z powodu szumu sygnatu. Prosze powt6rzy¢ pomiar.

Er: Zmierzone ci$nienie bylo wyzsze niz 300mmHG. Prosze powtérzy¢ pomiar.

Er: Mankiet nie zostat prawidtowo zalozony, podczas pomiaru uzytkownik rozmawiat lub poruszat sie. Prosze powtérzy¢ pomiar.
ErH HI: Ci$nienie pompowania jest wyzsze niz 300mmHg. Prosze powtérzy¢ pomiar.

W przypadku braku pomiaru nalezy wymienic baterie.

DANE TECHNICZNE

Material wykonania produktu: materiat ABS
Wyswietlacz LED

Metoda pomiaru: oscylometryczny, nieinwazyjny pomiar ci$nienia na ramieniu
Obwdd ramienia: 22 cm ~ 32 cm

Dok}adno$¢ ci$nienia: +3 mmHg

Dok}adnos$¢ tetna wynosi + 5%

Cisnienie statyczne: 0-299 mmHg

Tetno: 40 ~ 199 razy/min

Automatyczne pompowanie i spuszczanie powietrza
Automatyczne wylaczanie

Przelaczanie uzytkownika 1/2

Zasilanie: 4 x bateria AAA lub USB DC 5V

WSKAZOWKI DO ZASTOSOWANIA

Mierz ci$nienie zawsze o tej samej porze dnia, aby zmierzone wartos$ci byly poréwnywalne.

Przed kazdym pomiarem odpocznij ok. 5 minut.

Jesli chcesz wykona¢ kilka pomiaréw u jednej osoby, zachowaj 5-minutowe przerwy miedzy pomiarami.

Na co najmniej 30 minut przed wykonaniem pomiaru nie nalezy je$¢, pi¢, pali¢ ani podejmowac wysitku fizycznego.

Powtdrz pomiar, jesli zmierzona warto$¢ budzi watpliwosci.

Zmierzone wartosci maja wylacznie charakter informacyjny, pomiar ci$nienia nie zastepuje badania lekarskiego! Po zmierzeniu ci$nienia
nalezy zasiegna¢ porady lekarskiej. Na podstawie pomiaru w zadnym wypadku nie wolno podejmowac¢ decyzji medycznych na wlasng
reke (np. dotyczacych stosowania lekéw i ich dawkowania)!

Nie korzystaj z ci$nieniomierza w przypadku noworodkéw, podczas ciazy i kobiet cierpiacych na zatrucie ciazowe.

W przypadku probleméw z ukrwieniem reki w wyniku chronicznej lub zaawansowanej choroby naczyniowej (m.in. zwezenia naczyn
krwionos$nych) dokladno$¢ pomiaru ci$nieniomierza nadgarstkowego jest ograniczona. W takim przypadku nalezy stosowac
ci$nieniomierz naramienny.

Choroby ukladu krazenia moga powodowa¢ btedy pomiaru lub zaburza¢ dokltadno$¢ pomiaru. Dotyczy to takze bardzo niskiego cisnienia
krwi, cukrzycy, zaburzen rytmu serca i ukrwienia, a takze dreszczy i drgawek.

Cisnieniomierza nie wolno stosowac¢ razem z urzadzeniem chirurgicznym o wysokiej czestotliwosci.

Urzadzenie stosowac tylko u oséb o podanym obwodzie nadgarstka.

Podczas pompowania urzadzenia moze doj$¢ do zaburzenia sprawnosci danej konczyny.

Nie wolno zaktécac¢ cyrkulacji krwi przez zbyt dtugi pomiar cisnienia. W przypadku blednego dzialania urzadzenia nalezy zdja¢ mankiet z
ramienia.

Unika¢ utrzymywania cisnienia w mankiecie oraz czestych pomiar6w. Spowodowane tym zaburzenie przeptywu krwi moze spowodowac
uszczerbek na zdrowiu.



Mankietu nie nalezy zaktada¢ na ramie, w ktérym leczone s3 tetnice i zyty, np. angioplastyka/terapia naczyn krwiono$nych czy przetoka
tetniczo-zylna (AV).

Nie zaktada¢ mankietu osobom po amputacji piersi.

Nie zaklada¢ mankietu na rany, poniewaz moze doj$¢ do dalszych obrazen.

Jedli w ciggu 1 minuty nie zostanie naci$niety zaden przycisk, nastapi automatyczne wylaczenie ciSnieniomierza w celu oszczedzania
baterii.

Urzadzenie jest przeznaczone wylacznie do uzywania w celu okre§lonym w niniejszej instrukcji obstugi. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody wynikle z niewtasciwego uzycia urzadzenia.

WSKAZOWKI DOTYCZACE PRZECHOWYWANIA I UZYTKOWANIA

Cisnieniomierz jest wykonany z precyzyjnych podzespotéw elektronicznych. Ostrozne obchodzenie sie z urzadzeniem ma $cisty zwiazek z
doktadnos$cia pomiaréw i dhugoscia okresu eksploatacji.

Urzadzenie nalezy chroni¢ przed wstrzasami, wilgocia, zanieczyszczeniem, duzymi wahaniami temperatury i bezposrednim
nastonecznieniem.

Nie upuszcza¢ urzadzenia.

Cisnieniomierza nie uzywac w poblizu silnych pél elektromagnetycznych, a takze urzadzen radiowych i telefonéw komérkowych.
Nie naciska¢ przyciskéw przed zatozeniem mankietu.

Nie ktas¢ ciezkich przedmiotéw na urzadzeniu.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Zawsze stosyj sie do zalecen lekarza. Nie probuj samodzielnie stawia¢ diagnozy ani leczy¢ ewentualnych dolegliwo$ci. Moze to by¢
niebezpieczne. Nie uzywaj urzadzenia do udzielania pierwszej pomocy, do oceny stanu zdrowia ani ciagtego monitorowania.

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub mentalnymi lub brakiem
doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i rozumieja wynikajace z
niego zagrozenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do stosowania przez osoby (dzieci lub dorostych) z jakakolwiek forma dysfunkcji lub osoby

nieposiadajace wystarczajacego do$wiadczenia lub umiejetnosci w zakresie obstugi urzadzenia, chyba ze uzyskajq wskazéwki odnosnie do
obstugi urzadzenia od osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenistwo.

Nie uzywaj telefonu komérkowego w poblizu urzadzenia. Nie uzywaj urzadzenia w obrebie lub w poblizu pola magnetycznego.

W zadnym wypadku nie wolno otwiera¢ ani naprawia¢ urzadzenia, poniewaz w innym razie nie mozna zagwarantowac jego nienagannego
dziatania.

Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
Nie uzywac¢ uszkodzonego urzadzenia.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
Chroni¢ produkt przed wilgocia.

Upewnic sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub goragcymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwing¢
kabel USB.

Natychmiast wylaczy¢ produkt i usunac¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna byto tatwo wyjac zasilacz USB
z gniazdka. Prosze przestrzega¢ réwniez instrukcji obshugi producenta.

Przed kazdym procesem tadowania urzadzenia sprawdzi¢ kabel USB i urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac i
tadowac urzadzenia w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

Przed uzyciem nalezy upewnic sie, Ze istniejgce napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.



WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast uda¢ sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

® Nigdy nie nalezy wrzuca¢ baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

®  Nigdy nie nalezy narazac¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréow.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton sluzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptuka¢ czystq woda i uda¢ sie do lekarza!

®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry mogg spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sg nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otow.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywac¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosSci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION

The upper arm blood pressure monitor is used for non-invasive measurement and monitoring of blood pressure in adults.

It enables easy and quick blood pressure measurement, as well as saving the measured values and displaying them in the form of a graph. The user is
warned about the occurrence of heart rhythm disturbances. The measured values are classified according to the guidelines of the World Health
Organization and evaluated in graphic form.

The device is intended for home use only and is not intended for medical or commercial use and is not a substitute for medical therapy. The device is
intended for use inside dry rooms. It is not intended for use in medical or therapeutic settings or for commercial use. The product is not a medical
device.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

DEVICE DESCRIPTION (PICTURE A)
1. Air hose
2. Blood pressure monitor

3. Display

4, Cuff

5. Air connection

6. Function buttons
7. USB charging port

DISPLAY DESCRIPTION (PICTURE B)
. User Group

. Low battery symbol

. Date and time

. Diastolic pressure

. Systolic blood pressure
Heart rate monitor

. Heartbeat Symbol

. Arrhythmia

© PN U A WN R

. The number of the saved measurement
10. Unit of measurement

11. Voice On/Off

12. Blood pressure classification bar

13. Memory Value Query

14. Settings

15. Device switch

16. Memory

BEFORE USE

Do not attempt to make a diagnosis based on measured values. Leave the interpretation of blood pressure readings to a doctor or other medical
professional who is familiar with your condition. If you take medication regularly, ask your doctor what time of day is best for you to measure your
blood pressure. Never change your prescribed medication without consulting your doctor.

People with irregular or unstable peripheral circulation due to diabetes, liver problems or stiff arteries may experience differences in results when
measuring blood pressure at the wrist and at the upper arm.

The device is intended for use by adults only. Consult your doctor for blood pressure measurements in children and adolescents. Never use the device
near devices such as TVs, microwaves, X-ray machines or mobile phones. These may cause incorrect measurements.

If the cuff is too tight or you feel discomfort, immediately press the switch to release the pressure.



STARTING THE DEVICE

®  Note: Packaging material must be completely removed from the product.

®  Make sure that the device components are properly assembled.

® Insert the batteries as marked, paying attention to the correct polarity (+ and -).

TIP
e  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

Inserting / Replacing the battery
®  Open the battery compartment cover and remove it.
® Remove the used batteries. Insert new batteries into the battery compartment.
® DPay attention to the orientation of the poles (+ and -).
®  (Close the battery compartment cover.

® Do not use rechargeable batteries.

Connecting to USB Power
®  Remove the batteries from the battery compartment before establishing a USB connection.
®  Connect the USB cable to a USB power source.

®  Connect the DC plug of the USB cable to the power socket on the product.

Selecting the electrical power supply
If the DC plug is not connected to the product, power is supplied by batteries.

Battery replacement instructions:
e  Please insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.
Only use one type of battery.
Always replace the entire set of batteries.
Exhausted batteries must be removed from the device and never thrown into fire.
Never attempt to charge regular batteries.
Store unused batteries in their packaging away from metal objects.
Do not leave children unsupervised.

BLOOD PRESSURE MEASUREMENT

® NOTE! The device can only be used with the original cuff. The cuff is suitable for an arm circumference of 22 to 32 cm
®  Place the cuff on the bare left arm. The blood circulation in the arm must not be restricted by tight clothing or the like.

®  Place the cuff on the arm so that the lower edge is more than 2-3 cm above the antecubital fossa and above the artery. The cuff tube points
to the center of the palm.

®  Pull the free end of the cuff around your arm, but not too tightly, and fasten it with Velcro. The cuff should be tight enough to allow two
fingers to fit under the cuff.

® Insert the cuff hose with cuff plug into the device connector.



CORRECT BODY POSITION
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e  Before taking a measurement, rest for about 5 minutes. Otherwise, the measurement may be inaccurate.

e  Blood pressure can be measured in a sitting or lying position. Sit comfortably for blood pressure measurement. Support your back and
arms. Do not cross your legs. Rest your feet flat on the floor. The arm should be supported and bent. Make sure that the cuff is always at
the level of the heart. Otherwise, there may be large measurement inaccuracies. The arm and hand should be relaxed.

e Do not move or talk during the measurement.

BLOOD PRESSURE MEASUREMENT

e  Place the blood pressure monitor on your arm according to the correct use.

e Turn on the device using the On/OFF button and the device will automatically start measuring.

e Do not move or speak during the measurement.

e After the voice transmission and after the display check, during which all the digits are displayed (if it is switched on), the device starts to
pump air automatically to measure the blood pressure. The device measures the pressure already during the pumping in order to estimate
the required inflation pressure. If this pressure is insufficient, the cuff is automatically pumped up.

e  The air in the cuff is then slowly released and once a pulse is detected, the pulse symbol will flash.

e The whole process takes about 35 to 55 seconds. Depending on the actual blood pressure situation, the test time will change.

e  Systolic, diastolic and pulse rate measurement results are displayed.

MEMORY DISPLAY
When the device is turned off, press the M button on the device housing to display the saved measurements for the user. To view the next saved
measurement, press the M or S button on the device housing.

To delete all measurements for a given user, hold down the M button and when "DL" appears on the display, press the S button.

DEVICE SETTINGS
To access the device settings when it is turned off, hold down the S button on the device casing. Change the setting by pressing the M button.
e  User Choice: 1 or 2

e  Year
e  Date (month/day of month)
e Time

e Turn on/off voice prompts
e  Set the unit of measurement Kpa (the device works on mmHg by default)

INTERPRETATION OF RESULTS

Cardiac arrhythmias:

During the measurement, the device can detect any heart rhythm disturbances. The user is informed about this after the measurement is completed by
the symbol "ITHB" on the display. This may be a symptom of cardiac arrhythmia. Arrhythmia is a disease that causes heart rhythm disturbances due to
errors in the bioelectric system that controls the heartbeat. Symptoms of this disease include missing or premature heartbeats, as well as a heart rate
that is too slow or too fast. Causes include heart disease, old age, predispositions resulting from body structure, excessive consumption of stimulants,
stress or too little sleep. Arrhythmia can only be diagnosed by a doctor after conducting an appropriate examination. If the symbol "IHB" appears on
the display after the measurement is completed, the measurement must be repeated. Before starting the measurement, rest for at least 5 minutes and
do not talk or move during the measurement. If the symbol "IHB" appears frequently, contact your doctor. Self-diagnosis and treatment based on
measured values may be hazardous to your health. It is essential to follow the doctor's recommendations.



Classification according to the World Health Organization:
According to the guidelines/definitions of the World Health Organization and the current state of knowledge, the measurement results can be
classified and interpreted according to the following table:

Pressure value range Systolic blood pressure Diastolic pressure What to do
(in mmHg) (in mmHg)
Level 3: High blood pressure >=180 >=110 Go to the doctor
Level 2: moderate hypertension 160-179 100-109 Go to the doctor
Level 1: mild hypertension 140-159 90-99 Regular medical check-up
Normal high 130-139 85-89 Regular medical check-up
Normal 120-129 80-84 Self-control
Optimal <120 <80 Self-control

The bar graph on the display and the scale on the device inform you about the range in which the measured pressure falls.

If the systolic and diastolic blood pressure values fall within two different World Health Organization ranges (e.g. systolic blood pressure in the
"Normal High" range and diastolic blood pressure in the "Normal" range), the higher range is always displayed - in this example, the "Normal High"

range.

ERROR MESSAGES

If errors occur, the display shows E_. Error messages can appear if:
®  Er: The measured pressure was below 20mmHg. Please repeat the measurement.

®  Er: The pressure cannot be measured due to signal noise. Please repeat the measurement.

Er: The measured pressure was higher than 300mmHG. Please repeat the measurement.
Er: The cuff was not wrapped correctly, or the user was talking or moving during the measurement. Please repeat the measurement.

ErH HI: The inflation pressure is higher than 300mmHg. Please repeat the measurement.

If no measurement occurs, replace the batteries.

TECHNICAL DATA

Product material: ABS material

LED display

Measurement method: oscillometric, non-invasive measurement of blood pressure on the upper arm
Arm circumference: 22 cm ~ 32 cm

Pressure accuracy: £3 mmHg

Heart rate accuracy is 5%

Static pressure: 0-299 mmHg

Heart rate: 40 ~ 199 times/min

Automatic inflation and deflation

Automatic shutdown

Switching user 1/2

Power supply: 4 x AAA battery or USB DC 5V

APPLICATION DIRECTIONS

Always measure your blood pressure at the same time of day so that the measured values are comparable.
Rest for approximately 5 minutes before each measurement.

If you want to take several measurements on one person, keep a 5-minute break between measurements.
Do not eat, drink, smoke or exercise for at least 30 minutes before taking a measurement.

Repeat the measurement if the measured value is questionable.

The measured values are for information purposes only, blood pressure measurement does not replace a medical examination! After

measuring blood pressure, you should seek medical advice. Under no circumstances should you make medical decisions on your own (e.g.

regarding the use of medications and their dosage) based on the measurement!
e Do not use the blood pressure monitor on newborns, during pregnancy or on women suffering from toxemia of pregnancy.

e In the case of problems with blood supply to the arm due to chronic or advanced vascular disease (including narrowing of blood vessels),

the accuracy of the wrist blood pressure monitor is limited. In such a case, an upper arm blood pressure monitor should be used.

e  Circulatory system diseases can cause measurement errors or impair measurement accuracy. This also applies to very low blood pressure,

diabetes, heart rhythm and circulation disorders, as well as chills and tremors.

The blood pressure monitor must not be used together with high-frequency surgical equipment.
The device should only be used on people with the specified wrist circumference.

While inflating the device, the functionality of the affected limb may be impaired.

fistula.
Do not apply the cuff to persons who have had a mastectomy.
e Do not place the cuff over wounds as further injury may occur.

Blood circulation must not be disturbed by taking blood pressure for too long. If the device malfunctions, remove the cuff from the arm.
Avoid holding pressure in the cuff and taking frequent measurements. The resulting disruption of blood flow may cause damage to health.
The cuff should not be placed on the arm where arteries or veins are being treated, e.g. angioplasty/vascular therapy or arteriovenous (AV)



If no button is pressed within 1 minute, the blood pressure monitor will automatically turn off to save battery life.
The device is intended only for use for the purpose specified in this user manual. The manufacturer is not responsible for damage resulting
from improper use of the device.

STORAGE AND USE INSTRUCTIONS

The blood pressure monitor is made of precision electronic components. Careful handling of the device is closely related to the accuracy of
measurements and the length of the service life.

Protect the device from shocks, moisture, contamination, large temperature fluctuations and direct sunlight.

e Do not drop the device.

e Do not use the blood pressure monitor near strong electromagnetic fields, radio equipment or mobile phones.

e Do not press buttons before applying the cuff.

e Do not place heavy objects on the device.

SAFETY INSTRUCTIONS

®  Always follow your doctor's instructions. Do not attempt to diagnose or treat any conditions yourself. This may be dangerous. Do not use
the device for first aid, health assessment or continuous monitoring.

®  This product may be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience or knowledge if they are
supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting risks.

®  The device is not intended for use by persons (children or adults) with any form of functional disabilities or persons lacking sufficient
experience or knowledge in the use of the device, unless they receive instructions regarding the use of the device from a person responsible
for their safety.

® Do not use a mobile phone near the device. Do not use the device in or near a magnetic field.

®  Under no circumstances may you open or repair the device, as otherwise its proper functioning cannot be guaranteed.

® Never immerse the device in water.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® [t is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

®  Protect the product from moisture.

®  Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Unwind the USB cable completely before use.

®  Turn off the product immediately and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

® [f a USB power supply is used, the socket must always be easily accessible so that the USB power supply can be easily removed from the
socket in an emergency. Please also observe the manufacturer's operating instructions.

®  Before each charging process, check the USB cable and device for any damage. Never use or charge the device if you find any damage.

®  Before use, make sure that the existing mains voltage complies with the required operating voltage of the device.

Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

Never throw batteries/accumulators into fire or water.

Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.



®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

® [f batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

® T.eaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective

gloves should be worn in such cases.

[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the appropriate
office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Das Oberarm-Blutdruckmessgerit dient der nicht-invasiven Messung und Uberwachung des Blutdrucks bei Erwachsenen.

Damit kénnen Sie einfach und schnell den Blutdruck messen, die Messwerte speichern und in Form einer Grafik darstellen. Der Benutzer wird vor
dem Auftreten von Herzrhythmusstérungen gewarnt. Die Messwerte werden nach den Richtlinien der Weltgesundheitsorganisation klassifiziert und
grafisch ausgewertet.

Das Gerdét ist nur fiir den unabhéngigen Gebrauch zu Hause bestimmt und ist nicht fiir den medizinischen oder kommerziellen Gebrauch bestimmt
und kann eine medizinische Therapie nicht ersetzen. Das Gerit ist fiir den Einsatz im Innenbereich in trockenen Raumen bestimmt. Es ist nicht fiir
den Einsatz in der Medizin, Therapie oder kommerziellen Anwendungen bestimmt. Das Produkt ist kein Medizinprodukt.

Aus Griinden der Sicherheit und der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verandert werden. Wenn Sie das
Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schiaden am Produkt kommen. Bei unsachgeméafer Verwendung
konnen aulerdem Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlag usw. entstehen.

GERATEBESCHREIBUNG (BILD A)
1. Luftschlauch

2. Blutdruckmessgerat
3. Anzeige

4. Manschette

5. Luftanschluss

6. Funktionstasten

7. USB-Ladeanschluss

DISPLAYBESCHREIBUNG (BILD B)

1. Benutzergruppe

2. Symbol fiir niedrigen Batteriestand
3. Datum und Uhrzeit

4. Diastolischer Blutdruck

5. Systolischer Blutdruck

6. Herzfrequenzanzeige

7. Herzschlagsymbol

8. Arrhythmie

9. Nummer der gespeicherten Messung
10. MaReinheit

11. Stimme ein/aus

12. Blutdruckklassifizierungsbalken
13. Speicherwertabfrage

14. Einstellungen

15. Gerdteschalter

16. Erinnerung

VOR DER VERWENDUNG

Versuchen Sie nicht, anhand der Messwerte eine Diagnose zu stellen. Uberlassen Sie die Interpretation der Blutdruckmessungen Threm Arzt oder
einer anderen medizinisch geschulten Person, die Thren Gesundheitszustand kennt. Wenn Sie regelmdfRig Medikamente einnehmen, fragen Sie IThren
Arzt, wann Sie Thren Blutdruck am besten messen konnen. Andern Sie niemals verschriebene Medikamente ohne Riicksprache mit Threm Arzt.

Bei Menschen mit unregelmédRiger oder instabiler peripherer Durchblutung aufgrund von Diabetes, Leberproblemen oder Arteriensteitheit konnen
Unterschiede in den Messergebnissen an Handgelenk und Arm auftreten.

Das Gerit ist nur fiir die Nutzung durch Erwachsene bestimmt. Fragen Sie Thren Arzt nach der Messung des Blutdrucks bei jiingeren und dlteren
Kindern. Benutzen Sie das Gerdt niemals in der Ndhe von Geridten wie Fernsehern, Mikrowellenherden, Réntgengerdten oder Mobiltelefonen. Dies

kann zu falschen Messungen fiihren.

Wenn die Manschette zu eng ist oder Sie ein Unbehagen verspiiren, driicken Sie sofort den Schalter, um den Druck abzubauen.



GERAT STARTEN

Aufmerksamkeit. Verpackungsmaterial muss vollstiandig vom Produkt entfernt werden.
Stellen Sie sicher, dass die Gerdtekomponenten ordnungsgemaf zusammengebaut sind.

Legen Sie die Batterien entsprechend der Markierung ein und achten Sie dabei auf die richtige Polaritét (+ und -).

Das Gerit sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schaden iiberpriift werden.
Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.

Einlegen/Austauschen der Batterien

Offnen Sie den Batteriefachdeckel und entfernen Sie ihn.

Entfernen Sie verbrauchte Batterien. Legen Sie neue Batterien in das Batteriefach ein.
Achten Sie auf die Ausrichtung der Pole (+ und -).

SchlieRen Sie den Batteriefachdeckel.

Verwenden Sie keine wiederaufladbaren Batterien.

Anschluss an die Stromversorgung iiber USB

Entfernen Sie die Batterien aus dem Batteriefach, bevor Sie die USB-Verbindung herstellen.
SchlieBen Sie das USB-Kabel an die USB-Stromquelle an.
Verbinden Sie den DC-Stecker des USB-Kabels mit der Steckdose des Produkts.

Wahl der elektrischen Leistung

Wenn der DC-Stecker nicht am Produkt angeschlossen ist, erfolgt die Stromversorgung iiber Batterien.

Anleitung zum Batteriewechsel:

Legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie dabei auf die Polaritdt +/-.

Verwenden Sie nur einen Batterietyp.

Tauschen Sie stets den gesamten Batteriesatz aus.

Leere Batterien sollten aus dem Gerét entfernt werden. Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer.
Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.

Unbenutzte Batterien sollten in ihrer Verpackung und fern von Metallgegenstinden aufbewahrt werden.
Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.

MESSUNG DES ARTERIENDRUCKS

AUFMERKSAMKEIT! Das Gerdt darf nur mit der Originalmanschette verwendet werden. Die Manschette ist fiir einen Armumfang von
22 bis 32 cm geeignet

Legen Sie die Manschette am nackten linken Arm an. Die Durchblutung des Arms darf nicht durch zu enge Kleidung oder Ahnliches
eingeschrankt werden.

Legen Sie die Manschette so am Arm an, dass die Unterkante mehr als 2-3 c¢m tiiber der Fossa cubitalis und iiber der Arterie liegt. Der
Schlauch der Manschette zeigt zur Mitte der Handflache.

Das freie Ende der Manschette um den Arm festziehen, aber nicht zu fest, und mit Klettverschluss verschliefRen. Die Manschette sollte so
eng anliegen, dass zwei weitere Finger unter die Manschette passen.

Stecken Sie den Manschettenschlauch mit dem Manschettenstecker in den Gerateanschluss.
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e Vor der Messung sollten Sie etwa 5 Minuten ruhen. Andernfalls kann die Messung ungenau sein.

e Der Blutdruck kann im Sitzen oder Liegen gemessen werden. Setzen Sie sich bei der Blutdruckmessung bequem hin. Ruhen Sie Ihren
Riicken und Thre Arme aus. Schlagen Sie nicht die Beine tibereinander. Stellen Sie Ihre Fiife flach auf den Boden. Der Arm sollte gestiitzt
und gebeugt sein. Achten Sie darauf, dass sich die Manschette immer auf Herzh6he befindet. Andernfalls kann es zu grofen
Messungenauigkeiten kommen. Arm und Hand sollten entspannt sein.

e  Bewegen Sie sich wahrend der Messung nicht und sprechen Sie nicht.

BLUTDRUCKMESSUNG
e  Platzieren Sie das Blutdruckmessgerét bestimmungsgemalR am Arm.
e Schalten Sie das Gerit mit der Ein-/Aus-Taste ein und das Gerét beginnt automatisch mit der Messung.
e  Bewegen Sie sich wahrend der Messung nicht und sprechen Sie nicht.
e  Sobald die Sprachiibertragung beendet ist und das Display priift, ob alle Ziffern angezeigt werden (sofern aktiviert), beginnt das Gerat

automatisch Luft zu pumpen, um Thren Blutdruck zu messen. Das Gerat misst den Druck beim Aufpumpen, um den erforderlichen
Aufpumpdruck abzuschétzen. Reicht dieser Druck nicht aus, wird die Manschette automatisch aufgepumpt.

e Anschliefend wird die Luft in der Manschette langsam abgelassen und sobald Thr Puls erkannt wird, blinkt das Pulssymbol.

e Der gesamte Vorgang dauert etwa 35 bis 55 Sekunden. Je nach tatsdchlicher Blutdrucksituation variiert die Testzeit.

e Die Ergebnisse der systolischen, diastolischen und Herzfrequenzmessung werden angezeigt.

SPEICHERANZEIGE
Driicken Sie bei ausgeschaltetem Gerit die M-Taste am Gerdtegehduse, um dem Benutzer gespeicherte Messungen anzuzeigen. Um die néchste
gespeicherte Messung anzuzeigen, driicken Sie die M- oder S-Taste am Gerédtegehéuse.

Um alle Messungen fiir einen bestimmten Benutzer zu 16schen, halten Sie die M-Taste gedriickt und driicken Sie die S-Taste, wenn die Meldung
DL auf dem Display erscheint.

GERATEEINSTELLUNGEN
Um auf die Geréateeinstellungen zuzugreifen, wahrend das Gerét ausgeschaltet ist, halten Sie die S-Taste am Gehduse des Geréts gedriickt. Die
Einstellung wird durch Driicken der M-Taste geédndert.
e  Benutzerauswahl: 1 oder 2
Jahr
Datum (Monat/Tag des Monats)
Zeit
Sprachansagen aktivieren/deaktivieren
Einstellen der MaReinheit Kpa (das Gerét arbeitet standardméafig mit mmHg)

INTERPRETATION DER ERGEBNISSE

Herzrhythmusstéorungen:

Wiéhrend der Messung kann das Gerdt mogliche Herzrhythmusstérungen erkennen. Der Benutzer wird nach Abschluss der Messung durch das
Symbol ,,JHB* auf dem Display dariiber informiert. Dies kann ein Symptom einer Herzrhythmusstérung sein. Arrhythmie ist eine Krankheit, die zu
Herzrhythmusstérungen aufgrund von Fehlern im bioelektrischen System fiihrt, das den Herzschlag steuert. Zu den Symptomen dieser Krankheit
gehoren fehlende oder vorzeitige Herzschldge sowie eine zu langsame oder zu schnelle Herzfrequenz. Zu den Griinden gehoren: Herzerkrankungen,
Alter, korperbaubedingte Veranlagungen, tiberméRiger Konsum von Genussmitteln, Stress oder zu wenig Schlaf. Eine Herzrhythmusstérung kann
nur von einem Arzt nach einer entsprechenden Untersuchung diagnostiziert werden. Erscheint nach Abschluss der Messung das Symbol ,,JHB* auf
dem Display, sollte die Messung wiederholt werden. Bevor Sie mit der Messung beginnen, sollten Sie sich mindestens 5 Minuten ausruhen und
wahrend der Messung weder sprechen noch sich bewegen. Wenn das ,,JHB“-Symbol haufig erscheint, wenden Sie sich unbedingt an Thren Arzt. Eine
Selbstdiagnose und Behandlung anhand der Messwerte kann gesundheitsgefahrdend sein. Es ist unbedingt erforderlich, den arztlichen Empfehlungen
Folge zu leisten.



Einstufung nach der Weltgesundheitsorganisation:
In Ubereinstimmung mit den Richtlinien/Definitionen der Weltgesundheitsorganisation und dem aktuellen Wissensstand kénnen Messergebnisse
gemadl der folgenden Tabelle klassifiziert und interpretiert werden:

Druckwertebereich Systolischer Blutdruck Diastolischer Druck Was zu tun
(in mmHg) (in mmHg)

Stufe 3: hoher Bluthochdruck >=180 >=110 Suchen Sie einen Arzt auf
Stufe 2: méaRiger Bluthochdruck 160-179 100-109 Suchen Sie einen Arzt auf
Stufe 1: leichter Bluthochdruck 140-159 90-99 RegelmaRige arztliche Untersuchung

Normal hoch 130-139 85-89 RegelmaRige &rztliche Untersuchung
Normal 120-129 80-84 Selbstkontrolle
Optimal <120 <80 Selbstkontrolle

Die Balkenanzeige im Display und die Skala am Gerét zeigen den Bereich an, in dem der gemessene Druck liegt.

Liegen die systolischen und diastolischen Blutdruckwerte in zwei unterschiedlichen Bereichen der Weltgesundheitsorganisation (z. B. systolischer
Blutdruck im Bereich ,,Normal hoch® und diastolischer Blutdruck im Bereich ,Normal“), wird immer der héhere Bereich angezeigt — in Im
beschriebenen Beispiel wird es ,,Normal hoch sein.

FEHLERMEILDUNGEN

Treten Fehler auf, erscheint im Display die Meldung E_. Fehlermeldungen koénnen erscheinen, wenn:
®  Er: Der gemessene Druck lag unter 20 mmHg. Bitte wiederholen Sie die Messung.
®  Er: Der Druck kann aufgrund von Signalrauschen nicht gemessen werden. Bitte wiederholen Sie die Messung.
®  Er: Der gemessene Druck war hoher als 300 mmHg. Bitte wiederholen Sie die Messung.

®  Er: Die Manschette wurde nicht richtig angelegt, der Benutzer hat wiahrend der Messung gesprochen oder sich bewegt. Bitte wiederholen
Sie die Messung.

®  ErH HI: Der Luftdruck ist hoher als 300 mmHg. Bitte wiederholen Sie die Messung.

®  Wenn keine Messung erfolgt, ersetzen Sie die Batterien.

TECHNISCHE DATEN

Produktmaterial: ABS-Material

LED-Anzeige

Messmethode: Oszillometrische, nicht-invasive Messung des Blutdrucks am Arm
Armumfang: 22 cm ~ 32 cm

Druckgenauigkeit: +3 mmHg

Die Herzfrequenzgenauigkeit betragt +5 %

Statischer Druck: 0-299 mmHg

Herzfrequenz: 40 ~ 199 Mal/Min

Automatische Inflation und Deflation

Automatische Abschaltung

Benutzer 1/2 wechseln

Stromversorgung: 4 x AAA-Batterien oder USB DC 5V

TIPPS ZUR ANWENDUNG
e Messen Sie Thren Blutdruck immer zur gleichen Tageszeit, damit die Messwerte vergleichbar sind.

Vor jeder Messung etwa 5 Minuten ruhen lassen.

Wenn Sie mehrere Messungen an einer Person durchfiihren mochten, lassen Sie zwischen den Messungen 5 Minuten Zeit.

Vor der Messung sollten Sie mindestens 30 Minuten lang nicht essen, trinken, rauchen oder sich korperlich betétigen.

Wiederholen Sie die Messung, wenn der Messwert fraglich ist.

Die Messwerte dienen lediglich der Information, die Blutdruckmessung ersetzt keine &rztliche Untersuchung! Nach der Blutdruckmessung

sollten Sie &rztlichen Rat einholen. Auf keinen Fall sollten Sie aufgrund der Messung eigene medizinische Entscheidungen treffen (z. B.

iiber den Einsatz von Medikamenten und deren Dosierung)!

e Verwenden Sie das Blutdruckmessgerdt nicht bei Neugeborenen, wahrend der Schwangerschaft und bei Frauen, die an einer
Schwangerschaftsvergiftung leiden.

e  Bei Problemen mit der Blutversorgung der Hand infolge einer chronischen oder fortgeschrittenen GefaRerkrankung (u. a. Verengung der
Blutgefde) ist die Messgenauigkeit eines Handgelenk-Blutdruckmessgerits eingeschriankt. In diesem Fall sollte ein Oberarm-
Blutdruckmessgerat verwendet werden.

e  Herz-Kreislauf-Erkrankungen kénnen zu Messfehlern fithren oder die Messgenauigkeit beeintrachtigen. Dies gilt auch bei sehr niedrigem
Blutdruck, Diabetes, Herzrhythmus- und Durchblutungsstérungen sowie Schiittelfrost und Krampfen.

e Das Blutdruckmessgerat darf nicht mit einem Hochfrequenz-Chirurgiegerat verwendet werden.

e  Benutzen Sie das Gerét nur bei Personen mit dem angegebenen Handgelenkumfang.

e  Beim Aufblasen des Gerits kann die Beweglichkeit einer bestimmten GliedmalQe beeintréchtigt sein.




Durch eine zu lange Blutdruckmessung darf die Durchblutung nicht gestort werden. Wenn das Gerat nicht richtig funktioniert, entfernen
Sie die Manschette von Threm Arm.

Vermeiden Sie die Aufrechterhaltung des Manschettendrucks und hédufige Messungen. Die daraus resultierende Durchblutungsstérung
kann zu gesundheitlichen Schaden fiihren.

Die Manschette sollte nicht an einem Arm angebracht werden, an dem Arterien und Venen behandelt werden, beispielsweise bei einer
Angioplastie/GefédRtherapie oder einer arteriovendsen (AV) Fistel.

Legen Sie die Manschette nicht an Personen an, die eine Brustamputation hatten.

Legen Sie die Manschette nicht iiber Wunden, da dies zu weiteren Verletzungen fiihren kann.

Wenn innerhalb einer Minute keine Taste gedriickt wird, schaltet sich das Blutdruckmessgerat automatisch aus, um Batterie zu sparen.

Das Gerit ist ausschlieflich fiir den in dieser Bedienungsanleitung angegebenen Zweck bestimmt. Fiir Schidden, die durch unsachgeméRen
Gebrauch des Gerétes entstehen, iibernimmt der Hersteller keine Haftung.

AUFBEWAHRUNGS- UND VERWENDUNGSTIPPS

Das Blutdruckmessgerit besteht aus préizisen elektronischen Komponenten. Der sorgfiltige Umgang mit dem Gerét héngt eng mit der
Messgenauigkeit und der Lebensdauer zusammen.

Das Gerit sollte vor StoB8en, Feuchtigkeit, Schmutz, grofen Temperaturschwankungen und direkter Sonneneinstrahlung geschiitzt werden.

e  Lassen Sie das Gerdt nicht fallen.

e  Benutzen Sie das Blutdruckmessgerat nicht in der Nédhe von starken elektromagnetischen Feldern, Funkgerdten oder Mobiltelefonen.

e  Driicken Sie die Knopfe nicht, bevor Sie die Manschette angelegt haben.

e  Stellen Sie keine schweren Gegenstande auf das Gerit.

SICHERHEITSHINWEISE

® Befolgen Sie immer die Empfehlungen Ihres Arztes. Versuchen Sie nicht, selbst Krankheiten zu diagnostizieren oder zu behandeln. Dies
kann gefahrlich sein. Verwenden Sie das Gerit nicht zur Ersten Hilfe, zur Gesundheitsbeurteilung oder zur kontinuierlichen Uberwachung.

® Dieses Produkt kann von Personen mit eingeschréankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung
oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des Produkts eingewiesen wurden und die damit
verbundenen Gefahren verstehen.

®  Das Gerdt ist nicht fiir die Benutzung durch Personen (Kinder oder Erwachsene) mit irgendeiner Form von Beeintrachtigungen bestimmt
oder die nicht iiber ausreichende Erfahrung oder Fahigkeiten im Umgang mit dem Gerdt verfiigen, es sei denn, sie haben von einer fiir sie
verantwortlichen Person eine Einweisung in die Benutzung des Gerits erhalten Sicherheit.

®  Benutzen Sie Ihr Mobiltelefon nicht in der Ndhe des Gerits. Benutzen Sie das Gerét nicht in oder in der Nihe eines Magnetfeldes.

®  Unter keinen Umstdnden darf das Gerat gedffnet oder repariert werden, da sonst die einwandfreie Funktion nicht gewéhrleistet werden
kann.

®  Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser.

®  Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Benutzen Sie kein beschédigtes Gerét.

®  Das Produkt ist nicht fiir Kinder zum Spielen bestimmt.

®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschédigt ist, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermaRigen Belastungen ausgesetzt war.

®  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschadigt sind. Im Falle einer Beschddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

®  Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

®  Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heife Gegenstdnde zu beschéddigen. Bitte wickeln Sie das USB-Kabel
vor der Verwendung vollsténdig ab.

®  Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es verbrannt riecht oder Rauch zeigt. Lassen Sie das
Produkt vor der Wiederverwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

® Bei Verwendung eines USB-Netzteils muss die Steckdose immer gut zugénglich sein, damit das USB-Netzteil im Notfall problemlos aus
der Steckdose gezogen werden kann. Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.

®  Uberpriifen Sie vor jedem Ladevorgang das USB-Kabel und das Gerit auf mogliche Beschddigungen. Benutzen oder laden Sie das Gerit

niemals, wenn Schdden festgestellt werden.



Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts kompatibel
ist

Das Produkt sollte immer bestimmungsgemall verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN

i

Bewahren Sie Batterien/Akkus auferhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!
Einwegbatterien konnen nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder ge6ffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.

Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.

Gefahr des Austretens von Saure aus Batterien/Akkus.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken kénnen, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

Bei auslaufenden Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhduten mit Chemikalien vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit
klarem Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

Verschiittete oder beschéddigte Batterien/Akkus kénnen bei Kontakt mit der Haut zu Veratzungen fiithren. Daher sollten in solchen Fillen
entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.

[ ] TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht iiber den Hausmiill, sondern fachgerecht
entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der zustindigen Stelle.

C

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Gerdten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Eine unsachgemife Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie koénnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Dabher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden.

Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle fiir
Elektroaltgeréte ab.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts

vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!

Pred pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE

Tlakomeér v horni ¢asti paZe slouZi k neinvazivnimu méfeni a monitorovani krevniho tlaku u dospélych.
Umoziiuje snadno a rychle méfit krevni tlak a také uklddat naméfené hodnoty a zobrazovat je ve formé grafu. UZivatel je upozornén na vyskyt
srdecnich arytmii. Naméfené hodnoty jsou klasifikovany podle smérnic Svétové zdravotnické organizace a vyhodnoceny graficky.

Zafizeni je urCeno pouze pro samostatné pouZiti doma a neni urceno pro lékafské nebo komercni pouZiti a nemiZe nahradit 1ékafskou terapii.
Zarizeni je urceno pro pouZziti uvnitf v suchych mistnostech. Neni urcen pro pouZiti v 1ékarstvi, terapii nebo komercnich aplikacich. Vyrobek neni
zdravotnicky prostfedek.

Z divodu bezpecnosti a certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zpiisobem pfestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouZivate k jinym ucelim, nez
jsou vySe popsané, mtize dojit k poSkozeni produktu. Nespravné pouziti muze také zptisobit nebezpeci, jako je zkrat, pozar, traz elektrickym
proudem atd.

POPIS ZARIZENi (OBRAZEK A)
1. Vzduchova hadice

2. Monitor krevniho tlaku
3. Displej

4. ManZeta

5. Pripojeni vzduchu

6. Funk¢ni tlacitka

7. USB nabijeci konektor

POPIS ZOBRAZENI (OBRAZEK B)

. UzZivatelska skupina

. Symbol slabé baterie

. Datum a ¢as

. Diastolicky krevni tlak

. Systolicky krevni tlak

. Indikator srdecniho tepu
. Symbol srdecniho tepu

. Arytmie
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. Cislo uloZeného méFeni

10. Jednotka méfeni

11. Zapnuti/vypnuti hlasu

12. Sloupec klasifikace krevniho tlaku
13. Dotaz na hodnotu paméti

14. Nastaveni

15. Prepinac zafizeni

16. Pamét

PRED POUZITIM

NepokouSejte se stanovit diagnézu na zakladé naméfenych hodnot. Interpretaci méfeni krevniho tlaku prenechejte svému lékafi nebo jiné 1ékarsky
vySkolené osobg, kterd zna vas zdravotni stav. Pokud uZivate 1éky pravidelné, zeptejte se svého lékare, jaky Cas je pro vas nejvhodnéjsi k méfeni
krevniho tlaku. Nikdy neméiite predepsané léky bez porady s 1ékarem.

Lidé s nepravidelnym nebo nestabilnim perifernim obéhem v disledku cukrovky, problémt s jatry nebo ztuhlosti tepen mohou zaznamenat rozdily
ve vysledcich méfeni na zapésti a pazi.

Zatizeni je urCeno pouze pro dospélé. O méfeni krevniho tlaku u mladSich a starSich déti se porad’te se svym lékafem. Nikdy nepouZivejte zafizeni v
blizkosti zafizeni, jako jsou televize, mikrovlnné trouby, rentgenové pfistroje nebo mobilni telefony. Mohou zpiisobit nespravna méfeni.

Pokud je manZeta p¥iliS tésna nebo se citite nepohodli, okamZité stisknéte spinac, abyste uvolnili tlak.



SPUSTENI ZARIZENI
®  Pozor. Obalovy material musi byt z vyrobku zcela odstranén.
®  Ujistéte se, Ze soucasti zafizeni jsou spravné sestaveny.

®  VlozZte baterie podle oznaceni, ddvejte pozor na spravnou polaritu (+ a -).

TIP
e  Zatizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poSkozeni.
eV pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v disledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.

VlozZeni/vyména baterii
®  Otevrete kryt bateriového prostoru a sejméte jej.
®  Vyjméte pouZité baterie. VloZte nové baterie do prostoru pro baterie.
®  Dévejte pozor na orientaci poli (+ a -).
®  Zavrete kryt prostoru pro baterie.

®  Nepouzivejte dobijeci baterie.

Pripojeni k napajeni pres USB
®  Pfed navazanim pfipojeni USB vyjmeéte baterie z prihradky na baterie.
®  Pripojte kabel USB ke zdroji napajeni USB.
®  Zapojte DC zastr¢ku USB kabelu do napéjeci zasuvky produktu.

Volba elektrické energie
Pokud neni DC zastrc¢ka pfipojena k produktu, je napajeni dodavano z baterii.

Pokyny pro vyménu baterie:
e  Vlozte baterie spravné, davejte pozor na +/- polaritu.
PouZivejte pouze jeden typ baterie.
Vzdy vyméiite celou sadu baterii.
Vybité baterie vyjméte ze zafizeni, nikdy je nevhazujte do ohné.
Nikdy se nepokouSejte nabijet béZné baterie.
NepouZité baterie by mély byt uloZeny v jejich obalu mimo kovové pfedméty.
Nenechéavejte déti bez dozoru.

MERENI TEPNEHO TLAKU

® POZOR! Zarizeni lze pouZivat pouze s originalni manZetou. ManZeta je vhodna na pazi s obvodem 22 az 32 cm
®  Umistéte manZetu na holou levou paZi. Krevni obéh paZe nesmi byt omezovan prilis tésnym obleCenim a podobné.

®  Umistéte manZetu na paZzi tak, aby spodni okraj byl vice nez 2-3 cm nad loketni jamkou a nad tepnou. Hadicka manZety sméfuje do stfedu
dlané.

®  Utahnéte volny konec manZety kolem paZe, ale ne priliS tésné, a sepnéte suchym zipem. ManZeta by méla byt umisténa dostatecné tésné,
aby se pod manZetu vesly dalsi dva prsty.

®  VloZte hadici manZety se zastrckou manZety do konektoru zafizeni.



SPRAVNA POLOHA TELA
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e  Pfed méfenim byste méli odpocivat asi 5 minut. Jinak mtZe byt méfeni nepresné.

e  Krevni tlak 1ze méfit v sedé nebo vleZe. PohodIné se usad'te pro méfeni krevniho tlaku. Opfete si zdda a paZe. NeptekfiZujte nohy. PoloZte
chodidla celou plochou na podlahu. PaZze by méla byt podeptena a ohnuta. Ujistéte se, Ze manZeta je vZdy na urovni srdce. Jinak miZe dojit
k velkym nepfesnostem méfeni. PaZe a ruka by mély byt uvolnéné.

e  Béhem méfeni se nehybejte a nemluvte.

MERENI KREVNIHO TLAKU

e Umistéte méfi¢ krevniho tlaku na pazi podle spravného pouZziti.

e  Zapnéte piistroj tlacitkem On/OFF a pfistroj automaticky zacne méfit.

e  Béhem meéfeni se nehybejte ani nemluvte.

e  Jakmile pfenos hlasu skonci a na displeji se zobrazi vSechny c¢islice (pokud jsou povoleny), zafizeni zacne automaticky pumpovat vzduch,
aby zméfilo vas krevni tlak. Pristroj méfi tlak pfi nafukovani, aby odhadl poZadovany tlak nahusténi. Pokud je tento tlak nedostatecny,
manZeta se automaticky nafoukne.

e Vzduch v manZeté je poté pomalu vypustén a jakmile je detekovan vas puls, symbol pulsu bude blikat.

e Cely proces trva priblizné 35 az 55 sekund. Podle aktuélni situace krevniho tlaku se bude doba testu lisit.

e  Zobrazi se vysledky méfeni systolického, diastolického a srde¢niho tepu.

PAMETOVY DISPLEJ
Kdy?z je pristroj vypnuty, stisknéte tlacitko M na krytu pfistroje pro zobrazeni uloZenych méfeni pro uZivatele. Chcete-li zobrazit dalsi uloZené
méfeni, stisknéte tlacitko M nebo S na krytu pfistroje.

Chcete-li vymazat vSechna méfeni pro daného uZivatele, podrzte tlacitko M a kdyZ se na displeji zobrazi zprava ,,DL“, stisknéte tlacitko S.

NASTAVENI ZARIZEN{
Chcete-li ziskat pristup k nastaveni zafizeni, kdyzZ je vypnuté, podrZte tlacitko S na pouzdru zafizeni. Nastaveni se zméni stisknutim tlacitka M.
e  Vybér uZivatele: 1 nebo 2

e Rok
e  Datum (mésic/den v mésici)
e (Cas

e  Povolit/zakazat hlasové vyzvy
e  Nastaveni mérné jednotky Kpa (zafizeni standardné pracuje na mmHg)

INTERPRETACE VYSLEDKU

Srdecni arytmie:

Béhem méfeni dokaze pristroj detekovat piipadné poruchy srde¢niho rytmu. UZivatel je o tom po ukonceni méfeni informovan symbolem ,,JHB* na
displeji. To miZe byt pfiznakem srdecni arytmie. Arytmie je onemocnéni zahrnujici poruchy srdecniho rytmu v diisledku chyb v bioelektrickém
systému, ktery fidi srdecni tep. Pfiznaky tohoto onemocnéni zahrnuji chybéjici nebo pfed¢asné srdecni tepy a také piili§ pomalou nebo pfilis rychlou
srdeCni frekvenci. Mezi divody patii: onemocnéni srdce, stafi, predispozice vyplyvajici ze stavby téla, nadmérna konzumace stimulantd, stres nebo
malo spanku. Arytmii miZe diagnostikovat pouze 1ékaf po provedeni prislusného vySetfeni. Pokud se po dokonceni méfeni objevi na displeji symbol
"IHB", je tfeba méfeni zopakovat. Pfed zah4jenim méfeni byste méli alespoii 5 minut odpocivat a béhem méreni nemluvit ani se nehybat. Pokud se
symbol ,,JHB“ objevuje Casto, kontaktujte svého 1ékare. Vlastni diagnostika a 1écba na zakladé naméfenych hodnot mohou byt nebezpecné pro vase
zdravi. Je nezbytné dodrZovat 1ékatfska doporuceni.



Klasifikace podle Svétové zdravotnické organizace:
V souladu se smérnicemi/definicemi Svétové zdravotnické organizace a soucasnym stavem znalosti lze vysledky méteni klasifikovat a interpretovat
podle nésledujici tabulky:

Rozsah hodnot tlaku Systolicky krevni tlak Diastolicky tlak co délat
(v mmHg) (v mmHg)
Uroveti 3: vysoka hypertenze >=180 >=110 Navstivte 1ékare
Urove 2: stfedni hypertenze 160-179 100-109 Navstivte 1ékare
Uroveii 1: mirna hypertenze 140-159 90-99 Pravidelna l1ékafska kontrola
Normaélni vysoka 130-139 85-89 Pravidelna 1ékafskéa kontrola
Normalni 120-129 80-84 Sebeovladani
Optimalni <120 <80 Sebeovladani

Sloupcovy graf na displeji a stupnice na pristroji ukazuji rozsah, do kterého spada naméfeny tlak.
Pokud jsou hodnoty systolického a diastolického krevniho tlaku ve dvou riznych rozsazich Svétové zdravotnické organizace (napf. systolicky krevni
tlak v rozsahu ,,normalné vysoky“ a diastolicky krevni tlak v rozsahu ,,normélni“), zobrazi se vZdy vyssi rozsah — v popsany pfiklad bude "Normalni

vysoka."

CHYBOVA HLASENI

Pokud dojde k chybam, zobrazi se na displeji zprava E_. Chybové zpravy se mohou objevit, pokud:

®  Er: Naméfeny tlak byl pod 20 mmHg. Prosim opakujte méFeni.

®  Er: Tlak nelze méfit kvili Sumu signalu. Prosim opakujte méfeni.

®  Er: Naméfeny tlak byl vyssi neZ 300 mmHG. Prosim opakujte méfeni.

® Er: ManZeta nebyla sprdvné nasazena, uZivatel béhem méfeni mluvil nebo se pohyboval. Prosim opakujte méteni.

®  ErH HI: Tlak huSténi je vySsi neZ 300 mmHg. Prosim opakujte méfeni.

®  Pokud nedojde k Zddnému méfeni, vymeéiite baterie.

TECHNICKE UDAJE

e Material produktu: material ABS

e LED displej

e Metoda méfeni: oscilometrické, neinvazivni méfeni krevniho tlaku na pazi

e  Obvod paze: 22-32 cm

e  Presnost tlaku: +3 mmHg

e  Presnost srdecni frekvence je £ 5 %

e  Staticky tlak: 0-299 mmHg

e  Tepova frekvence: 40 ~ 199krat/min

e Automatickd inflace a deflace

e Automatické vypnuti

e  Prepindni uZivatele 1/2

e Napédjeni: 4 x AAA baterie nebo USB DC 5V

TIPY PRO APLIKACI

e  Krevni tlak si méite vZdy ve stejnou denni dobu, aby byly namérené hodnoty srovnatelné.

e  Pred kazdym méfenim odpocivejte priblizné 5 minut.

e  Pokud chcete provést nékolik méfeni na jedné osobé, ponechte mezi méfenimi 5 minut.

e  Minimélné 30 minut pfed méfenim byste neméli jist, pit, koufit a provozovat fyzickou aktivitu.

e  Pokud je naméfend hodnota spornd, méreni opakujte.

e  Naméfené hodnoty jsou pouze informativni, méfeni krevniho tlaku nenahrazuje 1ékaiské vySetfeni! Po zméreni krevniho tlaku byste méli
vyhledat lékaiskou pomoc. V Zadném pripadé se na zakladé méfeni (napf. ohledné uZivani 1ékt a jejich davkovani) nesmite sami
rozhodovat!

e  Tlakomér nepouZivejte u novorozenct, v téhotenstvi a u Zen trpicich téhotenskou otravou.

e 'V piipadé problémi s prokrvenim ruky v dtisledku chronického nebo pokrocilého cévniho onemocnéni (vCetné ziiZzeni cév) je presnost
méfeni zapéstniho tlakoméru omezend. V tomto ptripadé by mél byt pouZzit méfic¢ krevniho tlaku v horni ¢asti paze.

e  Kardiovaskuldrni onemocnéni mohou zpiisobit chyby méfeni nebo zhorsit presnost méfeni. To plati i pro velmi nizky krevni tlak,
cukrovku, poruchy srdec¢niho rytmu a krevniho obéhu, ale i zimnici a kiece.

e  Tlakomér se nesmi pouzivat s vysokofrekvencnim chirurgickym zafizenim.

e  Zafizeni pouZivejte pouze u lidi s danym obvodem zéapésti.

e  Prinafukovani pfistroje mtiZe dojit k naruSeni pohyblivosti dané koncetiny.

e  Krevni obéh nesmi byt naruSen pfili§ dlouhym méfenim krevniho tlaku. Pokud zafizeni nefunguje spravné, sejméte manzetu z paze.

e Vyhnéte se udrZovani tlaku v manZeté a Castému méteni. Vysledné naruSeni pritoku krve miiZe zpusobit poSkozeni zdravi.

e  ManZeta by neméla byt umisténa na paZzi, kde jsou léCeny tepny a Zily, jako je angioplastika/vaskularni terapie nebo arterioven6zni (AV)

pistél.
Nenasazujte manZetu lidem, ktefi prodélali amputaci prsu.
Neprikladejte manZetu na rany, mohlo by dojit k dalSimu poranéni.



Pokud do 1 minuty nestisknete Zadné tlacitko, monitor krevniho tlaku se automaticky vypne, aby se Setfila baterie.
Zarizeni je urceno vyhradné k icelu uvedenému v této uzZivatelské piirucce. Vyrobce neruci za skody zptisobené nespravnym pouzivanim
zafizeni.

TIPY PRO SKLADOVANI A POUZIVANI

Tlakomeér je vyroben z pfesnych elektronickych soucéastek. Opatrné zachazeni s pristrojem uzce souvisi s presnosti méfeni a délkou Zivotnosti.

Zarizeni by mélo byt chrénéno pred nérazy, vlhkosti, neCistotami, velkymi vykyvy teplot a pfimym slunecnim zafenim.

e  Neupust'te zafizeni.

e Nepouzivejte méfi¢ krevniho tlaku v blizkosti silnych elektromagnetickych poli, radiovych zafizeni nebo mobilnich telefont.

e  Pred nasazenim manZety nemackejte tlacitka.

e Na zafizeni nepokladejte téZké predméty.

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Vidy dodrzujte doporuceni svého lékare. Nepokousejte se sami diagnostikovat nebo 1é¢it jakékoli onemocnéni. To mutiZe byt nebezpecné.
Zatizeni nepouZivejte pro prvni pomoc, hodnoceni zdravotniho stavu nebo nepretrZité sledovani.

®  Tento produkt mohou pouZivat osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti
nebo znalosti, pokud jim byl poskytnut dohled nebo byly pouceny o bezpecném pouZzivani produktu a rozumi souvisejicim nebezpecim.

®  Spotfebic neni urcen k tomu, aby jej pouzivaly osoby (déti nebo dospéli) s jakoukoli formou postiZeni nebo osoby, které nemaji dostatecné
zkuSenosti nebo dovednosti s pouzivanim spotiebice, pokud neobdrZely pokyny k pouZivani spotfebice od osoby odpovédné za jejich
pouzivani. bezpecnost.

®  Nepouzivejte mobilni telefon v blizkosti zafizeni. NepouZivejte zafizeni v magnetickém poli nebo v jeho blizkosti.

®  Zafizeni v Zadném pripadé neotevirejte ani neopravujte, jinak nelze zarucit jeho bezvadnou funkci.

®  Nikdy neponoftujte pfistroj do vody.

® K (isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostiedek.

®  Nepouzivejte poskozené zarizeni.

®  Vyrobek neni urcen pro déti na hrani.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztstaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pted extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zarenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

®  Nevystavujte vyrobek mechanickému naméhani.

®  Pokud bezpecCny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouzivat a pred opétovnym pouZzitim produkt zajistéte. Bezpecny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovéan v nepfiznivych podminkéch nebo - byl béhem prepravy
vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakazéano pouzivat vyrobek, pokud je jakdkoliv jeho ¢ast poSkozena. V pripadé poskozeni kabelu je zakdzano provadét opravy
svépomoci.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Chrarite vyrobek pred vlhkosti.

®  Davejte pozor, abyste kabel USB neposkodili ostrymi hranami nebo horkymi predmeéty. Pfed pouzitim kabel USB tipIné odvirite.

®  Okam?Zité vypnéte produkt a odpojte kabel od produktu, pokud je citit spaleninou nebo je vidét kouf. Pfed opétovnym pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

®  V pripadé pouziti USB napéjeciho zdroje musi byt zasuvka vZdy snadno pfistupnd, aby bylo mozné USB napdjeci zdroj v pfipadé nouze
snadno vyjmout ze zadsuvky. DodrZujte prosim také navod k obsluze vyrobce.

®  Pred kazdym nabijenim zkontrolujte kabel USB a zafizeni, zda nejsou poskozeny. Nikdy zafizeni nepouZivejte ani nenabijejte, pokud
zjistite jakékoli poSkozeni.

°

Pred pouzitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti je kompatibilni s poZadovanym provoznim napétim zatizeni

Vyrobek by mél byt vZdy pouZivan tak, jak je urCen.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE

Uchovévejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. Pfi poZiti okamZité vyhledejte 1ékare!

Jednorazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To mtiZe zpasobit prehfati, poZar
nebo vybuch.

Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému namahani.



®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulatord.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, napt. radiatory/pfimé slunecni zareni.

®  Pokud baterie/nabijeci baterie vyteCou, vyhnéte se kontaktu pokozky, oci a sliznic s chemikaliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte istou
vodou a vyhledejte 1ékare!

®  Rozlité nebo poSkozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokozkou zpisobit chemické popaleniny. Proto by se v takovych

ptipadech mély pouZivat vhodné ochranné rukavice.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
PouZity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urc¢ené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENIT
Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni odpad, ale mély
by byt Fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny urad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorii ohrozZuje Zivotni prostiedi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

PouZité baterie/akumulatory by proto mély byt odevzdany do sbéren komundlniho nebezpecného odpadu.
Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

APPLICATION

Le tensiomeétre au bras est utilisé pour la mesure et la surveillance non invasives de la pression artérielle chez les adultes.

11 vous permet de mesurer facilement et rapidement la tension artérielle, ainsi que de sauvegarder les valeurs mesurées et de les afficher sous forme
de graphique. L'utilisateur est averti de la survenue d'arythmies cardiaques. Les valeurs mesurées sont classées selon les directives de 1'Organisation
mondiale de la santé et évaluées graphiquement.

L'appareil est destiné a un usage indépendant a domicile uniquement et n'est pas destiné a un usage médical ou commercial et ne peut pas remplacer
un traitement médical. L'appareil est destiné a étre utilisé a l'intérieur dans des pieces séches. Il n’est pas destiné a étre utilisé a des fins médicales,
thérapeutiques ou commerciales. Le produit n'est pas un dispositif médical.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut en aucun cas étre reconstruit ou modifié. Si vous utilisez le produit a des fins
autres que celles décrites précédemment, le produit pourrait étre endommagé. Une utilisation inappropriée peut également entrainer des risques tels
que des courts-circuits, un incendie, un choc électrique, etc.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL (IMAGE A)
1. Tuyau d'air

2. Tensiomeétre

3. Affichage

4. Manchette

5. Connexion aérienne

6. Boutons de fonction

7. Connecteur de chargement USB

DESCRIPTION DE L'AFFICHAGE (IMAGE B)
1. Groupe d'utilisateurs

2. Symbole de batterie faible

3. Date et heure

4. Pression artérielle diastolique

5. Pression artérielle systolique

6. Indicateur de fréquence cardiaque
7. Symbole de battement de coeur
8. Arythmie

9. Numéro de la mesure enregistrée
10. Unité de mesure

11. Voix activée/désactivée

12. Barre de classification de la pression artérielle
13. Requéte de valeur de mémoire
14. Parameétres

15. Changement d'appareil

16. Mémoire

AVANT UTILISATION

N'essayez pas de poser un diagnostic sur la base des valeurs mesurées. Confiez I’interprétation des mesures de tension artérielle a votre médecin ou a
une autre personne médicalement formée qui connait votre état de santé. Si vous prenez régulierement des médicaments, demandez a votre médecin
quelle heure vous convient le mieux pour mesurer votre tension artérielle. Ne modifiez jamais les médicaments prescrits sans consulter votre
médecin.

Les personnes présentant une circulation périphérique irréguliére ou instable en raison du diabete, de problemes hépatiques ou d'une raideur artérielle
peuvent présenter des différences dans les résultats de mesure au niveau du poignet et du bras.

L'appareil est destiné a étre utilisé uniquement par des adultes. Consultez votre médecin au sujet de la mesure de la tension artérielle chez les enfants
plus jeunes et plus dgés. N'utilisez jamais 'appareil a proximité d'appareils tels que des téléviseurs, des fours a micro-ondes, des appareils a rayons X

ou des téléphones portables. Cela pourrait entralner des mesures incorrectes.

Si le brassard est trop serré ou si vous ressentez une géne, appuyez immédiatement sur 'interrupteur pour relacher la pression.



DEMARRAGE DE L'APPAREIL
®  Attention. Le matériau d'emballage doit étre complétement retiré du produit.
®  Assurez-vous que les composants de l'appareil sont correctement assemblés.

® Insérez les piles selon le marquage, en faisant attention a la bonne polarité (+ et -).

CONSEIL
e  L'appareil doit étre vérifié pour vérifier I'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

Insertion/remplacement des piles

®  Quvrez le couvercle du compartiment a piles et retirez-le.
Retirez les piles usagées. Insérez de nouvelles piles dans le compartiment a piles.
Faites attention a l'orientation des poles (+ et -).

Fermez le couvercle du compartiment a piles.

N'utilisez pas de piles rechargeables.

Connexion a I'alimentation via USB
®  Retirez les piles du compartiment a piles avant d'établir la connexion USB.
®  Connectez le cable USB a la source d'alimentation USB.

®  Connectez la fiche DC du cable USB a la prise de courant du produit.

Choix de la puissance électrique
Si la fiche DC n'est pas connectée au produit, 1'alimentation est fournie par des piles.

Instructions de remplacement de la batterie :
e Insérez les piles correctement, en faisant attention a la polarité +/-.
N'utilisez qu'un seul type de batterie.
Remplacez toujours I’ensemble des piles.
Les piles épuisées doivent étre retirées de l'appareil, ne jamais jeter les piles au feu.
N'essayez jamais de charger des batteries ordinaires.
Les batteries non utilisées doivent étre stockées dans leur emballage a 1'écart des objets métalliques.
Ne laissez pas les enfants sans surveillance.

MESURE DE LA PRESSION ARTERIELLE

® ATTENTION! L'appareil ne peut étre utilisé qu'avec le brassard d'origine. Le brassard convient a un bras d'une circonférence de 22 a 32
cm

®  Placez le brassard sur le bras gauche nu. La circulation sanguine du bras ne doit pas étre entravée par des vétements trop serrés ou autres.

®  Placez le brassard sur le bras de maniére a ce que le bord inférieur soit a plus de 2-3 cm au-dessus de la fosse cubitale et au-dessus de
I'artére. Le tuyau du brassard pointe vers le centre de la paume.

®  Serrez l'extrémité libre du brassard autour du bras, mais pas trop fort, et fermez-la avec du velcro. Le brassard doit étre suffisamment serré
pour que deux doigts supplémentaires puissent passer sous le brassard.

®  Insérez le tuyau du brassard avec le bouchon du brassard dans le connecteur de 1'appareil.
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e Avant de mesurer, vous devez vous reposer pendant environ 5 minutes. Sinon, la mesure pourrait étre inexacte.

e Latension artérielle peut étre mesurée en position assise ou couchée. Asseyez-vous confortablement pour prendre votre tension artérielle.
Reposez votre dos et vos bras. Ne croisez pas les jambes. Placez vos pieds a plat sur le sol. Le bras doit étre soutenu et plié. Assurez-vous
que le brassard est toujours au niveau du cceur. Dans le cas contraire, de grandes imprécisions de mesure pourraient survenir. Le bras et la
main doivent étre détendus.

e Ne bougez pas et ne parlez pas pendant la mesure.

MESURE DE LA TENSION ARTERIELLE

e Placez le tensiomeétre sur votre bras conformément a une utilisation appropriée.

e Allumez l'appareil avec le bouton On/OFF et l'appareil commencera automatiquement a mesurer.

e Ne bougez pas et ne parlez pas pendant la mesure.

e Une fois la transmission vocale terminée et 'écran vérifie que tous les chiffres sont affichés (si activé), I'appareil commence a pomper
automatiquement de 1'air pour mesurer votre tension artérielle. L'appareil mesure la pression lors du gonflage pour estimer la pression de
gonflage requise. Si cette pression est insuffisante, le brassard sera automatiquement gonflé.

e  L'air présent dans le brassard est ensuite dégonflé lentement et une fois votre pouls détecté, le symbole du pouls clignote.

e L'ensemble du processus prend environ 35 a 55 secondes. Selon la situation réelle de la tension artérielle, la durée du test varie.

e Lesrésultats des mesures systolique, diastolique et de la fréquence cardiaque sont affichés.

AFFICHAGE DE LA MEMOIRE
Lorsque 'appareil est éteint, appuyez sur le bouton M du boitier de 1'appareil pour afficher les mesures enregistrées pour l'utilisateur. Pour afficher la
prochaine mesure enregistrée, appuyez sur le bouton M ou S du boitier de l'appareil.

Pour supprimer toutes les mesures d'un utilisateur donné, maintenez enfoncé le bouton M et lorsque le message « DL » apparait a I'écran, appuyez
sur le bouton S.

PARAMETRES DE L'APPAREIL
Pour accéder aux paramétres de 1'appareil lorsqu'il est éteint, maintenez le bouton S sur le boitier de I'appareil enfoncé. Le réglage est modifié en
appuyant sur le bouton M.

e  Sélection de I'utilisateur : 1 ou 2

Année

Date (mois/jour du mois)

Temps

Activer/désactiver les invites vocales

Réglage de 1'unité de mesure Kpa (l'appareil fonctionne sur mmHg par défaut)

INTERPRETATION DES RESULTATS

Arythmies cardiaques :

Pendant la mesure, 1'appareil peut détecter d'éventuels troubles du rythme cardiaque. L'utilisateur en est informé une fois la mesure terminée par le
symbole « THB » sur I'écran. Cela peut étre le symptome d’une arythmie cardiaque. L'arythmie est une maladie impliquant des troubles du rythme
cardiaque dus a des erreurs dans le systéme bioélectrique qui contr6le le rythme cardiaque. Les symptomes de cette maladie comprennent des
battements cardiaques manquants ou prématurés, ainsi qu'une fréquence cardiaque trop lente ou trop rapide. Les raisons incluent : maladies
cardiaques, vieillesse, prédispositions résultant de la structure corporelle, consommation excessive de stimulants, stress ou manque de sommeil.
L'arythmie ne peut étre diagnostiquée par un médecin qu'aprés avoir effectué un examen approprié. Si le symbole « IHB » apparait sur 'écran une
fois la mesure terminée, la mesure doit étre répétée. Avant de commencer la mesure, vous devez vous reposer pendant au moins 5 minutes et ne pas
parler ni bouger pendant la mesure. Si le symbole « IHB » apparait fréquemment, veillez a contacter votre médecin. L'autodiagnostic et le traitement
basé sur des valeurs mesurées peuvent étre dangereux pour la santé. Il est essentiel de suivre les recommandations médicales.



Classification selon 1'Organisation Mondiale de la Santé :
Conformément aux directives/définitions de 1'Organisation mondiale de la santé et a I'état actuel des connaissances, les résultats de mesure peuvent
étre classés et interprétés selon le tableau suivant :

Plage de valeurs de pression Tension artérielle Pression diastolique Ce qu'il faut faire
systolique (en mmHg)
(en mmHg)
Niveau 3 : hypertension élevée >=180 >=110 Voir un médecin
Niveau 2 : hypertension modérée 160-179 100-109 Voir un médecin
Niveau 1 : légére hypertension 140-159 90-99 Visite médicale réguliere
Normalement élevé 130-139 85-89 Visite médicale réguliere
Normale 120-129 80-84 Maitrise de soi
Optimal <120 <80 Maitrise de soi

Le graphique a barres sur I'écran et 1'échelle sur I'appareil indiquent la plage dans laquelle se situe la pression mesurée.

Si les valeurs de pression artérielle systolique et diastolique se situent dans deux plages différentes de 1'Organisation mondiale de la santé (par
exemple, pression artérielle systolique dans la plage « Normale élevée » et pression artérielle diastolique dans la plage « Normale »), la plage la plus
élevée est toujours affichée - dans I'exemple décrit sera « Normal élevé ».

MESSAGES D'ERREUR

Si des erreurs surviennent, le message E_ apparait sur I'écran. Des messages d'erreur peuvent apparaitre si :

Er : La pression mesurée était inférieure a 20 mmHg. Veuillez répéter la mesure.

Er : La pression ne peut pas étre mesurée en raison du bruit du signal. Veuillez répéter la mesure.

Er : La pression mesurée était supérieure a 300 mmHG. Veuillez répéter la mesure.

Euh : Le brassard n'a pas été appliqué correctement, 1'utilisateur parlait ou bougeait pendant la mesure. Veuillez répéter la mesure.
ErH HI : La pression de gonflage est supérieure a 300 mmHg. Veuillez répéter la mesure.

S'il n'y a aucune mesure, remplacez les piles.

DONNEES TECHNIQUES

Matériau du produit: matériau ABS

Affichage LED

Méthode de mesure : mesure oscillométrique et non invasive de la pression artérielle au bras
Circonférence du bras : 22 cm ~ 32 cm

Précision de la pression : +3 mmHg

La précision de la fréquence cardiaque est de +5 %
Pression statique : 0-299 mmHg

Fréquence cardiaque : 40 ~ 199 fois/min

Gonflage et dégonflage automatiques

Arrét automatique

Changer d'utilisateur 1/2

Alimentation : 4 piles AAA ou USB DC 5V

CONSEILS D'APPLICATION

Mesurez toujours votre tension artérielle au méme moment de la journée afin que les valeurs mesurées soient comparables.

Reposez-vous environ 5 minutes avant chaque mesure.

Si vous souhaitez effectuer plusieurs mesures sur une méme personne, laissez 5 minutes entre les mesures.

Vous ne devez pas manger, boire, fumer ou pratiquer une activité physique pendant au moins 30 minutes avant de prendre la mesure.
Répétez la mesure si la valeur mesurée est douteuse.

Les valeurs mesurées sont a titre indicatif, la mesure de la tension artérielle ne remplace pas un examen médical ! Aprés avoir mesuré votre
tension artérielle, vous devez consulter un médecin. Vous ne devez en aucun cas prendre vos propres décisions médicales sur la base de la
mesure (par exemple concernant l'utilisation de médicaments et leur dosage) !

N'utilisez pas le tensiomeétre sur les nouveau-nés, pendant la grossesse et sur les femmes souffrant d'une intoxication liée a la grossesse.

En cas de problémes d'apport sanguin a la main dus a une maladie vasculaire chronique ou avancée (y compris un rétrécissement des
vaisseaux sanguins), la précision de mesure d'un tensiomeétre au poignet est limitée. Dans ce cas, un tensiomeétre au bras doit étre utilisé.
Les maladies cardiovasculaires peuvent entrainer des erreurs de mesure ou altérer la précision des mesures. Cela s'applique également a
I'hypotension artérielle, au diabéte, aux troubles du rythme cardiaque et de la circulation sanguine, ainsi qu'aux frissons et aux convulsions.
Le tensiomeétre ne doit pas étre utilisé avec un appareil chirurgical a haute fréquence.

Utilisez I'appareil uniquement sur des personnes ayant le tour de poignet indiqué.

Lors du gonflage de 'appareil, la mobilité d'un membre donné peut étre altérée.

La circulation sanguine ne doit pas étre perturbée par une mesure trop prolongée de la tension artérielle. En cas de dysfonctionnement de
I'appareil, retirez le brassard de votre bras.

Evitez de maintenir la pression du brassard et de prendre des mesures fréquentes. La perturbation de la circulation sanguine qui en résulte
peut nuire a la santé.



Le brassard ne doit pas étre placé sur un bras ou des artéres et des veines sont traitées, comme une angioplastie/une thérapie vasculaire ou
une fistule artérioveineuse (AV).

Ne placez pas le brassard sur des personnes ayant subi une amputation mammaire.

Ne placez pas le brassard sur les plaies car des blessures supplémentaires pourraient survenir.

Si aucun bouton n'est enfoncé dans la minute, le tensiométre s'éteindra automatiquement pour économiser la batterie.

L'appareil est destiné uniquement a 1'usage spécifié dans ce manuel d'utilisation. Le fabricant n'est pas responsable des dommages résultant
d'une mauvaise utilisation de l'appareil.

CONSEILS DE CONSERVATION ET D'UTILISATION

Le tensiométre est composé de composants électroniques précis. Une manipulation soigneuse de l'appareil est étroitement liée a la précision des
mesures et a la durée de vie.

L'appareil doit étre protégé contre les chocs, 'humidité, la saleté, les fortes variations de température et la lumiére directe du soleil.
Ne laissez pas tomber l'appareil.

N'utilisez pas le tensiomeétre a proximité de champs électromagnétiques puissants, d'appareils radio ou de téléphones portables.
N'appuyez pas sur les boutons avant d'appliquer le brassard.

Ne placez pas d'objets lourds sur I'appareil.

CONSIGNES DE SECURITE

Suivez toujours les recommandations de votre médecin. N'essayez pas de diagnostiquer ou de traiter une maladie vous-méme. Cela peut
étre dangereux. N'utilisez pas l'appareil pour les premiers secours, I'évaluation de la santé ou la surveillance continue.

Ce produit peut étre utilisé par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience
ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant 1'utilisation du produit en toute sécurité et
comprennent les dangers encourus.

L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (enfants ou adultes) présentant une quelconque forme de handicap ou qui n'ont
pas suffisamment d'expérience ou de compétence pour utiliser 'appareil, a moins qu'elles n'aient regu des instructions sur la fagon d'utiliser
I'appareil d'une personne responsable de leur sécurité.

N'utilisez pas votre téléphone portable a proximité de I'appareil. N'utilisez pas I'appareil dans ou a proximité d'un champ magnétique.
En aucun cas l'appareil ne doit étre ouvert ou réparé, sinon son parfait fonctionnement ne peut étre garanti.

Ne plongez jamais I’appareil dans 1’eau.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Le produit n'est pas destiné aux enfants.

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'numidité élevée, de I'numidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.

Si un fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement sfir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

11 est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

Ne démontez pas 1'appareil vous-méme.
Protéger le produit de I'humidité.

Assurez-vous de ne pas endommager le cable USB avec des bords tranchants ou des objets chauds. Veuillez dérouler complétement le
cable USB avant utilisation.

Eteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le briilé ou présente de la fumée. Faites vérifier le produit par un
technicien qualifié avant de le réutiliser.

Si une alimentation USB est utilisée, la prise doit toujours étre facilement accessible afin que 1'alimentation USB puisse étre facilement
retirée de la prise en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

Avant chaque processus de chargement, vérifiez que le cable USB et l'appareil ne sont pas endommagés. N'utilisez ou ne chargez jamais
l'appareil si des dommages sont constatés.

Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante est compatible avec la tension de fonctionnement requise de 1'appareil.

Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.



CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES

®  Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

® Les piles jetables ne peuvent pas étre rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées et/ou ouvertes. Cela
pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

®  Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans 1’eau.
® N’exposez jamais les piles/accus a des contraintes mécaniques.
®  Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.

®  [Fyvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

®  En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincer
immeédiatement les zones touchées a 1'eau claire et consulter un médecin !

® Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par
conséquent, des gants de protection appropriés doivent étre portés dans de tels cas.

[ ] CONSEILS ET INFORMATIONS SUR L.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS EL ECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont
fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour l'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs
et doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg =
mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a un point de collecte
des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE

Il misuratore di pressione sanguigna da braccio viene utilizzato per la misurazione e il monitoraggio non invasivo della pressione sanguigna negli
adulti.

Ti consente di misurare facilmente e rapidamente la pressione sanguigna, nonché di salvare i valori misurati e visualizzarli sotto forma di grafico.
L'utente viene avvisato del verificarsi di aritmie cardiache. I valori misurati sono classificati secondo le linee guida dell'Organizzazione Mondiale
della Sanita e valutati graficamente.

11 dispositivo e destinato esclusivamente all'uso indipendente a casa e non é destinato all'uso medico o commerciale e non puo sostituire la terapia
medica. L'apparecchio é destinato all'uso in ambienti interni asciutti. Non é destinato all'uso in medicina, terapia o applicazioni commerciali. Il
prodotto non & un dispositivo medico.

Per ragioni di sicurezza e di certificazione CE il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. L'uso improprio puo anche causare pericoli quali cortocircuiti, incendi,
scosse elettriche, ecc.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (IMMAGINE A)
1. Tubo dell'aria
2. Monitor della pressione sanguigna

3. Visualizzazione

4. Polsino

5. Collegamento dell'aria

6. Pulsanti funzione

7. Connettore di ricarica USB

DESCRIZIONE DEL DISPLAY (IMMAGINE B)
1. Gruppo utenti

2. Simbolo di batteria scarica

3. Data e ora

4. Pressione sanguigna diastolica

5. Pressione sanguigna sistolica

6. Indicatore della frequenza cardiaca

7. Simbolo del battito cardiaco

8. Aritmia

9. Numero della misurazione salvata

10. Unita di misura

11. Attivazione/disattivazione voce

12. Barra di classificazione della pressione sanguigna
13. Interrogazione sul valore della memoria
14. Impostazioni

15. Interruttore del dispositivo

16. Memoria

PRIMA DELL'USO

Non tentare di fare una diagnosi in base ai valori misurati. Lascia 'interpretazione delle misurazioni della pressione sanguigna al tuo medico o ad
un'altra persona con formazione medica che conosca le tue condizioni di salute. Se prendi regolarmente farmaci, chiedi al tuo medico qual ¢ I'orario
migliore per misurare la pressione sanguigna. Non modificare mai i farmaci prescritti senza consultare il medico.

Le persone con circolazione periferica irregolare o instabile a causa di diabete, problemi al fegato o rigidita arteriosa potrebbero riscontrare
differenze nei risultati della misurazione al polso e al braccio.

11 dispositivo & destinato all'uso esclusivo da parte di adulti. Consulta il tuo medico per misurare la pressione sanguigna nei bambini pit piccoli e pit
grandi. Non utilizzare mai l'apparecchio in prossimita di apparecchi come televisori, forni a microonde, macchine a raggi X o telefoni cellulari. Cid

potrebbe causare misurazioni errate.

Se il bracciale ¢ troppo stretto o si avverte disagio, premere immediatamente l'interruttore per rilasciare la pressione.



AVVIO DEL DISPOSITIVO

®  Attenzione. Il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.

®  Assicurarsi che i componenti del dispositivo siano assemblati correttamente.

®  Inserire le batterie secondo la marcatura, prestando attenzione alla corretta polarita (+ e -).

MANCIA
e  L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

Inserimento/sostituzione delle batterie

®  Aprire il coperchio del vano batteria e rimuoverlo.
Rimuovere le batterie usate. Inserire le nuove batterie nel vano batterie.
Prestare attenzione all'orientamento dei poli (+ e -).

Chiudere il coperchio del vano batteria.

Non utilizzare batterie ricaricabili.

Collegamento all'alimentazione tramite USB
®  Rimuovere le batterie dal vano batterie prima di stabilire la connessione USB.
®  (Collegare il cavo USB alla fonte di alimentazione USB.

®  (Collegare la spina CC del cavo USB alla presa di alimentazione del prodotto.
Scelta della potenza elettrica
Se la spina CC non e collegata al prodotto, l'alimentazione viene fornita dalle batterie.

Istruzioni per la sostituzione della batteria:

Inserire correttamente le batterie, prestando attenzione alla polarita +/-.

Utilizzare solo un tipo di batteria.

Sostituire sempre l'intero set di batterie.

Le batterie scariche devono essere rimosse dal dispositivo, non gettare mai le batterie nel fuoco.

Non tentare mai di caricare batterie normali.

Le batterie non utilizzate devono essere conservate nella loro confezione lontano da oggetti metallici.
Non lasciare i bambini incustoditi.

MISURAZIONE DELLA PRESSIONE ARTERIOSA

® ATTENZIONE! 1l dispositivo puo essere utilizzato solo con il bracciale originale. Il bracciale é adatto per un braccio con una
circonferenza da 22 a 32 cm

®  Posizionare il bracciale sul braccio sinistro nudo. La circolazione sanguigna del braccio non deve essere ostacolata da indumenti troppo
stretti o simili.

®  Posizionare il bracciale sul braccio in modo che il bordo inferiore sia piu di 2-3 cm sopra la fossa cubitale e sopra l'arteria. Il tubo del
polsino punta al centro del palmo.

®  Stringere l'estremita libera del polsino attorno al braccio, ma non troppo stretta, e chiudere con il velcro. Il polsino deve essere stretto
abbastanza da consentire il passaggio di altre due dita sotto il polsino.

® Inserire il tubo del bracciale con la spina del bracciale nel connettore dell'apparecchio.



POSIZIONE CORRETTA DEL CORPO
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Prima di misurare, dovresti riposare per circa 5 minuti. In caso contrario, la misurazione potrebbe essere imprecisa.

La pressione sanguigna pu0 essere misurata in posizione seduta o sdraiata. Siediti comodamente per la misurazione della pressione
sanguigna. Riposa la schiena e le braccia. Non accavallare le gambe. Appoggia i piedi sul pavimento. Il braccio dovrebbe essere sostenuto
e piegato. Assicurarsi che il bracciale sia sempre all'altezza del cuore. In caso contrario, potrebbero verificarsi notevoli imprecisioni di
misurazione. Il braccio e la mano dovrebbero essere rilassati.

Non muoversi né parlare durante la misurazione.

MISURAZIONE DELLA PRESSIONE SANGUIGNA

Posizionare il misuratore di pressione sanguigna sul braccio secondo l'uso corretto.

Accendi il dispositivo con il pulsante On/OFF e il dispositivo iniziera automaticamente la misurazione.

Non muoversi né parlare durante la misurazione.

Una volta terminata la trasmissione vocale e il display verifica di mostrare tutte le cifre (se abilitate), il dispositivo inizia a pompare
automaticamente aria per misurare la pressione sanguigna. Il dispositivo misura la pressione durante il gonfiaggio per stimare la pressione
di gonfiaggio richiesta. Se questa pressione é insufficiente, il bracciale verra gonfiato automaticamente.

L'aria nel bracciale viene quindi sgonfiata lentamente e una volta rilevata la frequenza cardiaca, il simbolo della frequenza cardiaca
lampeggera.

L'intero processo dura circa dai 35 ai 55 secondi. A seconda della situazione effettiva della pressione sanguigna, la durata del test variera.
Vengono visualizzati i risultati delle misurazioni sistolica, diastolica e della frequenza cardiaca.

VISUALIZZAZIONE DELLA MEMORIA
Quando il dispositivo é spento, premere il pulsante M sull'alloggiamento del dispositivo per visualizzare le misurazioni salvate per I'utente. Per
visualizzare la successiva misurazione salvata, premere il pulsante M o S sull'alloggiamento del dispositivo.

Per cancellare tutte le misurazioni per un determinato utente, tenere premuto il pulsante M e quando sul display appare il messaggio "DL" premere il
pulsante S.

IMPOSTAZIONI DEL DISPOSITIVO

Per accedere alle impostazioni del dispositivo mentre € spento, tieni premuto il pulsante S sulla custodia del dispositivo. L'impostazione viene
modificata premendo il pulsante M.

Selezione utente: 1 o 2

Anno

Data (mese/giorno del mese)

Tempo

Abilita/disabilita i comandi vocali

Impostazione dell'unita di misura Kpa (il dispositivo funziona di default su mmHg)

INTERPRETAZIONE DEI RISULTATI

Aritmie cardiache:

Durante la misurazione, l'apparecchio é in grado di rilevare eventuali disturbi del ritmo cardiaco. L'utente ne viene informato al termine della
misurazione dal simbolo "THB" sul display. Questo puo essere un sintomo di un'aritmia cardiaca. L'aritmia & una malattia che comporta disturbi del
ritmo cardiaco dovuti a errori nel sistema bioelettrico che controlla il battito cardiaco. I sintomi di questa malattia includono battiti cardiaci assenti o
prematuri, nonché una frequenza cardiaca troppo lenta o troppo veloce. I motivi includono: malattie cardiache, vecchiaia, predisposizioni derivanti
dalla struttura corporea, consumo eccessivo di stimolanti, stress o sonno insufficiente. L'aritmia puo essere diagnosticata solo da un medico dopo
aver condotto un esame appropriato. Se al termine della misurazione sul display appare il simbolo "THB", é necessario ripetere la misurazione. Prima
di iniziare la misurazione é necessario riposare per almeno 5 minuti e non parlare né muoversi durante la misurazione. Se il simbolo "THB" appare
frequentemente, assicurati di contattare il tuo medico. L'autodiagnosi e il trattamento basati sui valori misurati possono essere pericolosi per la salute.
E essenziale seguire le raccomandazioni mediche.



Classificazione secondo 1'Organizzazione Mondiale della Sanita:

In accordo con le linee guida/definizioni dell’Organizzazione Mondiale della Sanita e con I’attuale stato delle conoscenze, i risultati delle
misurazioni possono essere classificati e interpretati secondo la seguente tabella:

Intervallo di valori di pressione Pressione sanguigna Pressione diastolica Cosa fare
sistolica (in mmHg)
(in mmHg)
Livello 3: ipertensione alta >=180 >=110 Consulta un medico
Livello 2: ipertensione moderata 160-179 100-109 Consulta un medico
Livello 1: lieve ipertensione 140-159 90-99 Controllo medico regolare
Normale alto 130-139 85-89 Controllo medico regolare
Normale 120-129 80-84 Autocontrollo
Ottimale <120 <80 Autocontrollo

11 grafico a barre sul display e la scala sul dispositivo mostrano l'intervallo entro il quale rientra la pressione misurata.

Se i valori della pressione arteriosa sistolica e diastolica si trovano in due diversi intervalli dell'Organizzazione Mondiale della Sanita (ad es.
pressione arteriosa sistolica nell'intervallo "Normale alta" e pressione arteriosa diastolica nell'intervallo "Normale"), viene sempre visualizzato
l'intervallo piu alto - in 1'esempio descritto sara "Normale alto".

MESSAGGI DI ERRORE

Se si verificano errori, sul display appare il messaggio E_. I messaggi di errore possono essere visualizzati se:

®  Er: La pressione misurata era inferiore a 20 mmHg. Si prega di ripetere la misurazione.

® FEr: La pressione non pud essere misurata a causa del rumore del segnale. Si prega di ripetere la misurazione.
®  Er: La pressione misurata era superiore a 300 mmHG. Si prega di ripetere la misurazione.
°

Er: 1l bracciale non é stato applicato correttamente, I'utente parlava o si muoveva durante la misurazione. Si prega di ripetere la
misurazione.

® ErH HI: la pressione di gonfiaggio e superiore a 300 mmHg. Si prega di ripetere la misurazione.

®  Se non viene effettuata alcuna misurazione, sostituire le batterie.

DATI TECNICI

e  Materiale del prodotto: materiale ABS
Display a LED
Metodo di misurazione: misurazione oscillometrica e non invasiva della pressione sanguigna sul braccio
Circonferenza del braccio: 22 cm ~ 32 cm
Precisione della pressione: +3 mmHg
La precisione della frequenza cardiaca e +5%
Pressione statica: 0-299 mmHg
Frequenza cardiaca: 40 ~ 199 volte/min
Inflazione e deflazione automatica
Spegnimento automatico
Cambio utente 1/2
Alimentazione: 4 batterie AAA o USB DC 5V

CONSIGLI PER L'APPLICAZIONE
e  Misurare la pressione sanguigna sempre alla stessa ora del giorno in modo che i valori misurati siano comparabili.

Riposare per circa 5 minuti prima di ogni misurazione.

Se vuoi effettuare pitt misurazioni su una persona, lascia 5 minuti tra una misurazione e l'altra.

Non dovresti mangiare, bere, fumare o svolgere attivita fisica per almeno 30 minuti prima di effettuare la misurazione.

Ripetere la misurazione se il valore misurato e dubbio.

I valori misurati sono solo a scopo informativo, la misurazione della pressione sanguigna non sostituisce una visita medica! Dopo aver

misurato la pressione sanguigna, dovresti consultare un medico. In nessun caso si devono prendere decisioni mediche basate sulla

misurazione (ad es. riguardo all'uso di farmaci e al loro dosaggio)!

e Non utilizzare il misuratore di pressione sui neonati, durante la gravidanza e su donne che soffrono di avvelenamento da gravidanza.

e In caso di problemi con l'afflusso di sangue alla mano a causa di una malattia vascolare cronica o avanzata (incluso il restringimento dei
vasi sanguigni), la precisione di misurazione di uno sfigmomanometro da polso é limitata. In questo caso é necessario utilizzare un
misuratore di pressione sanguigna da braccio.

e Le malattie cardiovascolari possono causare errori di misurazione o comprometterne I’accuratezza. Cio vale anche in caso di pressione
sanguigna molto bassa, diabete, disturbi del ritmo cardiaco e della circolazione sanguigna, nonché brividi e convulsioni.

e Il misuratore di pressione sanguigna non deve essere utilizzato con un dispositivo chirurgico ad alta frequenza.

e  Utilizzare il dispositivo solo su persone con la circonferenza del polso indicata.

e Quando si gonfia il dispositivo, la mobilita di un determinato arto potrebbe essere compromessa.




La circolazione sanguigna non deve essere disturbata dalla misurazione prolungata della pressione sanguigna. Se il dispositivo non
funziona correttamente, rimuovere il bracciale dal braccio.

Evitare di mantenere la pressione del bracciale e misurazioni frequenti. La conseguente interruzione del flusso sanguigno puo causare
danni alla salute.

Il bracciale non deve essere posizionato su un braccio in cui vengono trattate arterie e vene, ad esempio angioplastica/terapia vascolare o
fistola artero-venosa (AV).

Non posizionare il bracciale su persone che hanno subito un'amputazione del seno.

Non posizionare il bracciale sulle ferite poiché potrebbero verificarsi ulteriori lesioni.

Se non viene premuto alcun pulsante entro 1 minuto, il misuratore di pressione sanguigna si spegnera automaticamente per risparmiare
batteria.

Il dispositivo é destinato esclusivamente allo scopo specificato nel presente manuale utente. Il produttore non é responsabile per danni
derivanti da un uso improprio del dispositivo.

CONSERVAZIONE E CONSIGLI PER L'UTILIZZO

Il misuratore di pressione sanguigna e costituito da componenti elettronici precisi. Una gestione attenta del dispositivo e strettamente correlata alla
precisione delle misurazioni e alla durata della vita utile.

Il dispositivo deve essere protetto da urti, umidita, sporco, forti sbalzi di temperatura e luce solare diretta.

e  Non far cadere il dispositivo.

e Non utilizzare il misuratore di pressione arteriosa in prossimita di forti campi elettromagnetici, apparecchi radio o telefoni cellulari.

e  Non premere i bottoni prima di applicare il bracciale.

e Non posizionare oggetti pesanti sul dispositivo.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Segui sempre le raccomandazioni del tuo medico. Non tentare di diagnosticare o curare da solo eventuali disturbi. Questo potrebbe essere
pericoloso. Non utilizzare il dispositivo per pronto soccorso, valutazione sanitaria 0 monitoraggio continuo.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza o
conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni relative all'uso sicuro del prodotto e comprendono i rischi connessi.

® T'apparecchio non e destinato all'uso da parte di persone (bambini o adulti) con qualsiasi forma di disabilita o che non abbiano sufficiente
esperienza o competenza nell'uso dell'apparecchio, a meno che non abbiano ricevuto istruzioni su come utilizzare I'apparecchio da una
persona responsabile della loro sicurezza.

®  Non utilizzare il telefono cellulare vicino al dispositivo. Non utilizzare il dispositivo dentro o vicino a un campo magnetico.

® Innessun caso 'apparecchio deve essere aperto o riparato, altrimenti non se ne garantisce il perfetto funzionamento.

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® ]l prodotto non é destinato al gioco dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

®  Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere 'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non e possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

®  F vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo & vietato effettuare riparazioni da
soli.

®  Non smontare il dispositivo da soli.

®  Proteggere il prodotto dall'umidita.

®  Assicurarsi di non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Si prega di svolgere completamente il cavo USB prima
dell'uso.

®  Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo dal prodotto se emana odore di bruciato o presenta fumo. Far controllare il
prodotto da un tecnico qualificato prima di riutilizzarlo.

®  Se si utilizza un alimentatore USB, la presa deve essere sempre facilmente accessibile in modo che I'alimentatore USB possa essere
facilmente rimosso dalla presa in caso di emergenza. Si prega di seguire anche le istruzioni per I'uso del produttore.

® Prima di ogni processo di ricarica, controllare che il cavo USB e il dispositivo non presentino eventuali danni. Non utilizzare o caricare
mai il dispositivo se si riscontrano danni.

®  Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione di rete esistente sia compatibile con la tensione operativa richiesta del dispositivo

11 prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE
®  Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!

® [Le batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cio
potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

®  Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

® Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche!
Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

®  [e batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in
questi casi & necessario indossare guanti protettivi adeguati.

[ ] CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici, ma smaltiti
correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non puo essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato ad un punto di raccolta
dei rifiuti elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD

El tensiémetro de brazo se utiliza para medir y controlar de forma no invasiva la presion arterial en adultos.

Le permite medir ficil y rapidamente la presion arterial, asi como guardar los valores medidos y mostrarlos en forma de gréafico. Se advierte al
usuario sobre la aparicién de arritmias cardiacas. Los valores medidos se clasifican segtin las directrices de la Organizacién Mundial de la Salud y se
evaldan graficamente.

El dispositivo esta diseflado para uso independiente en el hogar inicamente y no estd disefiado para uso médico o comercial y no puede reemplazar la
terapia médica. El dispositivo esta disefiado para su uso en interiores en habitaciones secas. No estd destinado a su uso en medicina, terapia o
aplicaciones comerciales. El producto no es un dispositivo médico.

Por motivos de seguridad y certificaciéon CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria dafiarse. El uso inadecuado también puede provocar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO (IMAGEN A)

1. Manguera de aire

2. Tensiémetro

3. Mostrar

4. pufio

5. Conexién de aire

6. Botones de funcion

7. Conector de carga USB

DESCRIPCION DE LA PANTALLA (IMAGEN B)

1. grupo de usuarios

2. Simbolo de bateria baja

3. Fecha y hora

4. Presioén arterial diastélica

5. Presion arterial sistolica

6. Indicador de frecuencia cardiaca
7. Simbolo del latido del corazén

8. Arritmia

9. Nimero de la medicién guardada
10. Unidad de medida

11. Activar/desactivar voz

12. Barra de clasificacién de presién arterial
13. Consulta de valor de memoria
14. Configuracién

15. Interruptor de dispositivo

16. Memoria

ANTES DE USAR

No intente hacer un diagndstico basado en los valores medidos. Deje la interpretacién de las mediciones de la presion arterial a su médico u otra
persona médicamente capacitada que conozca su estado de salud. Si toma medicamentos con regularidad, pregtintele a su médico cuél es el mejor
momento para medir su presion arterial. Nunca cambie los medicamentos recetados sin consultar a su médico.

Las personas con circulacién periférica irregular o inestable debido a diabetes, problemas hepaticos o rigidez arterial pueden experimentar
diferencias en los resultados de las mediciones en la mufieca y el brazo.

El dispositivo estd disefiado para que lo utilicen tinicamente adultos. Consulte a su médico acerca de medir la presion arterial en nifios pequefios y
mayores. Nunca utilice el dispositivo cerca de dispositivos como televisores, hornos microondas, maquinas de rayos X o teléfonos méviles. Estos

pueden causar mediciones incorrectas.

Si el manguito esta demasiado apretado o siente molestias, presione inmediatamente el interruptor para liberar la presion.



INICIO DEL DISPOSITIVO

®  Atencion. El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.

®  Aseglrese de que los componentes del dispositivo estén correctamente ensamblados.

® Inserte las baterias segtin la marca, prestando atenci6n a la polaridad correcta (+y -).

CONSEJO
e Se debe comprobar que el dispositivo esté completo y que tenga dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

Insertar/Reemplazar las baterias
®  Abra la tapa del compartimiento de la bateria y retirela.
®  Retire las baterias usadas. Inserte baterias nuevas en el compartimiento de baterias.
®  DPreste atencion a la orientacién de los polos (+ y -).
®  (Cierre la tapa del compartimento de la bateria.

®  No utilice pilas recargables.

Conexion a la alimentacién mediante USB
®  Retire las baterias del compartimiento de baterias antes de establecer la conexién USB.
®  Conecte el cable USB a la fuente de alimentacién USB.

®  Conecte el enchufe de CC del cable USB a la toma de corriente del producto.
Eleccion de energia eléctrica.
Si el enchufe de CC no est4 conectado al producto, la energia se suministra mediante baterias.

Instrucciones para reemplazar la bateria:
e Inserte las baterias correctamente, prestando atencién a la polaridad +/-.
Utilice unicamente un tipo de bateria.
Reemplace siempre todo el juego de baterias.
Las baterias agotadas deben retirarse del dispositivo, nunca arrojar las baterias al fuego.
Nunca intente cargar baterias normales.
Las baterias no utilizadas deben guardarse en su embalaje, lejos de objetos metalicos.
No deje a los nifios desatendidos.

MEDICION DE LA PRESION ARTERIAL

® ATENCION! El dispositivo sélo se puede utilizar con el manguito original. El brazalete es adecuado para un brazo con una circunferencia
de 22 a 32 cm.

® Coloque el brazalete en el brazo izquierdo desnudo. La circulacién sanguinea del brazo no debe verse limitada por prendas demasiado
ajustadas o similares.

®  Coloque el manguito en el brazo de modo que el borde inferior quede a més de 2-3 cm por encima de la fosa cubital y por encima de la
arteria. El tubo del brazalete apunta al centro de la palma.

® Apriete el extremo libre del manguito alrededor del brazo, pero no demasiado, y ciérrelo con velcro. El brazalete debe colocarse lo
suficientemente apretado como para que quepan dos dedos mas debajo del brazalete.

® Inserte el tubo del brazalete con el conector del brazalete en el conector del dispositivo.



POSICION CORRECTA DEL CUERPO

e Antes de medir se debe descansar unos 5 minutos. De lo contrario, la medicién puede ser inexacta.

e  La presion arterial se puede medir en posicién sentada o acostada. Siéntese comodamente para medir su presion arterial. Descanse la
espalda y los brazos. No cruces las piernas. Coloque los pies apoyados en el suelo. El brazo debe estar apoyado y doblado. Asegtirese de
que el brazalete esté siempre a la altura del corazén. De lo contrario, pueden producirse grandes imprecisiones en las mediciones. El brazo
y la mano deben estar relajados.

e No se mueva ni hable durante la medicion.

MEDICION DE LA PRESION ARTERIAL

e  Coloque el tensiémetro en su brazo segun el uso adecuado.

e  Encienda el dispositivo con el botén On/OFF y el dispositivo comenzara a medir automaticamente.

e  No se mueva ni hable durante la medicién.

e Una vez que finaliza la transmisién de voz y la pantalla muestra todos los digitos (si esta habilitado), el dispositivo comienza a bombear
aire automdticamente para medir su presion arterial. El dispositivo mide la presién mientras se infla para estimar la presién de inflado
requerida. Si esta presién es insuficiente, el manguito se inflara automaticamente.

e Luego, el aire del brazalete se desinfla lentamente y, una vez que se detecta su pulso, el simbolo del pulso parpadeara.

e Todo el proceso dura aproximadamente entre 35 y 55 segundos. Segun la situacion real de la presion arterial, el tiempo de prueba variara.

e  Se muestran los resultados de las mediciones sistélica, diastélica y de frecuencia cardiaca.

PANTALLA DE MEMORIA

Cuando el dispositivo esté apagado, presione el botén M en la carcasa del dispositivo para mostrar las mediciones guardadas para el usuario. Para ver
la siguiente medicién guardada, presione el botén M o S en la carcasa del dispositivo.

Para eliminar todas las mediciones de un usuario determinado, mantenga presionado el botén M y cuando aparezca el mensaje "DL" en la pantalla,
presione el botén S.

CONFIGURACION DEL DISPOSITIVO
Para acceder a la configuracién del dispositivo mientras esta apagado, mantenga presionado el botdn S en la carcasa del dispositivo. La
configuracién se cambia presionando el bot6n M.

e  Seleccion de usuario: 1 02

Afio

Fecha (mes/dia del mes)

Tiempo

Activar/desactivar mensajes de voz

Configuracion de la unidad de medida Kpa (el dispositivo funciona en mmHg de forma predeterminada)

INTERPRETACION DE LOS RESULTADOS

Arritmias cardiacas:

Durante la medicidn, el dispositivo puede detectar posibles alteraciones del ritmo cardiaco. El simbolo "IHB" en la pantalla informa al usuario de
esto una vez finalizada la medicion. Esto puede ser un sintoma de una arritmia cardiaca. La arritmia es una enfermedad que implica alteraciones del
ritmo cardiaco debido a errores en el sistema bioeléctrico que controla los latidos del corazén. Los sintomas de esta enfermedad incluyen latidos
cardiacos prematuros o faltantes, asi como una frecuencia cardiaca demasiado lenta o demasiado répida. Las razones incluyen: enfermedades
cardiacas, vejez, predisposiciones derivadas de la estructura corporal, consumo excesivo de estimulantes, estrés o falta de suefio. La arritmia solo
puede ser diagnosticada por un médico después de realizar un examen adecuado. Si aparece el simbolo "IHB" en la pantalla después de completar la
medicién, se debe repetir la medicién. Antes de iniciar la medicién, deberd descansar al menos 5 minutos y no hablar ni moverse durante la
medicién. Si el simbolo "IHB" aparece con frecuencia, asegtirese de comunicarse con su médico. El autodiagnéstico y el tratamiento basados en
valores medidos pueden ser peligrosos para la salud. Es fundamental seguir las recomendaciones médicas.



Clasificacién segun la Organizacién Mundial de la Salud:
De acuerdo con las directrices/definiciones de la Organizacién Mundial de la Salud y el estado actual de los conocimientos, los resultados de las
mediciones se pueden clasificar e interpretar segtin la siguiente tabla:

Rango de valores de presion Presion arterial sistélica presion diastolica que hacer
(en mmHg) (en mmHg)
Nivel 3: hipertension alta >=180 >=110 ver a un medico
Nivel 2: hipertensién moderada 160-179 100-109 ver a un medico
Nivel 1: hipertension leve 140-159 90-99 Chequeo médico periodico
Normal alto 130-139 85-89 Chequeo médico peri6dico
Normal 120-129 80-84 Autocontrol
Optimo <120 <80 Autocontrol

El gréafico de barras en la pantalla y la escala en el dispositivo muestran el rango dentro del cual se encuentra la presién medida.

Si los valores de presion arterial sistdlica y diastélica se encuentran en dos rangos diferentes de la Organizaciéon Mundial de la Salud (por ejemplo,
presion arterial sist6lica en el rango "Normal alto" y presion arterial diastélica en el rango "Normal"), siempre se muestra el rango més alto, en el
ejemplo descrito sera "Normal alto".

MENSAJES DE ERROR

Si se producen errores, aparece el mensaje E_ en la pantalla. Pueden aparecer mensajes de error si:

Er: la presién medida fue inferior a 20 mmHg. Repita la medicién.

Er: La presién no se puede medir debido al ruido de la sefial. Repita la medicion.

Er: La presiéon medida fue superior a 300 mmHG. Repita la medicién.

Er: El brazalete no se aplic6 correctamente, el usuario estaba hablando o moviéndose durante la medicién. Repita la medicion.
ErH HI: La presién de inflado es superior a 300 mmHg. Repita la medicion.

Si no hay medicion, reemplace las baterias.

DATOS TECNICOS

Material del producto: material ABS

pantalla LED

Método de medicion: medicién oscilométrica y no invasiva de la presion arterial en el brazo.
Circunferencia del brazo: 22 cm ~ 32 cm

Precision de presién: +3 mmHg

La precision de la frecuencia cardiaca es £5%
Presion estatica: 0-299 mmHg

Frecuencia cardiaca: 40 ~ 199 veces/min

Inflacién y deflacién automaticas

Apagado automatico

Cambiar de usuario 1/2

Fuente de alimentacion: 4 pilas AAA o USB DC 5V

CONSEJOS PARA LA APLICACION

Mida siempre su presion arterial a la misma hora del dia para que los valores medidos sean comparables.

Descanse aproximadamente 5 minutos antes de cada medicién.

Si desea realizar varias mediciones a una persona, deje 5 minutos entre mediciones.

No debe comer, beber, fumar ni realizar actividad fisica durante al menos 30 minutos antes de realizar la medicién.

Repita la medicidn si el valor medido es cuestionable.

Los valores medidos son sélo para fines informativos, jla medicién de la presién arterial no reemplaza un examen médico! Después de
medir su presion arterial, debe buscar atencién médica. jBajo ninguna circunstancia debe tomar sus propias decisiones médicas basandose
en la medicion (por ejemplo, sobre el uso de medicamentos y su dosis)!

No utilice el tensiémetro en recién nacidos, durante el embarazo ni en mujeres que sufran una intoxicacién durante el embarazo.

En caso de problemas con el suministro de sangre a la mano como resultado de una enfermedad vascular crénica o avanzada (incluido el
estrechamiento de los vasos sanguineos), la precisiéon de la medicién de un tensiémetro de mufieca es limitada. En este caso, se debe
utilizar un tensiémetro en la parte superior del brazo.

Las enfermedades cardiovasculares pueden causar errores de medicién o afectar la precisién de la medicién. Esto también se aplica a la
presion arterial muy baja, la diabetes, los trastornos del ritmo cardiaco y de la circulacién sanguinea, asi como a los escalofrios y las
convulsiones.

El tensiémetro no debe utilizarse con un dispositivo quirdrgico de alta frecuencia.

Utilice el dispositivo tinicamente en personas con la circunferencia de muiieca indicada.

Al inflar el dispositivo, la movilidad de una extremidad determinada puede verse afectada.

No se debe alterar la circulacién sanguinea midiendo la presion arterial durante demasiado tiempo. Si el dispositivo no funciona
correctamente, quitese el brazalete del brazo.

Evite mantener la presién del manguito y realizar mediciones frecuentes. La interrupcion resultante del flujo sanguineo puede causar dafios
a la salud.




El manguito no debe colocarse en un brazo donde se estén tratando arterias y venas, como angioplastia/terapia vascular o fistula
arteriovenosa (AV).

No coloque el brazalete a personas que hayan sufrido una amputacién de seno.

No coloque el manguito sobre las heridas ya que podrian producirse mas lesiones.

Si no se presiona ningtin botén dentro de 1 minuto, el monitor de presién arterial se apagara automdticamente para ahorrar bateria.

El dispositivo est4 disefiado unicamente para el proposito especificado en este manual del usuario. El fabricante no se hace responsable de
los dafios resultantes del uso inadecuado del dispositivo.

CONSEJOS DE ALMACENAMIENTO Y USO

El tensiémetro esté fabricado con componentes electrénicos precisos. El manejo cuidadoso del dispositivo esta estrechamente relacionado con la
precision de las mediciones y la duracién de la vida ttil.

El aparato debe protegerse contra golpes, humedad, suciedad, grandes cambios de temperatura y luz solar directa.
No deje caer el dispositivo.

No utilice el tensiémetro cerca de campos electromagnéticos fuertes, dispositivos de radio o teléfonos méviles.
No presione los botones antes de colocarse el brazalete.

No coloque objetos pesados sobre el dispositivo.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Siga siempre las recomendaciones de su médico. No intente diagnosticar ni tratar ninguna dolencia usted mismo. Esto puede ser peligroso.
No utilice el dispositivo para primeros auxilios, evaluacién de salud o monitoreo continuo.

Este producto puede ser utilizado por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia o
conocimiento si han recibido supervisién o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los peligros involucrados.

El aparato no esta disefiado para que lo utilicen personas (nifios o adultos) con algtin tipo de discapacidad o que no tengan suficiente
experiencia o habilidad en el uso del aparato, a menos que hayan recibido instrucciones sobre como utilizar el aparato de una persona
responsable de su seguridad.

No utilice su teléfono mévil cerca del dispositivo. No utilice el dispositivo dentro o cerca de un campo magnético.

En ningtin caso se debe abrir ni reparar el dispositivo, de lo contrario no se puede garantizar su perfecto funcionamiento.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para la limpieza utilice un pafio himedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no esté disefiado para que jueguen los nifios.

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

No exponga el producto a cargas mecanicas.

Si ya no es posible una operacién segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

Estd prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo esta dafiada. En caso de dafios en el cable, esta prohibido realizar reparaciones
usted mismo.

No desmonte el dispositivo usted mismo.
Proteger el producto de la humedad.
Asegtirese de no dafiar el cable USB con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.

Apague inmediatamente el producto y retire el cable del producto si huele a quemado o muestra humo. Haga que un técnico cualificado
revise el producto antes de volver a utilizarlo.

Si se utiliza una fuente de alimentaciéon USB, la toma siempre debe ser de facil acceso para que la fuente de alimentacién USB pueda
retirarse facilmente de la toma en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de funcionamiento del fabricante.

Antes de cada proceso de carga, revise el cable USB y el dispositivo para detectar posibles dafios. Nunca use ni cargue el dispositivo si
encuentra algin dafio.

Antes de su uso, asegurese de que la tension de red existente sea compatible con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

El producto siempre debe usarse segun lo previsto.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATER{AS

i

Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestion, consulte a un médico inmediatamente!
Las baterias desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

Nunca exponga las baterias/baterias recargables a tensiones mecénicas.

Riesgo de fuga de acido de pilas/acamuladores.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias/baterias recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

iEn caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos quimicos!
iEnjuague las zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!

Las baterias/baterias recargables derramadas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo
tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADQS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como residuos
domeésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios
de apertura.

con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

c e Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

iLa eliminacién inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben
tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.

La bateria incorporada no se puede desmontar para su eliminacién. El producto completo debe entregarse en un punto de recogida
de residuos electrénicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

SOLLICITATIE

De bovenarmbloeddrukmeter wordt gebruikt voor het niet-invasief meten en monitoren van de bloeddruk bij volwassenen.

Hiermee kunt u eenvoudig en snel de bloeddruk meten, de gemeten waarden opslaan en in grafiekvorm weergeven. De gebruiker wordt
gewaarschuwd voor het optreden van hartritmestoornissen. De gemeten waarden worden geclassificeerd volgens de richtlijnen van de
Wereldgezondheidsorganisatie en grafisch geévalueerd.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor zelfstandig gebruik thuis, is niet bedoeld voor medisch of commercieel gebruik en kan medische therapie
niet vervangen. Het apparaat is bedoeld voor gebruik binnenshuis in droge ruimtes. Het is niet bedoeld voor gebruik in de geneeskunde, therapie of
commerciéle toepassingen. Het product is geen medisch hulpmiddel.

Om veiligheids- en CE-certificeringsredenen mag het product op geen enkele manier worden herbouwd of aangepast. Als u het product voor andere
doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken zoals kortsluiting,
brand, elektrische schokken, enz.

BESCHRIJVING APPARAAT (AFBEELDING A)
1. Luchtslang

2. Bloeddrukmeter

3. Weergave

4. Manchet

5. Luchtaansluiting

6. Functieknoppen

7. USB-oplaadconnector

DISPLAYBESCHRIJVING (AFBEELDING B)
1. Gebruikersgroep

2. Batterij bijna leeg symbool

3. Datum en tijd

4. Diastolische bloeddruk

5. Systolische bloeddruk

6. Hartslagindicator

7. Hartslagsymbool

8. Aritmie

9. Nummer van de opgeslagen meting
10. Meeteenheid

11. Stem aan/uit

12. Bar voor bloeddrukclassificatie
13. Opvragen van geheugenwaarde
14. Instellingen

15. Apparaatschakelaar

16. Geheugen

VOOR GEBRUIK

Probeer geen diagnose te stellen op basis van de gemeten waarden. Laat de interpretatie van bloeddrukmetingen over aan uw arts of een andere
medisch geschoolde persoon die uw gezondheidstoestand kent. Als u regelmatig medicijnen gebruikt, vraag dan aan uw arts welk tijdstip voor u het
beste is om uw bloeddruk te meten. Wijzig nooit voorgeschreven medicijnen zonder uw arts te raadplegen.

Mensen met een onregelmatige of onstabiele perifere bloedsomloop als gevolg van diabetes, leverproblemen of arteriéle stijtheid kunnen verschillen
ervaren in de meetresultaten aan de pols en arm.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik door volwassenen. Raadpleeg uw arts over het meten van de bloeddruk bij jongere en oudere
kinderen. Gebruik het apparaat nooit in de buurt van apparaten zoals televisies, magnetrons, réntgenapparatuur of mobiele telefoons. Deze kunnen

onjuiste metingen veroorzaken.

Als de manchet te strak zit of als u zich ongemakkelijk voelt, drukt u onmiddellijk op de schakelaar om de druk te verminderen.



HET APPARAAT STARTEN

®  Aandacht. Verpakkingsmateriaal moet volledig van het product worden verwijderd.

®  Zorg ervoor dat de onderdelen van het apparaat correct zijn gemonteerd.

®  Plaats de batterijen volgens de markering en let op de juiste polariteit (+ en -).

TIP
e  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
e In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

De batterijen plaatsen/vervangen
®  Open het deksel van het batterijcompartiment en verwijder het.
®  Verwijder gebruikte batterijen. Plaats nieuwe batterijen in het batterijvak.
® Let op de oriéntatie van de polen (+ en -).
®  Sluit het deksel van het batterijcompartiment.

®  Gebruik geen oplaadbare batterijen.

Aansluiten op stroom via USB
®  Verwijder de batterijen uit het batterijcompartiment voordat u de USB-verbinding tot stand brengt.
®  Sluit de USB-kabel aan op de USB-voedingsbron.
®  Sluit de DC-stekker van de USB-kabel aan op het stopcontact van het product.

Keuze van elektrisch vermogen
Als de DC-stekker niet op het product is aangesloten, wordt de stroom geleverd door batterijen.

Instructies voor het vervangen van de batterij:
e  Plaats de batterijen op de juiste manier en let op de +/- polariteit.
Gebruik slechts één type batterij.
Vervang altijd de gehele set batterijen.
Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd; gooi batterijen nooit in vuur.
Probeer nooit gewone batterijen op te laden.
Ongebruikte batterijen moeten in hun verpakking worden bewaard, uit de buurt van metalen voorwerpen.
Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

METING VAN DE ARTERIEDRUK

® AANDACHT! Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de originele manchet. De manchet is geschikt voor een arm met een omtrek
van 22 tot 32 cm

®  Plaats de manchet op de blote linkerarm. De bloedcirculatie van de arm mag niet worden belemmerd door te strakke kleding en dergelijke.

®  Plaats de manchet zo op de arm dat de onderrand zich meer dan 2-3 cm boven de cubitale fossa en boven de slagader bevindt. De slang van
de manchet wijst naar het midden van de handpalm.

®  Trek het vrije uiteinde van de manchet strak rond de arm, maar niet te strak, en sluit af met klittenband. De manchet moet zo strak worden
geplaatst dat er nog twee vingers onder de manchet passen.

®  Steek de manchetslang met de manchetstekker in de apparaataansluiting.



JUISTE LICHAAMSPOSITIE
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e  Voordat u gaat meten, moet u ongeveer 5 minuten rusten. Anders kan de meting onnauwkeurig zijn.

e De bloeddruk kan zittend of liggend worden gemeten. Ga comfortabel zitten voor uw bloeddrukmeting. Laat uw rug en armen rusten.
Kruis je benen niet. Plaats uw voeten plat op de vloer. De arm moet worden ondersteund en gebogen. Zorg ervoor dat de manchet zich
altijd ter hoogte van het hart bevindt. Anders kunnen er grote meetonnauwkeurigheden optreden. De arm en hand moeten ontspannen zijn.

e  Beweeg of praat niet tijdens de meting.

BLOEDDRUKMETING

Plaats de bloeddrukmeter op uw arm volgens het juiste gebruik.

Zet het apparaat aan met de aan/uitknop en het apparaat begint automatisch met meten.

Beweeg of spreek niet tijdens de meting.

Zodra de spraakoverdracht is beéindigd en het display alle cijfers weergeeft (indien ingeschakeld), begint het apparaat automatisch lucht te

pompen om uw bloeddruk te meten. Het apparaat meet de druk tijdens het oppompen om de benodigde opblaasdruk te schatten. Als deze

druk onvoldoende is, wordt de manchet automatisch opgeblazen.

e De lucht in de manchet wordt vervolgens langzaam leeggelaten en zodra uw hartslag wordt gedetecteerd, gaat het hartslagsymbool
knipperen.

e Het hele proces duurt ongeveer 35 tot 55 seconden. Afhankelijk van de werkelijke bloeddruksituatie zal de testtijd variéren.

e De resultaten van systolische, diastolische en hartslagmetingen worden weergegeven.

GEHEUGENWEERGAVE
Wanneer het apparaat is uitgeschakeld, drukt u op de M-knop op de behuizing van het apparaat om opgeslagen metingen voor de gebruiker weer te
geven. Om de volgende opgeslagen meting te bekijken, drukt u op de M- of S-knop op de behuizing van het apparaat.

Om alle metingen voor een bepaalde gebruiker te verwijderen, houdt u de M-knop ingedrukt en wanneer het bericht "DL" op het display verschijnt,
drukt u op de S-knop.

APPARAATINSTELLINGEN
Om toegang te krijgen tot de apparaatinstellingen terwijl het is uitgeschakeld, houdt u de S-knop op de behuizing van het apparaat ingedrukt. De
instelling wordt gewijzigd door op de M-knop te drukken.

e  Gebruikersselectie: 1 of 2

Jaar

Datum (maand/dag van de maand)

Tijd

Gesproken aanwijzingen in-/uitschakelen

Meeteenheid Kpa instellen (het apparaat werkt standaard op mmHg)

INTERPRETATIE VAN DE RESULTATEN

Hartritmestoornissen:

Tijdens de meting kan het apparaat mogelijke hartritmestoornissen detecteren. Na voltooiing van de meting wordt de gebruiker hierover
geinformeerd door het symbool "IHB" op het display. Dit kan een symptoom zijn van hartritmestoornissen. Aritmie is een ziekte waarbij
hartritmestoornissen optreden als gevolg van fouten in het bio-elektrische systeem dat de hartslag regelt. Symptomen van deze ziekte zijn onder meer
ontbrekende of voortijdige hartslagen, evenals een hartslag die te langzaam of te snel is. De redenen zijn onder meer: hartaandoeningen, ouderdom,
aanleg als gevolg van de lichaamsstructuur, overmatig gebruik van stimulerende middelen, stress of te weinig slaap. Aritmie kan alleen door een arts
worden vastgesteld na het uitvoeren van een passend onderzoek. Als het "IHB"-symbool op het display verschijnt nadat de meting is voltooid, moet
de meting worden herhaald. Voordat u met de meting begint, moet u minimaal 5 minuten rusten en tijdens de meting niet praten of bewegen. Als het
"IHB"-symbool regelmatig verschijnt, neem dan contact op met uw arts. Zelfdiagnose en behandeling op basis van meetwaarden kunnen gevaarlijk
zijn voor uw gezondheid. Het is essentieel om medische aanbevelingen op te volgen.



Classificatie volgens de Wereldgezondheidsorganisatie:
In overeenstemming met de richtlijnen/definities van de Wereldgezondheidsorganisatie en de huidige stand van kennis kunnen meetresultaten
worden geclassificeerd en geinterpreteerd volgens de volgende tabel:

Bereik drukwaarde Systolische bloeddruk Diastolische druk Wat te doen
(in mmHg) (in mmHg)
Niveau 3: hoge hypertensie >=180 >=110 Raadpleeg een arts
Niveau 2: matige hypertensie 160-179 100-109 Raadpleeg een arts
Niveau 1: lichte hypertensie 140-159 90-99 Regelmatige medische controle
Normaal hoog 130-139 85-89 Regelmatige medische controle
Normaal 120-129 80-84 Zelfbeheersing
Optimaal <120 <80 Zelfbeheersing

Het staafdiagram op het display en de schaal op het apparaat geven het bereik weer waarbinnen de gemeten druk valt.

Als de systolische en diastolische bloeddrukwaarden zich in twee verschillende bereiken van de Wereldgezondheidsorganisatie bevinden
(bijvoorbeeld de systolische bloeddruk in het bereik 'Normaal hoog' en de diastolische bloeddruk in het bereik 'Normaal'), wordt altijd het hogere
bereik weergegeven - in in het beschreven voorbeeld zal dit "Normaal hoog" zijn.

FOUTMELDINGEN

Als er fouten optreden, verschijnt de melding E_ op het display. Er kunnen foutmeldingen verschijnen als:

Er: De gemeten druk was lager dan 20 mmHg. Herhaal de meting.

Er: De druk kan niet worden gemeten vanwege signaalruis. Herhaal de meting.

Er: De gemeten druk was hoger dan 300 mmHG. Herhaal de meting.

Er: De manchet is niet correct aangebracht, de gebruiker praat of beweegt tijdens de meting. Herhaal de meting.
ErH HI: De bandenspanning is hoger dan 300 mmHg. Herhaal de meting.

Als er geen meting plaatsvindt, vervang dan de batterijen.

TECHNISCHE GEGEVENS

e  Productmateriaal: ABS-materiaal

e  LED-display

e Meetmethode: oscillometrische, niet-invasieve meting van de bloeddruk aan de arm

e  Armomtrek: 22cm ~ 32cm

e  Druknauwkeurigheid: +3 mmHg

e  Hartslagnauwkeurigheid is £5%

e  Statische druk: 0-299 mmHg

e  Hartslag: 40 ~ 199 keer/min

e  Automatische inflatie en deflatie

e Automatische uitschakeling

e  Wisselen van gebruiker 1/2

e  Voeding: 4 x AAA-batterijen of USB DC 5V

TIPS VOOR TOEPASSING

e  Meet uw bloeddruk altijd op hetzelfde tijdstip, zodat de gemeten waarden vergelijkbaar zijn.

e  Rust ongeveer 5 minuten voor elke meting.

e  Als umeerdere metingen bij één persoon wilt uitvoeren, wacht dan 5 minuten tussen de metingen.

e  Gedurende ten minste 30 minuten voordat u de meting uitvoert, mag u niet eten, drinken, roken of lichamelijke activiteit uitoefenen.

e  Herhaal de meting als de gemeten waarde twijfelachtig is.

e De gemeten waarden zijn uitsluitend ter informatie, bloeddrukmeting vervangt geen medisch onderzoek! Nadat u uw bloeddruk heeft
gemeten, dient u medisch advies in te winnen. U mag in geen geval uw eigen medische beslissingen nemen op basis van de meting
(bijvoorbeeld over het gebruik van medicijnen en de dosering ervan)!

e  Gebruik de bloeddrukmeter niet bij pasgeborenen, tijdens de zwangerschap en bij vrouwen die lijden aan zwangerschapsvergiftiging.

e  Bij problemen met de bloedtoevoer naar de hand als gevolg van chronische of gevorderde vaatziekten (waaronder vernauwing van
bloedvaten) is de meetnauwkeurigheid van een polsbloeddrukmeter beperkt. In dit geval moet een bloeddrukmeter voor de bovenarm
worden gebruikt.

e  Hart- en vaatziekten kunnen meetfouten veroorzaken of de meetnauwkeurigheid aantasten. Dit geldt ook voor zeer lage bloeddruk,
diabetes, hartritme- en bloedcirculatiestoornissen, maar ook voor koude rillingen en convulsies.

e De bloeddrukmeter mag niet worden gebruikt met een hoogfrequent chirurgisch apparaat.

e Gebruik het apparaat alleen bij mensen met de opgegeven polsomtrek.

e  Bij het opblazen van het apparaat kan de mobiliteit van een bepaald ledemaat verminderd zijn.

e De bloedcirculatie mag niet worden verstoord door te lang de bloeddruk te meten. Als het apparaat niet goed functioneert, verwijdert u de

manchet van uw arm.
Vermijd het handhaven van de manchetdruk en frequente metingen. De resulterende verstoring van de bloedstroom kan schade aan de
gezondheid veroorzaken.



De manchet mag niet om een arm worden geplaatst waar slagaders en aders worden behandeld, zoals bij angioplastiek/vasculaire therapie
of arterioveneuze (AV) fistels.

Plaats de manchet niet bij mensen die een borstamputatie hebben gehad.

Plaats de manchet niet over wonden, aangezien er verder letsel kan optreden.

Als er binnen 1 minuut geen knop wordt ingedrukt, wordt de bloeddrukmeter automatisch uitgeschakeld om de batterij te sparen.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor het doel dat in deze gebruikershandleiding wordt gespecificeerd. De fabrikant is niet aansprakelijk
voor schade die voortvloeit uit oneigenlijk gebruik van het apparaat.

OPSLAG- EN GEBRUIKTIPS

De bloeddrukmeter is gemaakt van nauwkeurige elektronische componenten. Zorgvuldige omgang met het apparaat hangt nauw samen met de
nauwkeurigheid van de metingen en de levensduur.

Het apparaat moet worden beschermd tegen schokken, vocht, vuil, grote temperatuurschommelingen en direct zonlicht.
Laat het apparaat niet vallen.

Gebruik de bloeddrukmeter niet in de buurt van sterke elektromagnetische velden, radioapparatuur of mobiele telefoons.
Druk niet op de knoppen voordat u de manchet aanbrengt.

Plaats geen zware voorwerpen op het apparaat.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Volg altijd de aanbevelingen van uw arts. Probeer niet zelf een aandoening te diagnosticeren of te behandelen. Dit kan gevaarlijk zijn.
Gebruik het apparaat niet voor eerste hulp, gezondheidsbeoordeling of continue monitoring.

Dit product kan worden gebruikt door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of een gebrek aan ervaring of
kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en de daaraan verbonden
gevaren begrijpen.

Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (kinderen of volwassenen) met enige vorm van beperking of die niet over
voldoende ervaring of vaardigheden beschikken in het gebruik van het apparaat, tenzij zij instructies hebben gekregen over het gebruik van
het apparaat van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

Gebruik uw mobiele telefoon niet in de buurt van het apparaat. Gebruik het apparaat niet in of nabij een magnetisch veld.

Het apparaat mag in geen geval worden geopend of gerepareerd, anders kan de perfecte werking niet worden gegarandeerd.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Het product is niet bedoeld voor kinderen om mee te spelen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

Demonteer het apparaat niet zelf.
Bescherm het product tegen vocht.
Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt door scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel vé6r gebruik volledig uit.

Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel van het product als het een brandende geur heeft of rook vertoont. Laat het
product controleren door een gekwalificeerde technicus voordat u het opnieuw gebruikt.

Bij gebruik van een USB-voeding moet het stopcontact altijd goed bereikbaar zijn, zodat de USB-voeding in geval van nood gemakkelijk
uit het stopcontact kan worden gehaald. Volg ook de gebruiksaanwijzingen van de fabrikant.

Controleer voor elk oplaadproces de USB-kabel en het apparaat op mogelijke schade. Gebruik of laad het apparaat nooit op als er schade
wordt geconstateerd.

Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning compatibel is met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat

Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.



VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN
®  Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

®  Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot
oververhitting, brand of explosie.

®  Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

®  Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.

®  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct
zonlicht.

®  Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen gebieden
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

®  Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom
moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.

[ ] TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval worden
weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden wordt verstrekt door
het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen

bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg =

kwik, Pb = lood.

Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.

De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een
inzamelpunt voor afgedankte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv
eller hilsa.

ANSOKAN

Overarmsblodtrycksmitaren anvénds fér icke-invasiv métning och évervakning av blodtryck hos vuxna.
Det later dig enkelt och snabbt mita blodtrycket, samt spara de uppmadtta virdena och visa dem i form av en graf. Anvindaren varnas for
forekomsten av hjértarytmier. De uppmatta vardena klassificeras enligt Varldshélsoorganisationens riktlinjer och utvérderas grafiskt.

Enheten &r endast avsedd for oberoende anvandning i hemmet och é&r inte avsedd for medicinsk eller kommersiell anvéndning och kan inte ersétta
medicinsk behandling. Enheten &r avsedd att anvandas inomhus i torra rum. Den é&r inte avsedd for anvéndning i medicin, terapi eller kommersiella
tillimpningar. Produkten &r inte en medicinsk produkt.

Av sikerhetsskédl och CE-certifieringsskél kan produkten inte byggas om eller modifieras pd ndgot sdtt. Om du anvander produkten for andra
andamal &n de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksa orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stétar etc.

ENHETSBESKRIVNING (BILD A)
. Luftslang

. Blodtrycksmétare

. Display

. Manschett

. Luftanslutning

. Funktionsknappar

. USB-laddningskontakt

N O U W N

DISPLAY BESKRIVNING (BILD B)
. Anvéndargrupp

. Symbol for 1dgt batteri

. Datum och tid

. Diastoliskt blodtryck

. Systoliskt blodtryck

. Pulsindikator

. Hjartslagssymbol
. Arytmi
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. Nummer pa den sparade métningen
10. Mattenhet

11. Rost pa/av

12. Blodtrycksklassificering bar

13. Minnesvérdefraga

14. Instdllningar

15. Enhetsbrytare

16. Minne

INNAN ANVANDNING

Forsok inte stdlla en diagnos baserad pa de uppmétta vardena. Ldmna tolkningen av blodtrycksmatningar till din ldkare eller annan medicinskt
utbildad person som kénner till ditt hilsotillstdnd. Om du tar mediciner regelbundet, fraga din ldkare vilken tid som &r bast for dig att méta ditt
blodtryck. Byt aldrig ordinerad medicin utan att radfraga din ldkare.

Personer med oregelbunden eller instabil perifer cirkulation pa grund av diabetes, leverproblem eller artarstelhet kan uppleva skillnader i métresultat
vid handleden och armen.

Enheten ar endast avsedd att anvindas av vuxna. Radgér med din ldkare om blodtrycksmétning hos yngre och &ldre barn. Anvénd aldrig enheten néra
enheter som TV-apparater, mikrovagsugnar, rontgenapparater eller mobiltelefoner. Dessa kan orsaka felaktiga métningar.

Om manschetten &r for tight eller om du kdnner obehag, tryck omedelbart pa knappen for att sldppa trycket.



STARTA ENHETEN

®  Uppmarksamhet. Forpackningsmaterial maste avldgsnas helt fran produkten.

®  Setill att enhetens komponenter &r korrekt monterade.

®  Sitt i batterierna enligt markningen och var uppmérksam pa korrekt polaritet (+ och -).

DRICKS
e  Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.
e  Vid ofullstindig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

Satta i/byta batterier
®  Oppna locket till batterifacket och ta bort det.
®  Ta bort anvénda batterier. Sétt i nya batterier i batterifacket.
®  Var uppmarksam pa polernas orientering (+ och -).
®  Sténg batterifackets lock.

®  Anvind inte uppladdningsbara batterier.

Ansluter till stréom via USB
®  Ta bort batterierna fran batterifacket innan du upprattar USB-anslutningen.
®  Anslut USB-kabeln till USB-strémkéllan.
®  Anslut USB-kabelns DC-kontakt till produktens eluttag.

Val av elkraft
Om DC-kontakten inte dr ansluten till produkten, levereras strom fran batterier.

Instruktioner for batteribyte:
e  Sitti batterierna pd rtt sitt, var uppméarksam pa +/- polariteten.
Anvind endast en typ av batteri.
Byt alltid ut hela uppséttningen batterier.
Forbrukade batterier ska avldgsnas fran enheten, kasta aldrig batterier i eld.
Forsok aldrig ladda vanliga batterier.
Oanvénda batterier bor forvaras i sin forpackning pa avstand fran metallforemal.
Lamna inte barn utan uppsikt.

MATNING AV ARTARTRYCK

® UPPMARKSAMHET! Enheten fr endast anvindas med originalmanschetten. Manschetten &r lamplig for en arm med en omkrets pa 22
till 32 cm

®  Placera manschetten pa den bara vanstra armen. Armens blodcirkulation far inte begrénsas av for atsittande klader eller liknande.

®  Placera manschetten pa armen sa att den nedre kanten dr mer dn 2-3 cm ovanfor cubital fossa och ovanfér artdren. Manschettens slang
pekar mot mitten av handflatan.

®  Dra at den fria dnden av manschetten runt armen, men inte for hart, och stdng med kardborreband. Manschetten ska placeras tillrackligt
hart for att ytterligare tva fingrar ska passa under manschetten.

®  Sitt i manschettslangen med manschettpluggen i enhetens kontakt.



KORREKT KROPPSPOSITION
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e  Innan du méter bor du vila ca 5 minuter. Annars kan métningen vara felaktig.

e  Blodtrycket kan matas i sittande eller liggande ldge. Sitt bekvamt for din blodtrycksmétning. Vila ryggen och armarna. Korsa inte benen.
Placera fotterna platt pa golvet. Armen ska stddjas och bgjas. Se till att manschetten alltid &r pa hjértniva. Annars kan stora matfel uppsta.
Armen och handen ska vara avslappnade.

e  Ror dig eller prata inte under métningen.

BLODTRYCKSMATNING
e  Placera blodtrycksmaétaren pa din arm enligt korrekt anvdndning.
e  Sla pa enheten med Pa/AV-knappen och enheten borjar automatiskt méta.
e  ROor dig eller tala inte under métningen.
e Nar rostoverforingen avslutas och displayen kontrollerar for att visa alla siffror (om aktiverad), borjar enheten automatiskt pumpa luft for

att mata ditt blodtryck. Enheten mater trycket under uppblasning for att uppskatta det erforderliga uppblasningstrycket. Om detta tryck &r
otillrackligt kommer manschetten automatiskt att blases upp.

e  Luften i manschetten toms sedan langsamt och nér din puls detekteras kommer pulssymbolen att blinka.

e Hela processen tar cirka 35 till 55 sekunder. Beroende pa den faktiska blodtryckssituationen kommer testtiden att variera.

e  Systoliska, diastoliska och pulsmétningsresultat visas.

MINNESDISPLAY

Nar enheten &r avstangd, tryck pa M-knappen pa enhetens holje for att visa sparade métningar for anvandaren. For att se ndsta sparade métning, tryck
pa M- eller S-knappen pé enhetens holje.

For att radera alla méatningar for en given anvéndare, hall nere M-knappen och nér "DL"-meddelandet visas pa displayen, tryck pa S-knappen.

ENHETSINSTALLNINGAR
For att komma &t enhetsinstdllningarna medan den &r avstiangd, hall in S-knappen pa enhetens fodral. Instdllningen dndras genom att trycka pa M-
knappen.

e Anvindarval: 1 eller 2

o Ar

e  Datum (ménad/dag i manaden)

e Tid

e  Aktivera/inaktivera rostmeddelanden

e  Stilla in mattenheten Kpa (enheten fungerar pA mmHg som standard)

TOLKNING AV RESULTATEN

Hjartarytmier:

Under métningen kan enheten upptdcka eventuella hjéartrytmstorningar. Anvandaren informeras om detta efter att métningen dr klar med symbolen
"IHB" pa displayen. Detta kan vara ett symptom pd en hjartarytmi. Arytmi &r en sjukdom som involverar hjdrtrytmstérningar pa grund av fel i det
bioelektriska systemet som styr hjéartslag. Symtom pa denna sjukdom inkluderar uteblivna eller for tidiga hjartslag, savil som en hjartfrekvens som &r
for langsam eller for snabb. Skilen inkluderar: hjartsjukdomar, hog alder, anlag till f6ljd av kroppsstruktur, éverdriven konsumtion av stimulantia,
stress eller for lite somn. Arytmi kan endast diagnostiseras av en ldkare efter att ha genomfort en lamplig undersékning. Om "IHB"-symbolen visas
pé displayen efter att matningen &r klar, bér matningen upprepas. Innan du pdbérjar métningen bor du vila i minst 5 minuter, och inte prata eller réra
dig under métningen. Om symbolen "THB" visas ofta, var noga med att kontakta din ldkare. Sjdlvdiagnos och behandling baserad pa uppmatta
vérden kan vara farligt fér din hédlsa. Det ar viktigt att f6lja medicinska rekommendationer.



Klassificering enligt Varldshélsoorganisationen:
I enlighet med Vérldshélsoorganisationens riktlinjer/definitioner och nuvarande kunskapsldge kan métresultat klassificeras och tolkas enligt foljande

tabell:
Tryckvardesomrade Systoliskt blodtryck Diastoliskt tryck Vad ska man géra
(i mmHg) (i mmHg)

Niva 3: hog hypertoni >=180 >=110 Se en ldkare

Niva 2: mattlig hypertoni 160-179 100-109 Se en ldkare
Niva 1: latt hypertoni 140-159 90-99 Regelbunden lékarkontroll
Normal hog 130-139 85-89 Regelbunden lékarkontroll

Normal 120-129 80-84 Sjalvkontroll

Optimal <120 <80 Sjalvkontroll

Stapeldiagrammet pa displayen och skalan pa enheten visar intervallet inom vilket det uppmatta trycket faller.

Om de systoliska och diastoliska blodtrycksvardena ligger inom tva olika Virldshalsoorganisationens intervall (t.ex. systoliskt blodtryck i intervallet
"Normalt hogt" och diastoliskt blodtryck i intervallet "Normalt"), visas det hogre intervallet alltid - i exemplet som beskrivs kommer att vara
"Normal hog."

FELMEDDELANDEN

Om fel uppstar visas meddelandet E_ pa displayen. Felmeddelanden kan visas om:

Er: Det uppmiitta trycket var under 20 mmHg. Viénligen upprepa métningen.

Er: Trycket kan inte métas pa grund av signalbrus. Vanligen upprepa métningen.

Er: Det uppmitta trycket var hogre &n 300 mmHG. Vénligen upprepa métningen.

Er: Manschetten applicerades inte korrekt, anvdndaren pratade eller rérde sig under métningen. Vanligen upprepa métningen.
ErH HI: Uppblésningstrycket ar hogre &n 300 mmHg. Véanligen upprepa métningen.

Om det inte finns ndgon métning, byt ut batterierna.

TEKNISKA DATA

Produktmaterial: ABS-material

LED display

Maitmetod: oscillometrisk, icke-invasiv médtning av blodtryck pa armen
Armomkrets: 22cm ~ 32cm

Trycknoggrannhet: +3 mmHg

Pulsnoggrannheten ar +5 %

Statiskt tryck: 0-299 mmHg

Puls: 40 ~ 199 ganger/min

Automatisk inflation och deflation

Automatisk avstdngning

Byter anvéndare 1/2

Stromforsorjning: 4 x AAA-batterier eller USB DC 5V

TIPS FOR ANSOKNING

Mt alltid ditt blodtryck vid samma tid pa dagen sa att de uppmatta vardena &r jamforbara.

Vila cirka 5 minuter fore varje méatning.

Om du vill gora flera matningar pa en person, 1dmna 5 minuter mellan métningarna.

Du bor inte 4ta, dricka, roka eller dgna dig at fysisk aktivitet i minst 30 minuter innan du gér métningen.

Upprepa métningen om det uppmétta vdrdet dr tveksamt.

De uppmitta vardena ar endast i informationssyfte, blodtrycksmétning ersitter inte en ldkarundersokning! Efter att ha matt ditt blodtryck
bor du soka ldkare. Du bor under inga omstdndigheter fatta dina egna medicinska beslut baserat pa métningen (t.ex. angdende
anvandningen av ldkemedel och deras dosering)!

Anvind inte blodtrycksmétaren pa nyfédda, under graviditet och pa kvinnor som lider av havandeskapsforgiftning.

Vid problem med blodtillférseln till handen till f6ljd av kronisk eller avancerad karlsjukdom (inklusive fortrangning av blodkérl) ar
matnoggrannheten for en handledsblodtrycksmétare begransad. I detta fall bor en 6verarmsblodtrycksmaétare anvandas.

Kardiovaskuldra sjukdomar kan orsaka matfel eller férsaimra matnoggrannheten. Det giller d&ven mycket lagt blodtryck, diabetes, hjartrytm
och blodcirkulationsstérningar samt frossa och kramper.

Blodtrycksmitaren far inte anvandas med en hogfrekvent kirurgisk apparat.

Anvind endast enheten pa personer med angiven handledsomkrets.

Nar du blaser upp enheten kan rorligheten for en given lem forsamras.

Blodcirkulationen far inte storas genom att méta blodtrycket for lange. Om enheten inte fungerar, ta bort manschetten frdn armen.

Undvik att uppratthalla manschettens tryck och frekventa métningar. Den resulterande storningen av blodflodet kan orsaka skador pa
hélsan.

Manschetten ska inte placeras pa en arm dar artarer och vener behandlas, sdsom angioplastik/vaskular terapi eller arteriovenos (AV) fistel.
Placera inte manschetten pé personer som har genomgétt en bréstamputation.

Placera inte manschetten Gver sar eftersom ytterligare skada kan uppsta.




Om ingen knapp trycks in inom 1 minut stangs blodtrycksmétaren automatiskt av for att spara batteri.
Enheten dr endast avsedd for det &ndamal som anges i denna bruksanvisning. Tillverkaren ansvarar inte for skador som uppstar pa grund av
felaktig anvindning av enheten.

FORVARING OCH ANVANDNINGSTIPS

Blodtrycksmataren &r gjord av exakta elektroniska komponenter. Noggrann hantering av enheten &r néra relaterad till métnoggrannheten och
livsldngden.

Enheten bor skyddas mot stétar, fukt, smuts, stora temperaturfluktuationer och direkt solljus.

Tappa inte enheten.

Anvind inte blodtrycksmétaren néra starka elektromagnetiska félt, radioapparater eller mobiltelefoner.
Tryck inte pa knapparna innan manschetten appliceras.

Placera inte tunga féremal pa enheten.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Folj alltid din lakares rekommendationer. Forsok inte sjalv diagnostisera eller behandla ndgra akommor. Detta kan vara farligt. Anvand inte
enheten for forsta hjdlpen, hdlsobedomning eller kontinuerlig 6vervakning.

Denna produkt kan anvindas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet eller kunskap om de
har fatt 6vervakning eller instruktioner om sidker anvandning av produkten och forstar de risker som &r involverade.

Apparaten &r inte avsedd att anvédndas av personer (barn eller vuxna) med nagon form av funktionsnedséttning eller som inte har tillracklig
erfarenhet eller skicklighet i att anvanda apparaten, sdvida de inte har fétt instruktioner om hur man anvander apparaten fran en person som
ansvarar for deras anvandning. sakerhet.

Anvind inte din mobiltelefon néra enheten. Anvéand inte enheten i eller néra ett magnetfalt.

Under inga omstédndigheter far enheten 6ppnas eller repareras, annars kan dess perfekta funktion inte garanteras.
Sank aldrig ner enheten i vatten.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

Anvind inte en skadad enhet.

Produkten &r inte avsedd for barn att leka med.

Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

Utsitt inte produkten fér mekanisk belastning.

Om sdker anvandning inte langre dr majlig, avbryt anvandningen och sédkra produkten fore teranvindning. Saker drift &r inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma forhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den ar skadad. Vid skada pa kabeln ar det forbjudet att gora reparationer sjélv.
Ta inte isdr enheten sjalv.

Skydda produkten fran fukt.

Se till att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta foremal. Rulla ut USB-kabeln helt fore anvandning.

Stéang omedelbart av produkten och ta bort kabeln fran produkten om den luktar brannande eller visar rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan den ateranvands.

Om en USB-stromkalla anvinds ska uttaget alltid vara lattillgangligt sa att USB-stromforsorjningen létt kan tas ur uttaget i en nodsituation.
Folj aven tillverkarens bruksanvisning.

Fore varje laddningsprocess, kontrollera USB-kabeln och enheten fér eventuella skador. Anvand eller ladda aldrig enheten om nagon skada
upptdcks.

Fore anvandning, se till att den befintliga nédtspanningen ar kompatibel med den erforderliga driftspanningen fér enheten

Produkten ska alltid anvéndas pa avsett sitt.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fértaring, kontakta omedelbart ldkare!

Engangsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till 6verhettning,
brand eller explosion.

Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

Utsétt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier for mekanisk pafrestning.



®  Risk for syralackage fran batterier/ackumulatorer.
®  Undvik extrema foérhéllanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

®  Om batterier/laddningsbara batterier ldcker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skolj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta ldkare!
®  Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador nar de kommer i kontakt med huden. Darfor

bor lampliga skyddshandskar anvéndas i sddana fall.

[ ] TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

ar Forpackningen &r gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvint férpackningsmaterial ska ldmnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gér
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskal bor anvdnda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas som hushallsavfall, utan kasseras pa ratt
sdtt. Information om utlamningsstéallen och deras 6ppettider lamnas av berérd kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgor ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte slaingas med hushallsavfallet. De kan innehélla skadliga tungmetaller och bor
behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor ska anvdnda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet kan inte tas isér for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en dtervinningsstation for avfallselektronik.

Vi forbehaller oss ritten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.



GR
Ayarmté KOpile/Kupia, 0aG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIptv XprO1HOTOOETE TO TIPOIOV, SIAPBAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIEG Y1 TN OWACTH XPHOT| TOL TPOTOVTOG.

DLAGETE QVTO TO EYXELPIBIO YO HEAAOVTIKT] AvaQOPG KAl AKOAOLBNATE TIG GLOTACELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPPWAT| HTOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN
yla ) {@n 1 TV vyeia.

E®APMOTI'H

To meogopeTpo oL dve Bpayiova xprotponoleital yior un enepPatikn HETPNOT] KAl TXPAKOAOVONOT TNG apTNPLOKIG THEDT|G € EVIAIKEG.

Y0G eMTPEMEL var HETPATE EVKOAX KoL YpPTIyopa TNV GPTNPLOKY TiieoT, KaBAOG Kot va amoBnKeVeTe TIG PETPTHEVEG TIHEG KL VA TIG EPQaVIleTe pE TN
Hopon ypaonuatog. O xpnotg mpoetdomoteitan yix v ep@dvion KapSiokdv appuBpidv. Ot peTpoOpevES TIHEG TAREIVOHOUVTOL CUHPOVA HE TIG
odnyleg tov TTaykoopiov Opyaviopob Yyeiag Kot a§loAoyodvial YpoQiKa.

H ovokevr| mpoopiletat yio aveEaptntn Xprion HOVO 0TO OTITL Kot eV TTPOOPILETaL YIX LOTPIKT 1] EUTIOPIKT] XPTOT) KOl §EV HTOPEL VA AVTIKATAOTHOEL
mv wTpikn Bepamneia. H ouokeur mpoopileTal ylx Xprion O€ €0WTEPIKOVG XOPOLG O€ ENPOLG X®POLG. Agv TPOOpIleETaL Yl XprOTN OF LOTPIKN,
Bepaneia 1| epmopikég epappoyeg. To mpoiov Sev eivat 1ATPIKT GLOKELT).

IMa Aoyoug aoeaielng kou motonoinong CE, 1o mpoiov dev pmopel va avakataokevootel 1 va tpomonownBel pe omolovénnote tpomo. Edv
XPTOLOTIOLEITE TO TIPOIOV Y1 OKOTIOUG GAAOLG QMO KLTOVG TIOL TIEPLYPAPTKAV TPOTYOVHEV®G, TO TIPOIOV HMopel v Kataotpagel. H akatdAAnin
XPNOT HTOPEL EMIONG VA TIPOKOAEGEL KIVEUVOUG OTIWG BPOYUKUKAQHATA, TUPKAYLX, NAEKTPOTANSi K.ATL.

IIEPITPA®H XYXKEYHY (EIKONAA)
1. EVKapmtog coAivag aépa

2. TheoopeTpo

3. Epgavion

4. Mavoéta

5. Xuveon aépa

6. Kovpma Aettoupyltopv

7. Ynodoyr eoptiong USB

INEPITPA®H EMPANIXHY (EIKONA B)
1. Opada xpnotov

2. X0pPolo xapnAng pratapiog

3. Hpepopnvia kot @pa

4. A\aGTOAKT] OpTNPLOKN Tiieon

5. ZUOTOAIK OPTNPLOKT| THEDT|

6. Evée1&n kapSiakodv moApmv

7. ZopfoAo yxtomou tng KapSiag

8. Appubpia

9. Ap1Bp6¢ TG amoBnKeLEVNG HETPNOTG
10. Movada pétpnong

11. Evepyomnoinon/Amnevepyomnoinomn @wvig
12. Mndpa Ta§lvOunong aptnplokig meong
13. Epdmnpa TG Pvipng

14. Pubpioeig

15. AlaKOTTNG GLOKELT|G

16. Mviun

ITPIN TH XPHYXH

Mnyv eniyelprioeTe va KAveTe S1yvaon [e Ao TIG HETPOVHEVEG TIHEG. APTIOTE TNV EPUNVEIX TV HETPNOERDV TNG XPTNPLAKNG TIECT|G GTOV YIATPO COG
1 o€ GAAO 1UTPIKA EKTINSEVHEVO (TOHO IOV YVWPILEL TNV KATAOTHOT NG LYeing oag. Edv maipvete QApHOKAX TOKTIKE, pOTHOTE TO YIHTPO GOG O
elva  KOADTEPT OPA YO VO LETPT|OETE TNV APTNPLAKT] 00G TiieoT). MNV aAAGETE TIOTE T GUVTAYOYPAPOVHEVA PAPHAKA XOPIG Vo GLPBoVAeVTE TE TO
YXTpO 00G,

Atopa pE aKAVOVIOTN I A0TOBT| TIEPLYEPIKT] KUKAOYOpia AdYm S1afiTn, NIOTIKOV TPOBANHATOV 1} XPTNPLUKIG OKAPHYING PTTOPEL VO TAPOLGLAGOLY
S1QOPEG 0T AMOTEAEGHATA TV HETPIIOEWV GTOV KAPTIO KL TO XEPL.

H ovokeun mpoopileton yio xprion pévo amd eviiAkes. ZUpPOVAEVTEITE TO YIATPO 0OG OYETIKA HE TN HETPNOT| TNG APTNPLAKIG TiieonG o€ HIKpdTEpX
Kot peyoAvtepa mondid. Mnv XprolOTOLELTE TTOTE T CUOKELT] KOVTH O€ GUOKEVEG OTIWG TNAEOPATELS, (POVPVOUG HIKPOKVHATAOV, HIYAVIHOTH OKTIVOV

X 1 KivnT& TAEQwva. Autd propel va TPOKOHAEGOUV AaVOUOHEVEG HETPTIOELG.

Ed&v n mepiyepida eivat moAy 0@yt 1 aioB&veote evoyAn o, TATNOTE AHECHG TO SIXKOTTN Yia va aneAevBepmaete v Tiieon.



EKKINHYXH THX >Y>XKEYHY>
® TIpoooyn. To LAk cuoKeLaGING TIPETIEL VO aapeDel evieAwg amd To mpoiov.
®  Befowbeite 611 Ta e§apTHHATA TNG CLOKELNG £X0LV GLVAPHOAOYNOEl COOTA.

®  TomoBetnoTe TIG PMATAPIEG CUHPWVA HE TN OTJHAVOT), TIPOTEXOVTAG T COOTH TOAMKOTNTX (+ KOl -).

e H ovokeun Ba mpénel va eAeyyBel yia TANpoTNTa TAP&S00NG KOl 0patr] {npid.
e Ye mepintwon ateAodg mapadoong N (UGG AOY® EAXTTIOHATIKIG CLOKELAOING T HETAPOPAC, EMKOVOVIOTE HE TNV TNAEQP®VIKT] YPOHHT|
e&umnpémong.

Tomo0£TNoN/AVIIKATAGTAOT TOV PITATUAPLOV
®  AvoiTe T0 KGAVHHA TNG BNKNG HTXTOPLOV KOl AQYALPETTE TO.
®  A@oipéate TIg xpnoponotnpéveg priatapieg. TomoBetriote véeg pnatapieg otn ONKn pnatapiov.
®  A®OTE IPOCOYT] OTOV TPOCAVATOAIGHO TV TOA®Y (+ Ko -).
®  Kelote 10 KGAUPHQ TNG BKNG HIOTAPLOV.

®  Mnv XpNOLHOTIOLEITE EMAVAPOPTIOHEVEG PTIATAPLEG.

Yuvdeon oo peopa péow USB
®  AQapEDTE TIG Pratapieg and ) BNkn pnataplov mpv dnplovpyroete m ovvdeon USB.
®  Yyvbéate 10 kaAddio USB atny mnyn tpogodociog USB.

®  Yyvdéote 1o Buopa DC tov kadwdiov USB oty npila tov mpoiovtog.
EmAoyn NAEKTPIKIG EVEPYELAG
Edv 1o Boopa DC Sev eivon ouvdedepiévo ato mpoidv, N Tpogodooia tpogodoteiton amd pmatapieg.

08nyieg OVTIIKOTAGTAOT|C PTATAPLAG:
o  TomoBetoTE CWOTA TIG HTATAPIES, TIPOTEXOVTAG TV TTOAIKOTNTA +/-.
XpNOHOTIOWOTE HOVO €vav TUTIO PTRTAPING.
No avTikaf1oTate TAVTIo OAOKANPO TO GET HMATAPLAV.
O1 pratapieg mov €xovy e§avtAnBel mPETMEL v aQapodVTL OO T GUCKELT], PNV TETATE TIOTE TIG PMATAPIEG 0TI POTIA.
Mnv poonaBNOETE TOTE VA POPTIOETE KAVOVIKEG HTIATOPLEG.
Ot aypnotponointeg pnatapieg mpEMel vat QUAGCTOVTAL OTH CLOKELOGIX TOLG HOKPLX OTIO HETAAAKE avTiKeipeva.
Mnv agrivete ta o xopic eniffAeym.

METPHXH APTHPIAKHY ITIEXHX

® TIPOXOXH! H ocuokeun pmopeil va xpnoiponomndel povo pe v apywkn mepiyepida. H pavoéta eivor KatdAAnAn yluo Pmpatoo pHe
nepLpépela 22 émg 32 cm

®  TomoBetr|oTe TN pHAVOETA 0TO YUHVO aplotepd xéptl. H kukAogopia Tou aipatog Tou Bpayiova Sev mpénet va mepilopideton amd moAd oteva
POUXX 1 TXPOHOLAL.

®  TomoBetr|oTe TN HOVOETa 0TOV PBpoyiova €101 AOTE N KAT® GKpN va Bpioketol mdve amd 2-3 cm nave and tov onicho BdBpo kot méve
amno v aptnpia. O EVKAUTTOG COAVAG TNG TIEPLKELPISAG GEIXVEL TTPOG TO KEVTPO TNG TOAGHTG.

®  Yoi&te 10 eAelBeEPO AKPO TNG TIEPIKELPISAG YOP® OO TO PTIPATOO, AAAG OXL TOAD OQIXT&, Kot KAgiote pe Velcro. H mepiyelpiba mpémel va
€LVAL APKETA GOLYTI DOTE VO XWOPEGOLV V0 AKOT SAXTUAX KAT® amd TN HaVOoETa.



®  FEioaydyete TOV EOKAUTTO OWANVX TEEPIXEIPIOAG HE TO POCHK TIEPIXEIPISAG OTOV OUVEEGHO TNG GUOKELNG.

L] 2 :

JAN & |

XQYXTH OEXH XQMATOX

o Tlpw amo ) pérpnon, Ba mpénel va EekovpaoTeite yia mepinov 5 Aenta. Atx@openikd, 1 pétpnon propei va givan avakpifnge.

e H aptnplaxn mieon propet va petpndet oe kabom 1 Samrawpévn B¢on. Kabiote avamoutikd yio tn pETPNon NG ApTnpLOKIG OOG TIECTG.
ZEKOVPAOTE TNV TAGTN KOl T& XépLx aag. Mnv atavpavete Ta nodia oag. TonoBetate T modia oog emineda oto matwpa. O Bpoyiovag
TIpEMEL va oTnpileton ko va Avyidel. Befoiwbeite 0Tt n mepiyelpida eivan mavta 0To DYPOG TG KapSLaG. AlaOopeTIKY, EVOEXETAL VX
TIPOKOYOULV LEYRAEG aVOKPIPELEG OTIG PETPROELS. To XEPL KO TO ¥E€PL TIPEMEL VA €lval XOAXPA.

e Mnv KIveloTe Kol Pnv HIAGTE KATd T S1GPKELR TG HETPNONG.

METPHXH AITPIAKHX ITIEXHX

o TomoBeTOTE TO MEGOHETPO OTO XEPL OAG COLPOVA HE T CWOTH XPTOT.

e  Evepyomowote m ovokeun pe to kovpti On/OFF kou 1 cuokeun Oa Eekivioel autopata ) HETpNon.

e Mnyv KiveloTe Kot PNy HIAGTE KXTG T SIOPKELX TG HETPT|OTG.

o MOAG TeEAEIDOEL I HETAS00T PWVIG KO eAEy&el ) 086V yia va epgavicel OAx Ta ymoia (e&v elvon evepyomonpéva), n 6LOKELT apxiel va
QVTAEL QUTOHATO AEPA YIX VO HETPTCEL TNV APTNPLOKT| 00G TiieoT]. H CLOKELT PETPA TNV TIEGT] EVE POVOKAOVEL Y10 VX EKTIUTTEL TNV
QMALTOVEVT TIiEOT, POVOKAOPATOC. Edv autr| 1 TtieoT €lval avemapkrig, 1 MePLELPISa B POLOKOGEL ALTOPATA.

e X1 GULVEXELD, O OEPOG OTNV TIEPLXELPLOA EEQOVOKMVEL APYX KOL HOALG EVIOTIOTEL 0 OQUYHOG 006, To cVHBoAO TaApol Ba avaPoofrvel.

e H 0A\n Swdikaoia Siapkel mepimov 35 €mg 55 Sevtepdienta. AvGAoya e TNV TPAYHATIKT KATAOTAOT] TG XPTNPLAKIG TIEGTG, O XPOVOG
e&étaong Oa mowkiAAeL.

e Epeavioviol Ta onoTeEAETHATA TOV HETPIOEWY GVOTOAIKNG, SIKGTOAIKNG KO KAPSIAKTG GLXVOTNTOG.

OO®ONH MNHMHZX
‘Otav 1 GLOKELT| Elval ATEVEPYOTIOUNHEVT], TATHOTE TO KOLUTHE M 070 TEPIfAN A TG GLOKELT|G YIX VO ELPAVIOTOVY Ol AMOONKEVHEVEG PETPTOELG VLU
tov xpnotn. I'a va deite v endpevn anobnkevpévn pétpnon, matnote to kovpni M 1 S oto nepiPAnpa g GLOKELTG.

IMa va Staypdrete OAEG TIG PETPTOELS YIX EVAV GLUYKEKPLHEVO XPTIOTI, KPATHOTE TIATNHEVO TO KOLUTE M Ko 0tav epgaviotel To prvopa "DL" otv
00dvn, matroTe TO KOupT S.

PYOMIXEIX XYXKEYHX
Mo poofacn otig puBICELS TNG CUOKELNG EVED EIVAL AMEVEPYOTIONHEVT, KPATIOTE TATNHEVO TO KOLTH S 0T BNk g cuokeung. H pvBpion
OANGLEL TOTOVTAG TO KOLWTHL M.
e  Emioyn xpnot: 112
Etog
Hpepopnvia (pivag/npépa tou pnva)
Dopa
Evepyomnoinon/anevepyonoinon ¢ovnTikov TpoTponov
P0Opon g povasdag pétpnong Kpa (n cvokeun Aettovpyet oe mmHg an6 npoemAoyn)

EPMHNEIA TQN ATTIOTEAEEMATQN

Koap&iakég appubpieg:

Koatd m Sibpkelax mg HETPNONG, T CLOKELT] HTTOPEL V& avixveLael BaVEG Statapay€g ToL KapdlokoL puBpov. O XprioTNG EVIIHEPDOVETOL OXETIKA HETK
MV 0AOKANpwo™ NG pETpNong pe to oOpfoAo "THB" oty 006vn. Autd pmopel va givonl oOpntopa kKapdiakng appubpiag. H appubuia eivan pa
agBévelx mov mepAapBavel Siatapayég ToL KapSlakoL puBpHOD AOY® CEAALATOV 0TO BIONAEKTPIKO GUOTNHN IOV AéyXEL TOV KapSlakd maApd. Ta
OLUMTOUAXTA AVTAG NG aabévelng meptAapfdvouy EAAeYM 1 TPO®PO KAPSLOKO PLBLO, KABAOG KAl TTOAD apyo 1) TTOAD ypriyopo Kapdiako puBpd. Ot
Aoyotr mepthapfavouy: KapSiakég mabnoelg, peyaAn nAwia, mpodiabécelg mov mpokLIToLY and T GOpT TOL COHATOG, LTEPBOAIKN KATAVAAGOT
Sleyep K@V, Gyxog 1 ToAD Atyo Umvo. H appubpia propet va Stayvmotel povo amd ylatpd petd tn Sievépyela KatdAAnAng e&étaong. Eav 1o abpfoio
"IHB" ep@aviotel otnv 006vn peTd TV 0AOKA|p®OT TG HETPNONG, N HETPNON Ba mpénel va emavainebel. Mpv Eexvioete n pétpnon, Ba mpémnet
va EEKOLPAOTEITE Y10t TOLAGYLOTOV 5 AEMT& Kat var v PIANOETE 1) va KivnBeite katd tn Siapkewax g pétpnong. Eav to odpfoiro "THB" epgavieton



OUYVE, EMKOWVOVIOTE OWOSNTIOTE HE TO Ylatpo oag. H autodidyvwon kou 1 Bepameia mov Pacileton oe petpnpéveg Tipég propet va eivon emkivéuvn
ylx v vyeia oag. Eivon anapaitnto va akoAouBeite Tig 10Tpikég GLOTATELG.

Ta&wopnon eopeova pe tov Iaykoopio Opyaviopo Yyetag:
Zopeeva pe TG o8nyieg/opiapong tov Iaykoopiov Opyavicpo Yyeiag Kot Ty TpEXOLCN KATAGTACT] YVMOT|G, TO AMOTEAEGHOTA TV HETPT|OEWV
HTopoLV va ta§vopunBolv Kot va epUNVELTODYV CUHPROVA LE TOV akOAoLBO Tivaka:

Ebpog TipoV TiEoT|§ SUOTOAIKI] APTIPLAKT) AlaeToMK TEST) Tt va Kavoope
Teon (0e mmHg)
(oe mmHg)
Emninedo 3: vymAr vnéptaon >=180 >=110 Agite évav yatpo
Eminedo 2: pétpla uméptaon 160-179 100-109 Agite évav yatpo
Emninedo 1: ehagpa vméptaon 140-159 90-99 TaKTIKOG 1TPIKOG EAEYXOG
Kavovika ymAa 130-139 85-89 ToKTIKOG 10TPIKOG EAEYXOG
Kavovikog 120-129 80-84 AvtoéAeyyog
Apiotog <120 <80 AvtoéAeyyog

To pafdoypappa otnv 000vn Kat N KAIHOKA 0T GLOKELT] SEXVOLV TO EVPOG EVTOG TOL OTIOLOV TIEPTEL I} HETPOVHIEVT) TILEDT).

Edv o1 Tipiég NG OLOTOAIKNG Kot NG S0 TOAIKNG apTnplakig riieong Bpiokoviat e Svo Stagopetikd €vpn tov Iaykoopiov Opyaviopod Yyeiog (..
OULOTOAIKI] OPTNPLAKN THEST] 0TO €VPog "DLOIOAOYIKO LYNAG" Kot S1GTOAIKY aptnplaki Tieon oto evpog "Kavoviko"), 1o vymAdtepo €0pog
EHEAVIETOL TTAVTH - OTO TO MAPASELYA TIOL TiEpLypageTal Ba eivan "Kavovikd vpnAd".

MHNYMATA XPAAMATOX

Ed&v napovotaatodv o@dApata, to pivopa E_ epoavidetol atnv 086vn. Evééxetot va p@avioTouy Pnvopoata 6QaAHatog eav:

Er: H petpnfeioa nicon frav kate ano 20 mmHg. EnavaAdPete ) pétpnon.

Er: H nieon 8ev pnopei va petpnBel Adyw Bopvfov onpatog. Emavaiafete m petpnon.

Er: H petpnBeioa mieon nrav vymAotepn and 300mmHG. EnavaAdBete ) pétpnon.

E: H nepiyeipida Sev epappooTnKe 60OTE, 0 XpioTng HIAOVOE 1 Kivodvtav Katd T Sidpkela g pétpnong. Enavaiafete m pétpnon.
ErH HI: H nieon povokmpatog eivar vymAdtepn ano 300 mmHg. Enavahafete ) pétpnon.

Ed&v 6ev undpyel HETPNOT), AVTIKOTAOTAOTE TIG HTOTOPIEG.

TEXNIKA XTOIXEIA

YAwoé npoiovtog: YAko ABS

086vn LED

M¢éB080¢ PETPNONG: MOALOHETPIKT, HT| EMEPPATIKT PETPTOT) TNG XPTNPLUKIG THEOTG OTO XEPL
[Meprpépera xeplov: 22cm ~ 32cm

Axpifela mieong: £3 mmHg

H akpifeia Tov kapdrakon pubpoo eivan £5%
Ytotikn mieon: 0-299 mmHg

Kapdiakog puBpog: 40 ~ 199 gopég/Aentd
Avtépatog TANBwPIo RO Ko amomAn8wplopog
Avtoparo kAgioyo

AMhayn xpnot 1/2

Tpogodooia: 4 x AAA pnatapiegn USB DC 5V

XYMBOYAEX I'TA EPAPMOT'H

TTévto va PETPATE TNV KXPTNPLXKT] 0OG TILEDT] TNV 1510 @Pa TNG HEPAG, WOTE O1 HETPOVHEVEG TIHEG VX EIVOL GUYKPIOTHEG.

ZEKOLPAOTELTE Y1 TIEPITTOL 5 AemT& Tptv amd K&be pétpnon.

Edv BéAete va Kavete TTOAAEG HETPTOELG O€ €Val ATOO, AQNOTE 5 AemTd PETAED TV PETPIOEDV.

Aev TIPETIEL VO TPATE, VA THVETE, VO KOTMVIETE 1] VO CUPPETEXETE O OWHOTIKI SPAOTNPIOTNTA Y TOLAdYLIoTOV 30 AemTd TPV KAVETE TN
Hétpnon.

EnavoA&Bete tn pétpnon e&v 1 HETPOOEVN TIUN €lVOL Ap@LOBNTAON.

O1 peTpolpEeVEG TIHEG Elval PHOVO YO EVIHEPMOTIKOVG OKOTIOVG, T| HETPTION TNG OPTNPLOKNG Tiieong Sev avTikabiota v wTpikn e&étaon!
A @0V PETPNOETE TNV APTNPLOKT OAG TiEDT), Ba pEmel va avadnTioete 1tpikn oLHPOLAT. Xe Kapia mepintwon Sev mpénel va AapPaveTe Tig
SKéG oa¢ 1Tpikeég ano@doelg pe Baon t pétpnon (T.X. OXETIKA e T XpoT QapHAKV Kat T §o00Aoyia Toug)!

Mn XPT|OLLOTIOLEITE TO TILEGOHETPO GE VEOYVEA, KATK TN SIAPKELX TNG EYKVHOGVVIG KOL € YUVOIKEG TIOL LTIOPEPOLY Ao SNANTNPIXGT KATG
TNV EYKLHOOUVT.

Ye mepintwon MPOPANHATOV HE TNV TIKPOXN OIHOTOG OTO XEPL MG OMOTEAECHA XPOVIAG 1) TIPOXWPNHEVIG QAYYELNKIG VOOOL
(ovpmeprAapfavopéving NG OTEVMOTIG TV AIHOPOp®V ayyeiwv), N akpifelo pETpnong VoG MIEGOUETPOL KAPTIOD Eival TIEPIOPIOHEVT. LE
auTr TNV TEPInT@o, Ba pémnel va xprnatponon et éva meadpeTpo tov Ppayiova.



O1 kapdlayyelokég mabnoelg Pmopel v IPOKAAEGOLV COAAHOTA OTIG HETPNOELG 1] VA EMMPEGCOLY TNV akpifela TV petpiocwyv. Avto
1oxVeL emiong yia TOAD oA apTnplokn mieon, Stafntn, Statapoyég Tou KapSiakol puBpov Kot TG KUKAOQOPIag Tou aipatog, Kabng Kot
ylo piyn Kot omaGpong,.

To meoOpeTPO Sev MPETEL VO XPT|OTHOTIOLETTAL |IE XELPOVPYIKT) GUOKELT] LYT|ATIG GLXVOTNTOG.

X P OO0 OTE TN GLOKELT] HOVO O ATOHA HE TN SeSOPEVN TIEPLYPEPELX KAPTIOV.

Otav QOVOKQOVETE TI GLOKELT, 1] KIVITIKOTNTA €VOG §€601EVOL GKPOL PTIOPEL VO EMNPEROTEL.

H xukAogopia Tov aipatog Sev IPEMEL VA SIHTAPATTETAL JIE TN HETPNOT| TG KPTNPLUKIG THEDTG Y1 TTIOAD HEYAAO XpoviKo Stdotnpa. Edv n
OLOKELT] SUOAELTOVPYEL, APALPEDTE TN TIEPLKELPLOA ATIO TO UMPATOO COC.

Amogoyete ) Satrpnon g meoNG TG MEPIXEPISG Kl TIG GUXVEG peTproelg. H mpokdntovoa Siatapoy TG porg ToL aiflatog Hrnopet
va ipokaAéael BAGPN otnv vyeia.

H nepiyelpida Sev mpénel va tomobeteitan oe Bpayiova omov Bepamebovial aptrpieg Kot AEBEG, ONMG AYYELOMAXOTIKT/ ayyelakT| Bepameia iy
aptnploAefiko (AV) cupiyyio.

Mnv tomoBeteite TNV TEPIXELPISU OE RTOHA TIOL £XOVV LTIOGTEL AKPWTNPLAGHO HAOCTOV.

Mnv tomoBeteite TV TEPXELPida AV amd Tpavpata yloti popel va TpokAnBel mepaTépm TPAVHATIOHOG.

Edv 6ev matnBel kavéva kovpti péoa oe 1 Aemtd, 1o mecopetpo Ba amevepyononBel autopaTa yior S01IKOVONNOT HTRTAPIOG.

H ovokeur mpoopiletal amoKAEIOTIKA Yo TOV OKOTO Tov KaBopiletal oe autod 1o eyxelpidio xpnong. O kataokevaotng 6ev gépel evbuvn
Yl QNUEG TIOL TIPOKVTTTOLY O aKATAAANAN Xp1iOT| TG CLOKELTG.

2YMBOYAEX ATIOOHKEYXHY KAI XPHXHX

To TECOHETPO EIVOL KATAOKEVAGHEVO amd aKpLP) NAEKTPOVIKA e§aptripata. O TIPOCEKTIKOG XEIPLOUOG TNG CUOKELNG OXETILETAL OTEVA |IE TNV
akpifelx tov peTpnoenv kot N Siapkela (wng.

H cvokeun mpénel va mpootatedeTal and Kpadaopovg, bypaacia, Bpopid, HeYAAES SlaKLIGVOELg BeplOKPACIAG KL TO GHECO NALKKO (QGG.

e Mnv pixVeTe T GLOKELT.

e M XpNOLHOTIOLEITE TO TEGCOUETPO KOVIK O 10XLPA NAEKTPOUAYVITIKG TIESI, GLOKEVEG PASIOPMVOU 1| KIVIT& TNAEPOVA.

o Mnyv méleTe TA KOLUTIA TPV EQOPUOCETE TN HAVOETQ.

e  Mnv tonoBeteite Bapid AVTIKEIPEVX TAVG OTI) GUOKELT].

OAHTTEX AXOAAEIAY

®  AxoAouBeite TAVTA TIG CLOTAOELG TOVL YIATPOL GOG. MnV EMXEIPNOETE VA S10yVAOETE 1 v BepamedaeTe omoleadnmote mabroelg HOVOL 0OG.
Avrto pmopel va eivan emkivéuvo. M| xprOLLOTIOIELTE T GLOKELT] Y1 IPAOTEG PoriBeieg, a§loAdyNOT) LYELOG T GLVEXT TTPAKOAOVLONO).

®  AuTO TO TIPOIOV PTIOPEL VO XpNOLHOTONOEL MO GTOHA HE HELWHEVEG OWUATIKEG, ALoBNTNPLOKEG 1) SLAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAELYM
EUTIELPLOG T) YVAOOTG, &V TOLG €xel 0Bl emifBAeym 1 0dnyieg oxeTKd e TNV XOYAAT] XPTOT) TOL TIPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOUG KIVEHVOUG
TIOL ENTIEPLEXOVTAL.

® H ovokeun Sev poopiletal yia Xpromn oo Atopa (moidid 1} EVAIKEG) |LE OTIOLASTIOTE HOPYPT] AVATNPLOG 1) TIOL SEV £X0VV EMAPKT] EUTELPIA
N 8§10t 0T XPrIOT TNG CLOKELNG, EKTOG €4V €xouv AGBeL 08Myieg yia TOV TPOTIO XPTOT|G TG CLOKELTG ATIO ATOHO LTIELHLVO YK
acQaAeLa.

®  Mnv XpNOOTOLEITE TO KIVITO GOG TNAEP®VO KOVTK OTr GLOKELT]. M) XpT|O1{OTIOLELTE T GLOKELT] HET 1) KOVIK O€ HayVITIKO Tedio.

®  Ye kapia MePIMT®ON SeV IPETIEL VO AVOLEEL 1] VO ETILOKEVAGTEL T GLOKELT, SLaPOPeTIKA Gev pmopel va eyyunBel Ty TéAela Aettovpyia TG,

®  Mnv BubBilete MOTE T GLOKELT] O€ VEPO.

® T tov KaBaplopd, XprOLHOTIOOTE £Va LYPO TIAVL 1] €VAX ITILO ATIOPPUTIAVTIKO.

® M XpNOLHOMOLEITE KATEGTPAHHEVT CUOKEDT).

®  To mpoidv Sev mpoopiletar yiax oy vidt pe modia.

®  Befowbeite 611 Ta VAIKA cuoKeLAGLNG Sev agrvovTal Xwpig emiffAeym. Ta mondid pnopet va apyicovy va naifovv padi Toug, KATL oL givat
emkivuvo.

® T[Ipootatéyte to Mpoidv and akpaieg Beppokpaaieg, Gpeco NAOKO WS, 10XLPOLS KPASATHOVG, LYMAT LYPAGTid, LYpAOia, EDQAEKTH aEPLQ,
OTHOUG Kot SI0AVTEG,.

®  Mnv ekBETeTE TO IPOIOV OE PNYAVIKG QOPTIOL.

®  Eqv dev eivon mAéov Suvatn 1| ao@aAng Agttoupyia, StakOYTE TN XPprion Kol aoQaAioTe T0 TPoiov mptv o Savaypnotponouoete. H ac@aing
Aettoupyia Sev eivon Suvatr e&v To TPOTAV: - €xel LITOOTEL NG, - SEV AEITOVPYEL CMOOTA, - EXEL AMOBNKELTEL Y10 LEYGAO XPOVIKO StdoTnpa
oe Suopeveic ouvBnkeg 1 - éxel voPAnBel oe vepPoAka poptia Katd TN HETAPOPA.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPTOT) TOL TIPOIOVTOG EGV KATIO10 HEPOG TOL EIVOL KATECTPAHHEVO. X MEPITT®OT {NHIAG 0TO KAA®S10, HTAYOPEVETAL VX
KAVETE EMOKEVEG LOVOL OOC.

®  Mnv anoouVaPHOAOYEITE T CLOKELT] HOVOL GOG.

®  TIpooTHTEYTE TO TIPOIOV OTO TNV LYpATia.

®  Opovriote va PNy KataoTpéPete 10 KaAmSio USB e oyxpnpég kpeg 1) {eotd avtikeipeva. EetuAilte tedeing 1o kahadio USB mpv amd
xpnon.

.

Amevepyonomote GHECWOG TO TIPOIOV KL HOALPETTE TO KAAMOL0 aTtO TO IPOTIdV edv pupilel Kapévo 1) Seixvel Kamvo. AvabBéoate Tov éAeyyo
TOL TIPOIOVTOG OE EGELGIKEVHEVO TEXVIKO TIPLV OTIO TV EMAVAYPTCLHOTONOT).



Edv xpnoponoteiton tpogodotiko USB, n npila mpémel va eivon mvta e0KOAX TpooBAaipn, ©oTe va pHropel va apoaipedel ebkoAa to
po@odotikd USB amo v npila o€ TMePIMT®ON EKTAKTNG AVAYKNG. AKOAOLBT0TE €miong TIg 08Nyieg AEITOLPYIAG TOV KATAOKELAOTH.

Ipw amnd kabe Sadikaoia @opTiong, eAéyEte To KaAmdio USB kot tn cvokeun yia mbavi npié. Ioté pnv xpnoiponoleite 1 @optilete m
OLOKELN ehv eviomotel onoladnmote {npua.

Tpw and ) xprion, Befowbeite 6T N vIIGPYOLGX TGO SIKTVOL Elvon CLPPBATH E TNV AMALTOVHEVT TAOT] AELITOLPYIAG TG GLOKELTIG

To TpoidY TIPEMEL TAVTH VXX XPTCLHOTOLELTAL OTIwG TTpoopileTar.

OAHT'IEX AXPAAEIAY I'TA MITATAPIEX

Kpatnote 11§ pnatapieg/enava@opti{OpHeVve] Pmatapieg Hakpld amo modid. Le mepImTtmoT KATAmoons, cupfBovAeuteite apéowng Evav
yuxtpo!

O1 pnatopieg PG Xprong §ev HIopoLV Vo ENAVR@OPTIOTOVY. O1 pratapie/emava@opTifOpeveg pratapieg dev mpémel va
BpayxukukA®vovTal KaUT va avolyovial. Auto pmopei va oSnynoel og vmepBéppavor, mupkayld 1 Ekpnén.

Mnyv TETATE MOTE PMOTOPIeG/EMAVAPOPTI(OPEVEG PTIATAPIEG OTN QAOTLA 1] OTO VEPO.

Mnyv ekBétete TOTE TIg pIATAPiEs/EMAVAPOPTIOPEVEG PTIATAPIEG GE PNYAVIKT] KATATTOVIOT).

Kivéuvog Stapporig 0&€og amd pmatapie¢/cuoowpPeLTES.

Amo@oyete akpaieg GLVONKEG Ko BEpOKPAGIEG IOV PUMOPEL VO EMNPERCOLV TIG PTIOTAPIEG/EMAVAQOPTLLONEVEG HTTXTAPIEG, TL.X.
KOAOPLYEP/GpETO NALOKO PG,

Ye nepintwon S1pporg HIATAPLOV/EMAVAPOPTILOHEVAOV HTTHTAPLOV, KTTOQVYETE TNV EMAPT] TOL SEPHATOG, TOV HATIOV KOl TV
BAevvoyovav pe ynuika! ZemAVveTe apéowg TIg TANYeloeg Tieployég e Kabapo vepo Kot cupfovAevteite évav yatpo!

XUpEVEG 1) KATECTPAPHEVEG PTIOTAPIEG/EMAVAPOPTILOHEVEG HTIATAPIEG PTTOPEL VO TIPOKAAEGTOLV XNHIKG EYKAUHATA 0TV ayyi{ouv TO S€pa.
Enopévag, oe Tétoieg mepmtoelg Oa pEmeL va QopaTe KATAAANAX TIPOGTATEVTIKA YAVTIO.

ZYMBOYAEX KAI ITIAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPISMENQN YYYKEYAYIQN

H ouvokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOLV Vo amoppleBov 6To TOMKO oG KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

To xpnoipomounpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadidetal o€ onpeio GLAAOYNG AMOPPLLHAT®Y TIOL OPILETAL KO TIG TOTIKEG
apy€g. ITAnpogopieg OXeTIKE e TOV TPOTIO AMOPPLYTG EVOG XPTGLHOTIONHEVOL TIPOIOVTOG TTAPEXOVTAL OO TO YPAPELO TOL STHOL 1) TG
TIOAT|G.

AITIOPPIYH METAXEIPISMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN YYYKEYQN

TMa Adyoug TpooTaoiag Tov TMEPBAAAOVTOG, TX XPI|OLHOTONHEVH NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SV TIPETEL VX KMOPPINTOVIAL MG
OWKLOKG amoppippata, aAAG va amoppintoviol 6wota. [TAnpogopieg yia ta onpeion SLAAOYNG KAl TIG OPEG AELTOLPYING TOLG TTAPEKOVTAL
amnod o appodio ypageio.

( e AuTo 10 TPOIOV CLUPHOPPAOVETAL LE TIG AMALTNOELS TOV GXETIKOV ELPAOTATKMOV Kat €BVIKGOV 08nyt@v mov 1xbouy yia avto. To Tpoiov

TIANPOL TIG EVPWTINIKEG KO EBVIKEG QMONTIOELG YIX TNV KCPHAELX GUOKEVAOV KOL TIPOIOVTGV.

AUTO TO TIPOTOV GUHHOPPAVETAL HIE TIG KIALTHOELG TOV OXETIKOV EVPWTATKAV Kol eBVIK®OV 08nyidv RoHS mov 1600y yio aquto.

H akatdAAnAn andppiyi TV PRATapiov/ENava@opTi{OHEVOV PTATAPLOV ANOTEAEL aelAr] yia To eptBaiiov!

Ot pratapieg/emava@optilOpeveg pratapieg Sev mpEmeL va amoppintovial Padi e T OIKIHKA amoppippata. Mnopel va epiéxovy
emBAapn Papéa pétarra kot Ba mpénet va avtipetoniloviat og e8ika anofAnta. Ta xnpika cOpPoAa TV Bapéwv peTdAAwv
etvar: Cd = kd&dpo, Hg = vépdpyvpog, Pb = pdiuvpsog.

Emopévag, o1 XprO1HOTONHEVEG HTHTAPIESG / CLOCWPEVLTEG Ba TPETIEL VO AMOCTEAAOVTAL GE STHOTIKG onpeiar GLAAOYTG
EMKIVOLVOV ATOPPLHHATOV.

H evoopatopévn pratapio dev pmopet va amoouvappoAoyndel yia anoppupm. OAGkANpo to mpoidv Ba mpémnel va mapadobel oe onpeio cuAloyng
NAEKTPOVIKGOV OTOPPLHHAT®V.

Alatnpovpe To Sikalwpo va KAVoupe GAAXYEG OTO KELEVO, TO OYESI0 KOl TA TEXVIKG SeS0PEVA TOL TTPOTOVTOG XWPIg TpogdomoinoT.



RO

Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o
amenintare pentru viatd sau sanatate.

APLICARE

Tensiunea arteriala a bratului superior este utilizat pentru masurarea si monitorizarea neinvaziva a tensiunii arteriale la adulti.

Va permite sd masurati usor si rapid tensiunea arteriald, precum si sa salvati valorile masurate si sa le afisati sub formd de grafic. Utilizatorul este
avertizat cu privire la aparitia aritmiilor cardiace. Valorile masurate sunt clasificate conform ghidurilor Organizatiei Mondiale a Sanatatii si evaluate
grafic.

Dispozitivul este destinat utilizarii independente doar acasa si nu este destinat utilizarii medicale sau comerciale si nu poate Inlocui terapia medicala.
Aparatul este destinat utilizarii in interior, In incaperi uscate. Nu este destinat utilizarii in medicina, terapie sau aplicatii comerciale. Produsul nu este
un dispozitiv medical.

Din motive de sigurantd si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzatoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendiu,
electrocutare etc.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI (IMAGINEA A)

1. Furtun de aer

2. Monitor de tensiune arteriala
3. Afisare

4. Manseta

5. Conexiune aer

6. Butoane functionale

7. Conector de incarcare USB

DESCRIEREA AFISULUI (IMAGINEA B)

1. Grup de utilizatori

2. Simbol baterie descarcata

3. Data si ora

4. Tensiunea arteriala diastolica

5. Tensiunea arteriala sistolica

6. Indicator ritm cardiac

7. Simbolul batailor inimii

8. Aritmie

9. Numarul masuratorii salvate

10. Unitate de masura

11. Voce Pornit/Oprit

12. Bar de clasificare a tensiunii arteriale
13. Interogare despre valoarea memoriei
14. Setari

15. Comutator dispozitiv

16. Memoria

INAINTE DE UTILIZARE

Nu Incercati sa faceti un diagnostic pe baza valorilor mdsurate. Lasati interpretarea mdsuratorilor tensiunii arteriale pe seama medicului
dumneavoastra sau a unei alte persoane cu pregatire medicala care va cunoaste starea de sanatate. Daca luati medicamente Tn mod regulat, intrebati-
va medicul la ce ora este cea mai potrivita pentru a va masura tensiunea arteriala. Nu schimbati niciodata medicamentele prescrise fara a consulta
medicul dumneavoastra.

Persoanele cu circulatie periferica neregulata sau instabila din cauza diabetului, a problemelor hepatice sau a rigiditatii arteriale pot prezenta
diferente 1n rezultatele masurétorilor la Incheietura mainii si la brat.

Dispozitivul este destinat utilizarii numai de catre adulti. Consultati-va medicul cu privire la masurarea tensiunii arteriale la copiii mai mici si mai
mari. Nu utilizati niciodata dispozitivul langa dispozitive precum televizoare, cuptoare cu microunde, aparate cu raze X sau telefoane mobile.

Acestea pot cauza masuratori incorecte.

Daca manseta este prea stransa sau simtiti disconfort, apasati imediat comutatorul pentru a elibera presiunea.



PORNIREA DISPOZITIVULUI

®  Atentie. Materialul de ambalare trebuie Indepartat complet de pe produs.

®  Asigurati-va ca componentele dispozitivului sunt asamblate corect.

®  Introduceti bateriile conform marcajului, acordand atentie polaritatii corecte (+ si -).

e  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
e In cazul unei livrari incomplete sau a unei deteriorari din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de service.

Introducerea/inlocuirea bateriilor
®  Deschideti capacul compartimentului bateriei si scoateti-1.
®  Scoateti bateriile uzate. Introduceti baterii noi In compartimentul pentru baterii.
®  Acordati atentie orientarii stalpilor (+ si -).
®  inchideti capacul compartimentului bateriei.

®  Nu utilizati baterii reincarcabile.

Conectare la alimentare prin USB
®  Scoateti bateriile din compartimentul pentru baterii Tnainte de a stabili conexiunea USB.
®  Conectati cablul USB la sursa de alimentare USB.

®  Conectati mufa DC a cablului USB la priza de alimentare a produsului.

Alegerea puterii electrice
Daca mufa de curent continuu nu este conectata la produs, alimentarea este furnizata de baterii.

Instructiuni de inlocuire a bateriei:
e Introduceti bateriile corect, acordand atentie polaritatii +/-.
Folositi un singur tip de baterie.
Inlocuiti intotdeauna intregul set de baterii.
Bateriile epuizate trebuie scoase din dispozitiv, nu aruncati niciodata bateriile in foc.
Nu Tncercati niciodatd sa Incarcati bateriile obisnuite.
Bateriile neutilizate trebuie depozitate In ambalajul lor departe de obiecte metalice.
Nu lasati copiii nesupravegheati.

MASURAREA PRESIUNII ARTERELOR

® ATENTIE! Dispozitivul poate fi utilizat numai cu manseta originala. Manseta este potrivita pentru un brat cu o circumferinta de 22 pana la
32 cm

®  Asezati manseta pe bratul stang gol. Circulatia sanguind a bratului nu trebuie sa fie restrictionata de Imbracaminte prea strdmta sau altele
asemenea.

®  Asezati manseta pe brat astfel Incat marginea inferioara sa fie la mai mult de 2-3 cm deasupra fosei cubitale si deasupra arterei. Furtunul
mansetei este Indreptat spre centrul palmei.

®  Strangeti capatul liber al mansetei in jurul bratului, dar nu prea strans si inchideti cu Velcro. Manseta trebuie plasata suficient de strans
pentru ca Tnca doua degete sa se potriveasca sub manseta.



® Introduceti furtunul mansetei cu stecherul mansetei in conectorul dispozitivului.

POZITIA CORECTA A CORPULUI
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o Tnainte de a misura, trebuie si va odihniti aproximativ 5 minute. In caz contrar, misurarea poate fi inexacta.

e  Tensiunea arteriala poate fi masurata in pozitie asezata sau culcat. Stati confortabil pentru masurarea tensiunii arteriale. Odihneste-ti
spatele si bratele. Nu-ti incrucisa picioarele. Asezati picioarele pe podea. Bratul trebuie sprijinit si indoit. Asigurati-va ca manseta este
intotdeauna la nivelul inimii. In caz contrar, pot apirea inexactititi mari de masurare. Bratul si ména ar trebui si fie relaxate.

e Nu va miscati si nu vorbiti In timpul masurarii.

MASURAREA TENSIUNII ARTERIALE

e  Asezati tensiunea arteriald pe brat conform utilizarii corespunzatoare.

e Porniti dispozitivul cu butonul On/OFF si dispozitivul va incepe automat masurarea.

e Nu va miscati si nu vorbiti in timpul masurarii.

e (data ce transmisia vocala se termina si afisajul verifica sa afiseze toate cifrele (daca este activat), dispozitivul Incepe sa pompeze automat
aer pentru a va masura tensiunea arteriala. Dispozitivul masoara presiunea in timpul umflarii pentru a estima presiunea de umflare
necesara. Dacd aceastd presiune este insuficientd, manseta va fi umflata automat.

e Aerul din manseta este apoi dezumflat lent si odata ce pulsul este detectat, simbolul pulsului va clipi.

o Tintregul proces dureaza aproximativ 35 pani la 55 de secunde. In functie de situatia actuala a tensiunii arteriale, timpul de testare va varia.

e  Sunt afisate rezultatele masuratorilor sistolice, diastolice si ale frecventei cardiace.

AFISARE MEMORIE
Cand dispozitivul este oprit, apasati butonul M de pe carcasa dispozitivului pentru a afisa masuratorile salvate pentru utilizator. Pentru a vizualiza
urmadtoarea masurdtoare salvatd, apasati butonul M sau S de pe carcasa dispozitivului.

Pentru a sterge toate masuratorile pentru un anumit utilizator, tineti apasat butonul M si cand mesajul ,,DL” apare pe afisaj, apasati butonul S.

SETARI DISPOZITIV

Pentru a accesa setarile dispozitivului Tn timp ce acesta este oprit, tineti apasat butonul S de pe carcasa dispozitivului. Setarea este modificata prin
apasarea butonului M.

e  Selectarea utilizatorului: 1 sau 2

An

Data (luna/ziua lunii)

Timp

Activati/dezactivati solicitarile vocale

Setarea unitatii de masurd Kpa (dispozitivul functioneaza implicit la mmHg)

INTERPRETAREA REZULTATELOR

Aritmii cardiace:

in timpul masurarii, dispozitivul poate detecta posibile tulburari ale ritmului cardiac. Utilizatorul este informat despre acest lucru dupa ce masurarea
este finalizata prin simbolul ,,JHB” de pe afisaj. Acesta poate fi un simptom al unei aritmii cardiace. Aritmia este o boala care implica tulburari ale
ritmului cardiac din cauza erorilor din sistemul bioelectric care controleaza bataile inimii. Simptomele acestei boli includ batdile inimii lipsa sau
premature, precum si o frecventa cardiaca prea lenta sau prea rapidd. Motivele includ: boli de inima, batranete, predispozitii rezultate din structura
corpului, consum excesiv de stimulente, stres sau prea putin somn. Aritmia poate fi diagnosticatd numai de un medic dupa efectuarea unei examinari
adecvate. Daca simbolul ,JHB” apare pe afisaj dupé finalizarea masuratorii, masurarea trebuie repetata. inainte de a incepe masurarea, trebuie si va
odihniti cel putin 5 minute si sd@ nu vorbiti sau sa va miscati in timpul masurarii. Daca simbolul ,JHB” apare frecvent, asigurati-va ca contactati
medicul dumneavoastra. Autodiagnosticarea si tratamentul bazat pe valori masurate pot fi periculoase pentru sanatatea dumneavoastra. Este esential
sd urmati recomandarile medicale.



Clasificare conform Organizatiei Mondiale a Sanatatii:
In conformitate cu ghidurile/definitiile Organizatiei Mondiale a Sanatatii si cu stadiul actual al cunostintelor, rezultatele masuratorilor pot fi
clasificate si interpretate conform urmatorului tabel:

Interval de valori ale presiunii Tensiunea arteriala Presiunea diastolica Ce sa fac
sistolica (in mmHg)
(in mmHg)
Nivelul 3: hipertensiune arteriala >=180 >=110 Consultati un medic
mare
Nivelul 2: hipertensiune arteriald 160-179 100-109 Consultati un medic
moderata
Nivelul 1: hipertensiune arteriala 140-159 90-99 Control medical regulat
usoara
Normal ridicat 130-139 85-89 Control medical regulat
Normal 120-129 80-84 Control de sine
Optimal <120 <80 Control de sine

Graficul cu bare de pe afisaj si scara de pe dispozitiv arata domeniul in care se Incadreaza presiunea masurata.

Daca valorile tensiunii arteriale sistolice si diastolice sunt n doua intervale diferite ale Organizatiei Mondiale a Sanatatii (de exemplu, tensiunea
arteriala sistolica In intervalul ,,Normal ridicat” si tensiunea arteriala diastolica in intervalul ,,Normal”), intervalul superior este intotdeauna afisat - in
exemplul descris va fi ,,Normal ridicat”.

MESAJE DE EROARE

Daca apar erori, pe afisaj apare mesajul E_. Pot aparea mesaje de eroare daca:

Er: Presiunea masurata a fost sub 20 mmHg. Vd rugam sa repetati masurarea.

Er: Presiunea nu poate fi masuratd din cauza zgomotului semnalului. Va rugam sa repetati mdsurarea.

Er: Presiunea masurata a fost mai mare de 300 mmHG. Va rugam sa repetati masurarea.

Er: Manseta nu a fost aplicata corect, utilizatorul vorbea sau se misca in timpul masurdrii. Va rugam sa repetati masurarea.
ErH HI: Presiunea de umflare este mai mare de 300 mmHg. Va rugam sa repetati masurarea.

Daca nu exista masuratori, Inlocuiti bateriile.

DATE TEHNICE

Material produs: material ABS

Afisaj LED

Metoda de masurare: masurarea oscilometricd, neinvaziva a tensiunii arteriale pe brat
Circumferinta bratului: 22cm ~ 32cm
Precizia presiunii: +3 mmHg

Precizia ritmului cardiac este de +5%
Presiune statica: 0-299 mmHg

Ritmul cardiac: 40 ~ 199 ori/min

Umflare si deflatie automata

Oprire automata

Schimbarea utilizatorului 1/2

Alimentare: 4 x baterii AAA sau USB DC 5V

SFATURI PENTRU APLICARE

Masurati-va intotdeauna tensiunea arteriald la aceeasi ora a zilei, astfel Incat valorile mdsurate sa fie comparabile.

Odihneste-te aproximativ 5 minute Tnainte de fiecare masuratoare.

Daca doriti sa faceti mai multe masuratori pe o singura persoana, lasati 5 minute intre masuratori.

Nu trebuie sa mancati, sa beti, sa fumati sau sa va implicati Tn activitate fizica timp de cel putin 30 de minute Tnainte de a efectua
mdsurarea.

Repetati masurarea daca valoarea masurata este discutabila.

Valorile masurate sunt doar cu titlu informativ, masurarea tensiunii arteriale nu Inlocuieste un examen medical! Dupa masurarea tensiunii
arteriale, trebuie si solicitati sfatul medicului. In niciun caz nu trebuie sa luati propriile decizii medicale pe baza masurarii (de exemplu, cu
privire la utilizarea medicamentelor si dozajul acestora)!

Nu utilizati tensiometrul la nou-nascuti, in timpul sarcinii si la femeile care sufera de otravire in timpul sarcinii.

in cazul problemelor cu alimentarea cu singe a mainii ca urmare a unei boli vasculare cronice sau avansate (inclusiv ngustarea vaselor de
sange), precizia misurdrii unui tensiometru de la incheieturd este limitata. In acest caz, trebuie utilizat un tensiometru al bratului.

Bolile cardiovasculare pot cauza erori de masurare sau pot afecta acuratetea masurdrii. Acest lucru se aplica si tensiunii arteriale foarte
scazute, diabetului, ritmului cardiac si tulburdrilor de circulatie a sangelui, precum si frisoanelor si convulsiilor.

Tensiunea arteriala nu trebuie utilizata cu un dispozitiv chirurgical de Inalta frecventa.

Utilizati dispozitivul numai pentru persoanele cu circumferinta data incheieturii mainii.




La umflarea dispozitivului, mobilitatea unui membru dat poate fi afectata.

Circulatia sangelui nu trebuie perturbata prin masurarea tensiunii arteriale pentru prea mult timp. Daca dispozitivul functioneaza defectuos,
scoateti manseta de pe brat.

Evitati mentinerea presiunii mansetei si masuratori frecvente. Intreruperea rezultati a fluxului sanguin poate provoca daune sanatatii.
Manseta nu trebuie plasatda pe un brat in care arterele si venele sunt tratate, cum ar fi angioplastia/terapia vasculara sau fistula
arteriovenoasa (AV).

Nu asezati manseta persoanelor care au suferit o amputatie de san.

Nu asezati manseta peste rani, deoarece pot aparea rani suplimentare.

Daca nu este apasat niciun buton in decurs de 1 minut, monitorul de tensiune arteriald se va opri automat pentru a economisi bateria.
Dispozitivul este destinat exclusiv scopului specificat in acest manual de utilizare. Producatorul nu este responsabil pentru daunele
rezultate din utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului.

SFATURI DE DEPOZITARE SI UTILIZARE

Tensiunea arteriald este realizata din componente electronice precise. Manipularea atenta a dispozitivului este strans legata de precizia masuratorilor
si de durata de viata.

Dispozitivul trebuie protejat iImpotriva socurilor, umiditatii, murdariei, fluctuatiilor mari de temperatura si razelor directe ale soarelui.
Nu scapati dispozitivul.

Nu utilizati tensiunea arteriald 1anga campuri electromagnetice puternice, dispozitive radio sau telefoane mobile.

Nu apasati butoanele Tnainte de a aplica manseta.

Nu asezati obiecte grele pe dispozitiv.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Urmati intotdeauna recomandarile medicului dumneavoastra. Nu Incercati sa diagnosticati sau sa tratati singuri orice afectiune. Acest lucru
poate fi periculos. Nu utilizati dispozitivul pentru primul ajutor, evaluarea sanatatii sau monitorizare continua.

Acest produs poate fi utilizat de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsd de experienta sau cunostinte
daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea in sigurantd a produsului si Inteleg pericolele implicate.

Aparatul nu este destinat utilizarii de catre persoane (copii sau adulti) cu orice forma de deficienta sau care nu au suficienta experienta sau
abilitati Tn utilizarea aparatului, cu exceptia cazului Tn care au primit instructiuni despre utilizarea aparatului de la o persoana responsabila
pentru sigurantd.

Nu folositi telefonul mobil langa dispozitiv. Nu utilizati dispozitivul in sau in apropierea unui cimp magnetic.

in niciun caz dispozitivul nu trebuie deschis sau reparat, altfel functionarea lui perfectd nu poate fi garantata.

Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat copiilor cu care sa se joace.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.
Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

Daca nu mai este posibild operarea in siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul inainte de reutilizare. Functionarea in siguranta
nu este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp n conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive In timpul transportului.

Este interzisd utilizarea produsului daci orice parte a acestuia este deteriorati. In caz de deteriorare a cablului, este interzis si efectuati
singur reparatii.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.
Protejati produsul de umiditate.

Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Va rugam sa derulati complet cablul USB Tnainte de
utilizare.

Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs daca miroase a ars sau arata fum. Verificati produsul de catre un tehnician calificat
Tnainte de reutilizare.

Daca se foloseste o sursa de alimentare USB, priza trebuie sa fie Intotdeauna usor accesibild, astfel Incat sursa de alimentare USB sa poata
fi scoasa cu usurintd din priza in caz de urgentd. Va rugam sad urmati si instructiunile de utilizare ale producatorului.

Tnainte de fiecare proces de incircare, verificati cablul USB si dispozitivul pentru eventuale deteriorari. Nu utilizati si nu incarcati
niciodata dispozitivul daca s-a constatat vreo deteriorare.

fnainte de utilizare, asigurati-vi cd tensiunea de retea existent este compatibili cu tensiunea de functionare necesari a dispozitivului

Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei.



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE
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Nu lasati bateriile/bateriile reincarcabile la indeména copiilor. Daca este Tnghitit, consultati imediat un medic!

Bateriile de unica folosinta nu pot fi reincdrcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile in foc sau n apa.

Nu expuneti niciodata bateriile/bateriile reincarcabile la solicitari mecanice.

Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reincarcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directa a soarelui.
Daca bateriile/bateriile relncarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apa curatd si consultati un medic!

Bateriile/bateriile reincarcabile varsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, in astfel de cazuri
trebuie purtate manusi de protectie adecvate.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci eliminate Tn mod
corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daundtoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria fncorporatd nu poate fi dezasamblati pentru eliminare. Intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instrugdes abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICATIVO

O monitor de pressdo arterial do braco é usado para medi¢do e monitoramento ndo invasivo da pressdo arterial em adultos.

Permite medir a pressao arterial de forma facil e rapida, bem como salvar os valores medidos e exibi-los em forma de grafico. O usudrio é avisado
sobre a ocorréncia de arritmias cardiacas. Os valores medidos sdo classificados de acordo com as diretrizes da Organizagdo Mundial da Sauide e
avaliados graficamente.

O dispositivo destina-se apenas ao uso independente em casa e nao se destina ao uso médico ou comercial e ndao pode substituir a terapia médica. O
dispositivo destina-se a ser utilizado em ambientes internos e secos. Nao se destina ao uso em medicina, terapia ou aplica¢des comerciais. O produto
ndo é um dispositivo médico.

Por razdes de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se utilizar o produto para fins
diferentes dos descritos anteriormente, o produto podera ser danificado. O uso inadequado também pode causar perigos como curto-circuitos,
incéndio, choque elétrico, etc.

DESCRICAO DO DISPOSITIVO (FIGURA A)

1. Mangueira de ar

2. Monitor de pressao arterial

3. Exibicdo

4. Manguito

5. Conexdo aérea

6. Botdes de funcao

7. Conector de carregamento USB

DESCRICAO DO VISOR (FOTO B)

. Grupo de usuérios

. Simbolo de bateria fraca

. Data e hora

. Pressdo arterial diastélica

. Pressdo arterial sistélica

. Indicador de frequéncia cardiaca
. Simbolo de batimento cardiaco

. Arritmia
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. Nimero da medigdo salva

10. Unidade de medida

11. Ligar/desligar voz

12. Barra de classificacdo da pressao arterial
13. Consulta de valor de memoria

14. Configuracoes

15. Troca de dispositivo

16. Memoria

ANTES DE USAR

Ndo tente fazer um diagnéstico com base nos valores medidos. Deixe a interpretacdo das medicoes da pressdo arterial para o seu médico ou outra
pessoa com formagdo médica que conheca o seu estado de satide. Se vocé toma medicamentos regularmente, pergunte ao seu médico qual é o melhor
horério para medir sua pressdo arterial. Nunca altere os medicamentos prescritos sem consultar o seu médico.

Pessoas com circulacdo periférica irregular ou instdvel devido a diabetes, problemas hepaticos ou rigidez arterial podem apresentar diferencas nos
resultados das medig¢Ges no pulso e no braco.

O dispositivo destina-se a ser utilizado apenas por adultos. Consulte o seu médico sobre como medir a pressdo arterial em criangas mais novas e mais
velhas. Nunca use o dispositivo préximo a dispositivos como televisdes, fornos de micro-ondas, maquinas de raio X ou telefones celulares. Isso pode

causar medigdes incorretas.

Se a bragadeira estiver muito apertada ou vocé sentir desconforto, pressione imediatamente o botdo para liberar a pressao.



INICIANDO O DISPOSITIVO

®  Atencdo. O material de embalagem deve ser totalmente removido do produto.

®  (Certifique-se de que os componentes do dispositivo estejam montados corretamente.

® Insira as pilhas conforme marcagdo, prestando atencdo na polaridade correta (+ e -).

e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

Inserindo/Substituindo as baterias

®  Abra a tampa do compartimento da bateria e remova-a.
Remova as baterias usadas. Insira novas baterias no compartimento da bateria.
Preste atencdo a orientagdo dos pélos (+ e -).

Feche a tampa do compartimento da bateria.

Nado use baterias recarregaveis.

Conectando a energia via USB
® Remova as baterias do compartimento antes de estabelecer a conexao USB.
®  Conecte o cabo USB a fonte de alimenta¢do USB.

®  Conecte o plugue DC do cabo USB a tomada de alimentagdo do produto.

Escolha de energia elétrica
Se o plugue CC ndo estiver conectado ao produto, a energia serd fornecida por baterias.

Instrucoes de substituicdo da bateria:
e Insira as baterias corretamente, prestando atengao a polaridade +/-.
Use apenas um tipo de bateria.
Sempre substitua todo o conjunto de baterias.
As baterias gastas devem ser removidas do dispositivo, nunca jogue as baterias no fogo.
Nunca tente carregar baterias normais.
As baterias nao utilizadas devem ser armazenadas em suas embalagens, longe de objetos metélicos.
Nao deixe as criangas sozinhas.

MEDICAO DA PRESSAO ARTERIA

® ATENCAO! O dispositivo sé pode ser utilizado com a bragadeira original. A bracadeira é adequada para um brago com circunferéncia de
22 a32cm

® Coloque a bragadeira no brago esquerdo nu. A circulacdo sanguinea do brago ndo deve ser restringida por roupas muito apertadas ou
similares.

®  Coloque a bragadeira no brago de forma que a borda inferior fique mais de 2-3 cm acima da fossa cubital e acima da artéria. A mangueira
do manguito aponta para o centro da palma da méao.

®  Aperte a extremidade livre do manguito em volta do brago, mas ndo com muita forca, e feche com velcro. A bragadeira deve ser colocada
apertada o suficiente para que mais dois dedos caibam sob a bracadeira.

® Insira a mangueira da bracadeira com o tampdo da bragadeira no conector do dispositivo.



POSICAO CORPORAL CORRETA
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e  Antes de medir, vocé deve descansar por cerca de 5 minutos. Caso contrario, a medi¢ao pode ser imprecisa.

e A pressdo arterial pode ser medida na posicao sentada ou deitada. Sente-se confortavelmente para medir a pressdo arterial. Descanse as
costas e os bracos. Ndo cruze as pernas. Coloque os pés apoiados no chdo. O brago deve estar apoiado e dobrado. Certifique-se de que a
bracadeira esteja sempre na altura do coracédo. Caso contrério, poderdo ocorrer grandes imprecisdes de medicdo. O brago e a médo devem
estar relaxados.

e  Nao se mova nem fale durante a medicao.

MEDICAO DA PRESSAO ARTERIAL

e  Coloque o monitor de pressdo arterial no braco de acordo com o uso adequado.

e  Ligue o dispositivo com o botdo On/OFF e o dispositivo comegara a medir automaticamente.

e  Nao se mova nem fale durante a medicao.

e Assim que a transmissdo de voz terminar e o display verificar para mostrar todos os digitos (se ativado), o dispositivo comecara a bombear
ar automaticamente para medir sua pressdo arterial. O dispositivo mede a pressdo durante o enchimento para estimar a pressao de
enchimento necessaria. Se esta pressdo for insuficiente, o manguito serd inflado automaticamente.

e O arna bragadeira é entdo esvaziado lentamente e, assim que a pulsagdo for detectada, o simbolo da pulsagdo piscara.

e Todo o processo leva aproximadamente 35 a 55 segundos. De acordo com a situagdo real da pressdo arterial, o tempo do teste pode variar.

e  Os resultados das medigdes sistélica, diastolica e de frequéncia cardiaca sdo exibidos.

EXIBICAO DE MEMORIA
Quando o dispositivo estiver desligado, pressione o botdo M na caixa do dispositivo para exibir as medi¢es salvas para o usudrio. Para visualizar a
préxima medicao salva, pressione o botdo M ou S na caixa do dispositivo.

Para excluir todas as medi¢Oes de um determinado usuério, mantenha pressionado o botdo M e quando a mensagem “DL” aparecer no display,
pressione o botdo S.

CONFIGURA(;()ES DO DISPOSITIVO
Para acessar as configuragdes do dispositivo enquanto ele estiver desligado, mantenha pressionado o botdo S na caixa do dispositivo. A configuracdo
é alterada pressionando o botdo M.
e Selecdo de usuario: 1 ou 2
Ano
Data (més/dia do més)
Tempo
Ativar/desativar comandos de voz

Configurando a unidade de medida Kpa (o dispositivo funciona em mmHg por padrdo)

INTERPRETACAO DOS RESULTADOS

Arritmias cardiacas:

Durante a medicdo, o dispositivo pode detectar possiveis distirbios do ritmo cardiaco. O usudrio é informado sobre isso ap6s a conclusdo da medicédo
pelo simbolo "IHB" no display. Este pode ser um sintoma de arritmia cardiaca. A arritmia é uma doenca que envolve distirbios do ritmo cardiaco
devido a erros no sistema bioelétrico que controla os batimentos cardiacos. Os sintomas desta doenga incluem batimentos cardiacos ausentes ou
prematuros, bem como frequéncia cardiaca muito lenta ou muito rapida. Os motivos incluem: doencas cardiacas, velhice, predisposi¢6es decorrentes
da estrutura corporal, consumo excessivo de estimulantes, estresse ou pouco sono. A arritmia sé pode ser diagnosticada por um médico ap6s um
exame adequado. Se o simbolo “IHB” aparecer no display ap6s a conclusdo da medicdo, a medicao devera ser repetida. Antes de iniciar a medigdo,
vocé deve descansar por pelo menos 5 minutos e ndo falar ou se mover durante a medigdo. Se o simbolo "IHB" aparecer com frequéncia, entre em
contato com seu médico. O autodiagndstico e o tratamento baseados em valores medidos podem ser perigosos para a satide. E fundamental seguir as
recomendagOes médicas.



Classificacao de acordo com a Organizacao Mundial da Satde:
De acordo com as diretrizes/definicdes da Organizacao Mundial da Satide e o estado atual do conhecimento, os resultados das medi¢des podem ser
classificados e interpretados de acordo com a tabela a seguir:

Faixa de valores de pressao Pressao arterial sistolica Pressao diastélica O que fazer
(em mmHg) (em mmHg)

Nivel 3: hipertensdo alta >=180 >=110 Ver um médico

Nivel 2: hipertensdo moderada 160-179 100-109 Ver um médico
Nivel 1: hipertensdo leve 140-159 90-99 Check-up médico regular
Alto normal 130-139 85-89 Check-up médico regular

Normal 120-129 80-84 Auto-controle

Ideal <120 <80 Auto-controle

O gréfico de barras no display e a escala no dispositivo mostram a faixa dentro da qual a pressdo medida cai.

Se os valores da pressdo arterial sist6lica e diast6lica estiverem em duas faixas diferentes da Organizagdo Mundial de Satde (por exemplo, pressdo
arterial sist6lica na faixa "Normal alta" e pressdo arterial diast6lica na faixa "Normal"), a faixa mais alta é sempre exibida - em o exemplo descrito
sera “Normal alto”.

MENSAGENS DE ERRO

Se ocorrerem erros, a mensagem E_ aparecerd no display. Mensagens de erro podem aparecer se:

® Er: A pressdao medida estava abaixo de 20mmHg. Por favor, repita a medigao.

®  Er: A pressdo nao pode ser medida devido ao ruido do sinal. Por favor, repita a medicéo.

®  Er: A pressdo medida foi superior a 300 mmHG. Por favor, repita a medicdo.

®  Er: A bracadeira ndo foi colocada corretamente, o usudario estava falando ou se movendo durante a medicao. Por favor, repita a medigdo.

® ErH HI: A pressdo de inflacdo é superior a 300 mmHg. Por favor, repita a medicdo.

®  Se ndo houver medicdo, substitua as baterias.

DADOS TECNICOS

e Material do produto: material ABS

e  Visor LED

e  Método de medicdo: medicdo oscilométrica e ndo invasiva da pressdo arterial no braco

e  Circunferéncia do brago: 22cm ~ 32cm

e Precisdo de pressdo: +3 mmHg

e A precisdo da frequéncia cardiaca é de +5%

e Pressdo estatica: 0-299 mmHg

e  Frequéncia cardiaca: 40 ~ 199 vezes/min

e Inflacdo e deflacdo automaticas

e Desligamento automatico

e  Trocando usudrio 1/2

e  Fonte de alimentagdo: 4 pilhas AAA ou USB DC 5V

DICAS PARA APLICACAOQ

e  Meca sempre a sua pressdo arterial na mesma hora do dia para que os valores medidos sejam comparaveis.

e  Descanse por aproximadamente 5 minutos antes de cada medigao.

e  Se quiser fazer varias medi¢des em uma pessoa, deixe 5 minutos entre as medicoes.

e Vocé ndo deve comer, beber, fumar ou praticar atividade fisica por pelo menos 30 minutos antes de fazer a medic&o.

e  Repita a medicdo se o valor medido for questionavel.

e  Os valores medidos sdo meramente informativos, a medi¢do da pressdo arterial ndo substitui um exame médico! Apés medir sua pressdo
arterial, vocé deve procurar orientacdo médica. Sob nenhuma circunstancia vocé deve tomar suas proprias decisdes médicas com base na
medic¢do (por exemplo, em relacdo ao uso de medicamentos e sua dosagem)!

e  Nao utilize o monitor de pressdo arterial em recém-nascidos, durante a gravidez e em mulheres que sofram de intoxicacdo durante a
gravidez.

e No caso de problemas com o fornecimento de sangue a mdo como resultado de doenga vascular crénica ou avangada (incluindo
estreitamento dos vasos sanguineos), a precisao da medicdo de um monitor de pressdo arterial de pulso é limitada. Neste caso, um monitor
de pressdo arterial no braco deve ser usado.

e  As doencas cardiovasculares podem causar erros de medi¢do ou prejudicar a precisdo da medicdo. Isto também se aplica a pressdo arterial
muito baixa, diabetes, disttirbios do ritmo cardiaco e da circulagdo sanguinea, bem como calafrios e convulsdes.

e O monitor de pressdo arterial ndo deve ser usado com um dispositivo cirtirgico de alta frequéncia.

e  Use o dispositivo apenas em pessoas com a circunferéncia de pulso especificada.

e Ao inflar o dispositivo, a mobilidade de um determinado membro pode ser prejudicada.

e A circulagdo sanguinea ndo deve ser perturbada pela medicdo da pressdo arterial por muito tempo. Se o dispositivo apresentar mau

funcionamento, remova a bracadeira do brago.
Evite manter a pressdo do manguito e medic¢des frequentes. A interrupgdo resultante do fluxo sanguineo pode causar danos a sadde.



A bracadeira nao deve ser colocada em um brago onde artérias e veias estejam sendo tratadas, como angioplastia/terapia vascular ou fistula
arteriovenosa (AV).

Ndo coloque a bragadeira em pessoas que sofreram amputagdo de mama.

Nado coloque a bragadeira sobre feridas, pois podem ocorrer mais lesdes.

Se nenhum botdo for pressionado dentro de 1 minuto, o monitor de pressdo arterial desligara automaticamente para economizar bateria.

O dispositivo destina-se exclusivamente a finalidade especificada neste manual do usuério. O fabricante ndo se responsabiliza por danos
resultantes do uso indevido do dispositivo.

DICAS DE ARMAZENAMENTO E USO

O monitor de pressdo arterial é feito de componentes eletronicos precisos. O manuseio cuidadoso do dispositivo est4 intimamente relacionado a
precisao das medigdes e a duragdo da vida util.

O dispositivo deve ser protegido contra choques, umidade, sujeira, grandes oscila¢des de temperatura e luz solar direta.

Nado deixe cair o dispositivo.

Ndo use o monitor de pressdo arterial préximo a campos eletromagnéticos fortes, dispositivos de radio ou telefones celulares.
Ndo pressione os botdes antes de colocar a bracadeira.

Nado coloque objetos pesados sobre o dispositivo.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Siga sempre as recomendacdes do seu médico. Nao tente diagnosticar ou tratar nenhuma doenca sozinho. Isto pode ser perigoso. Ndo
utilize o dispositivo para primeiros socorros, avaliagdo de satide ou monitoramento continuo.

Este produto pode ser usado por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou
conhecimento, caso tenham recebido supervisdo ou instrugcdes sobre o uso seguro do produto e compreendam os perigos envolvidos.

O aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (criancas ou adultos) com qualquer tipo de deficiéncia ou que ndo tenham experiéncia
ou habilidade suficiente na utilizagdo do aparelho, a menos que tenham recebido instrugdes sobre como usar o aparelho de uma pessoa
responsavel pela sua seguranca.

Ndo use seu celular préximo ao dispositivo. Nao use o dispositivo dentro ou perto de um campo magnético.

Em nenhuma circunstancia o dispositivo deve ser aberto ou reparado, caso contrario ndo sera possivel garantir o seu perfeito
funcionamento.

Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

Para limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.
Néo use um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina a criangas brincarem.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflamaveis, vapores e
solventes.

Ndo exponha o produto a cargas mecanicas.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operacdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta prépria.
Ndo desmonte o dispositivo sozinho.

Proteja o produto da umidade.

Certifique-se de ndo danificar o cabo USB com pontas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.

Desligue imediatamente o produto e remova o cabo do produto se sentir cheiro de queimado ou fumaga. Leve o produto para ser verificado
por um técnico qualificado antes de reutiliza-lo.

Se for utilizada uma fonte de alimentagdo USB, a tomada deve estar sempre facilmente acessivel para que a fonte de alimentagdo USB
possa ser facilmente removida da tomada em caso de emergéncia. Siga também as instru¢des de operacdo do fabricante.

Antes de cada processo de carregamento, verifique o cabo USB e o dispositivo quanto a possiveis danos. Nunca use ou carregue o
dispositivo se algum dano for encontrado.

Antes de usar, certifique-se de que a tensdo de rede existente é compativel com a tensdo operacional necessaria do dispositivo

O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.



INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS

®  Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance das criangas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!

®  As baterias descartaveis ndo podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregéveis nao devem ser colocadas em curto-circuito e/ou
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosdo.

®  Nunca jogue baterias/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.

®  Nunca exponha baterias/pilhas recarregaveis a esforcos mecanicos.

® Risco de vazamento de acido das baterias/acumuladores.

®  Evite condigOes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregaveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

®  Se as pilhas/pilhas recarregaveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos quimicos! Lave
imediatamente as areas afetadas com agua limpa e consulte um médico!

®  DPilhas/pilhas recarregaveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de
protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.

[ ] DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAQ DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADQS

Por razdes de protec¢do ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo doméstico, mas
sim eliminados de forma adequada. As informacdes sobre os pontos de coleta e seus horérios de funcionamento sdo fornecidas pelo
escritorio competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregveis ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos

e devem ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cddmio, Hg = mercurio, Pb =

chumbo.

Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos.

A bateria incorporada ndo pode ser desmontada para eliminacdo. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de
residuos eletronicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.



BG

YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyINuxTe Halllusd HpOAyKT!

Tlpesy @ M3MI0/13BaTe MPOJYKTA, MOJIsL, IpOUeTeTe MHCTPYKIMUTE MO-ZA0MY 3a NPaBI/IHA yrioTpeba Ha IIPOAYKTa.

Mouns, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a 6'13,Z[ELL[I/I CIIpaBKH U C]IEABaﬁTe HeroBuTe IperiopuvKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXe Aa NIpeCTaB/isABa 3alllaXa
3d )KUBOTa WA 31paBeTo.

IMPNIOXEHWE

AnaparbT 3a KPbBHO HajisraHe Ha TOpHATa YacT Ha pbKaTa Ce W3I0/13Ba 32 HEMHBA3WBHO M3MepBaHe U TPOC/e/isiBaHe Ha KPBBHOTO HassraHe NpH
Bb3pacTHH.

ITo3BossiBa JlecHO 1 GBP30 M3MepBaHe Ha KPBBHOTO Ha/sTaHe, KAKTO U 3ara3BaHe Ha M3MePeHUTe CTOHHOCTH W MOKa3BaHETO UM Mof, ¢opmara Ha
rpaduka. [TorpebuTenaT ce mpefynpeXx/aBa 3a MOsBaTa Ha ChPAEYHU apUTMUU. VI3MepeHHTe CTOMHOCTU Ce KJIaCH(UIIPaT CIopes, HACOKHUTe Ha
CBeToBHara 37ipaBHa OpraHU3aLs 1 Ce OLIeHsIBaT IparyuHo.

YCTPOWCTBOTO € npejHa3HaueHO CaMo 3a CaMOCTOsITe/Ha ynoTpeba B JJOMAllHHM yC/IOBUS W He e IpeJHa3Ha4yeHo 3a MeAWIIMHCKA WM ThProOBCKa
yrnoTpeba M He MOXe /la 3aMeCTH MeJWLIMHCKaTa Tepanus. YpeAbT e IpejHa3sHaueH 3a M3II0/I3BaHe Ha 3aKpPUTO B CyXW MomelleHus. He e
npe/iHa3HavyeH 3a yroTpeba B MeJULMHA, Tepanusi U1 ThPrOBCKU NPUIOKeHHs. [IPOAYKTHT He e MeJULIHCKO HU3/ieJIHe.

Or cvobpaxkenus 3a 6e3omacHoct v CE cepruduiLipaHe, MpoAyKTHT He MOXe ia Ob/le PEKOHCTPYHPAH WX MOAU(ULIMPAH 110 HUKAaKbB HaulH. AKO
M3MI0/13BaTe MPOAYKTA 3a LieM, pas/IMuHu OT OIMCaHWTe I10-TOope, NMPOAYKTHT MOXKe fAa ce roBpegu. HerpaeuiHaTa yrnorpeba ChIO MOXe [Ja
TIPUYMHY OMaCHOCTH KaTo KbCO CheJJMHeHue, 110Kap, TOKOB yAap U Ap.

OIIMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO (CHUMKA A)
1. Mapkyu 3a Bb31yX

2. Amnapar 3a KpbBHO HajsiraHe
3. Aucrneit

4. MaHuier

5. Bp3ayuiHa Bpb3Ka

6. dyHKIMOHATHN OyTOHU

7. USB koHeKTOp 3a 3apexx/jaHe

OINMMCAHWE HA JUCIUIEA (CHUMKA B)

. [ToTpeburesncka rpymna
. CumBoOI 3a u3ToILeHa barepust
. Jara u uac

. [lMacToMuHO KPBBHO HassiraHe

1
2
3
4
5. CrCTONMMYHO KPBBHO HaJIsiraHe
6. lnaukarop 3a mysc

7. CHMBOJI Ha Cbp/,eUHUS] pUTHM

8. Aputmust

9. Homep Ha 3anucaHo usmepBaHe

10. MepHa efuHULIA

11. BxirouBaHe/U3K/IFOYBaHe Ha IV1aC

12. JleHTa 3a Kjacru¢UKalys Ha KpbBHOTO HassraHe
13. 3anuTBaHe 3a CTOMHOCT Ha aMeTTa

14. HacTpoiiku

15. TIpeBk/irouBaTes Ha yCTPOMCTBOTO

16. ITamer

IIPEJIN YIIOTPEBA

He ce onuTeaiiTe ja mocTaBsiTe JUarHo3a Bb3 OCHOBA Ha M3MepeHHUTe CTOMHOCTH. OcTaBeTe ThKYBaHETO Ha W3MepPBaHUSITAa Ha KDPBBHOTO HassraHe
Ha Bammms jiekap WM Apyro MeAHLMHCKO JIMIle, KOeTO IT03HaBa Balleto 37jpaBOC/IOBHO ChCTOSIHHE. AKO IIpHeMaTe J1eKapcTBa pefloBHO, TIOMUTaliTe
Bammisi jiekap B koe BpeMe e Haii-7o0pe Ja M3MepuTe KPBBHOTO CH HansraHe. Hukora He NMpoMeHsiiiTe IpelIMCaHWTe JleKapcTBa, 6e3 za ce
KOHCy/THpaTe ¢ Bams yiekap.

Xopara ¢ Hepe/j0BHa WM HeCTaOwiHa nepudepHa LMpKy/anys nopagy auabet, uepHOoApPoOHM NpobsieMy WM apTepyasHa CKOBAaHOCT MOXe Ja
TI0JIyYaT pas3/MKK B pe3y/ITaTUTe OT U3MepPBaHeTO Ha KUTKara U pbKara.

YCTpOWCTBOTO e MpeHa3HavYeHo 3a yrorpeba camo oT Bb3pacTHU. KoHcynTupaiite ce ¢ Balivsi iekap OTHOCHO M3MepBaHETO Ha KPBBHOTO HasisiraHe
TpY T10-MajIKi ¥ TIO-TOjieMU fierjd. Hukora He W3I0/I3BaiiTe YCTPOMCTBOTO B GJIM30CT /0 YCTPOMCTBA KAaTo TEIEBU30PH, MUKPOBBIHOBU TIEUKH,

PEHTIre€HOBH alldpaTy WiIn MOOMTHA Te]'[e(I)OHI/I. ToBa moxxe Aa noeeze 00 HerpaBU/IHU U3MepPBAHUSA.

AKO MaHUIeTHT e TNpeKasIeHO CTerHar ujiu rno4yyBCcTBaTe ,E[I/ICKOMCl)OpT, He3a0aBHO HaTHCHETe TpEeBKJ/IIOUBaTesId, 3a Aa OCBO60,Z(I/ITE HaJ/iAraHeTo.



CTAPTUPAHE HA YCTPOHMCTBOTO

o BHUMaHue. ONaKOBbYHUSIT MaTepura TpH6Ba Aa 61;,qe HaITb/IHO OTCTPaHeH OT IPOAYKTa.

®  VBepere Ce, 4Ye KOMIIOHEHTHTE Ha YCTPOMCTBOTO Ca MPABHU/IHO CIVIO0EHU.

® [locraBeTe GaTepunTe Criope]; MapKUPOBKATa, KaTO BHUMaBaTe 3a MPaBU/IHUS MOSpUTeT (+ U -).

CBBET
e  YcTpoiicTBOTO TpsibBa /ia Ce TIPOBepU 3a KOMITIEKTHOCT Ha ZI0CTaBKaTa U BUAUMU TIOBPE/IH.
e B c/yuail Ha Hemb/IHA /JOCTAaBKA WK MOBpeJa ropagy JedeKTHa OMAaKOBKa WM TPAHCIIOPT, MOJIs, CBBP)KETe Ce C ropeliara JIMHKs 3a
obcityKBaHe.

ITocraBsaHe/cMsiHA Ha DaTepunTe
®  OrtBOperTe Karaka Ha OTZie/IeHHeTO 3a OaTepusiTa 1 ro n3BajeTe.
®  OrcTpaHeTe u3non3BaHuTe 6atepuu. [ToctaBeTe HOBM OaTepyy B OTZe/IeHHeTO 3a baTepuu.
®  (OO6bpHeTe BHUMaHMe Ha OpPHeHTALUsTa Ha romocHTe (+ U -).
®  3aTBOpeTe Karaka Ha OTZie/leHHeTo 3a OarepusiTa.

®  He u3nosn3Baiite npe3apexxjaemMu baTepuu.

Cpbp3BaHe KbM 3axpaHBaHe upe3 USB
®  II3BazieTe OaTepuuTe OT OT/e/IeHUETO 3a barepuw, rpeau ga ycraHoBute USB Bpb3Ka.
®  (Ceopxere USB kabena kbM USB 3axpaHBariiys H3TOUHUK.

®  Ceopxere DC mjericesia Ha USB kabesia KbM 3axXpaHBaIlyisi KOHTAKT Ha MPOAYKTA.

M360p Ha eleKTpHUYECKA MOLHOCT

Axo LIETCeJbT 3a IIOCTOAHEH TOK He € CBbP3daH KbM IIPDOAYKTAd, 3dXPdHBAHETO Ce€ JOCTAaBsA OT 6aTepI/II/I.

I/IHCTQ!KHI/II/I 34 CMfAHA Ha 6aTEQl/IHTa:

e IlocraBeTe GaTepuuTe MPABI/IHO, KATO BHUMABATe 3a +/- MOJIsIpUTeTa.

W3nion3BaiiTe caMo eAuH THI Oarepus.

BuiHaru cMeHsiiiTe Lie/vst KOMIUIEKT GaTepuu.

U3rorenute 6arepuu TpsiOBa ja Ce U3BAJSAT OT YCTPOWCTBOTO, HUKOTA HE XBBPJIsiiiTe GaTepUTe B OT'BH.
Hukora He ce onuTBaiiTe /ja 3apexaTe 0OMKHOBeHU GaTepuu.

Hewusnon3eanure Garepyu TpsibBa Jja ce ChbXpaHsBaT B OITaKOBKATa MM [lajiey OT MeTa/IHU MPeJMeTH.

He ocrapsiite fera 6e3 Haz30p.

N3MEPBAHE HA APTEPUAJ/IHO HAJ/IATAHE

® BHUMAHUE! YcTpoiicTBOTO MOXKe /ja Ce M3M0/I3Ba CaMO C OPUTMHATHUS MaHIeT. MaHILeThT e MOoAXOZIL 3a pbKa ¢ 00UKo/Ka oT 22 [0
32 cm

® [locraBeTe MaHIleTa BbpPXy rosara Jisiea pbka. KppBooOpaljeHreTo Ha pbKara He TpsibBa Jja ce orpaHdu4aBa OT TBbp/e TECHH JPexy WK
JpyTH TIof06HH.

® TlocraBeTe MaHIIeTa Ha pbKara Taka, ue JOJHUAT pb0 /la e Ha MoBeye OT 2-3 CM HaJ, KyOWTasHaTa sIMKa U HaJ| apTepusita. MapKyubT Ha
MaHIlleTa COuM KbM LIeHTbpa Ha Ji/IaHTa.

®  3arerHeTe cBOOOZHMS Kpail Ha MaHILETa OKOJIO PbKaTa, HO He TIpeKasieHo, M 3aTBopeTe C BeJKpo. MaHueTsT TpsibBa ja Objie mocraBeH
JIOCTaTBhYHO ITBTHO, 3 /la MOTaT Ollle [iBa NPbCTa Jja ce rnobepar 1oz MaHIIeTa.



L ITocTaBete MapKyud Hd MdHIIIeTa C IJercesjia Ha MaHIlIeTa B KOHEKTOPA Ha YCTpOf/’ICTBOTO.

ITPABIWIHA I1O3UIINA HA TAJIOTO

e  TIpenu u3MepBaHe TpsibBa Jja IOYHHETE OKOJIO 5 MMHYTH. B NPOTHBEH C/Tyuali H3MepBaHETO MOXKeE /jd e HETOYHO.

e  KpBLBHOTO HajsiraHe MOXKe /]a Ce M3MepPBa B Ce/JHAJIO WX JIeTHA/IO NojiokeHYe. CesjHeTe YAOOHO 3a MU3MepBaHe Ha KPBBHOTO HaJIsTaHe.
OrnycHete rpp6a 1 prlieTe cu. He KpbcTocBaiiTe Kpakara cd. IToctaBeTe Kpakara cH IUVIOCKM Ha ofja. Ppkara TpsibBa fja 6b/ie rognpsiHa 1
orbHaTa. YBepeTe ce, Ue MaHILIETbT BUHArM e Ha HUBOTO Ha CbpLieTO. B MpoTuBeH ciyuaii MoXe /la Bb3HUKHAT I'0/IeMU HETOUHOCTH MPU
n3MepBaHeTo. PpKara 1 ppKara TpsibBa Jia ca OTITyCHATH.

e  He mbppaiiTe 1 He roBopeTe 110 BpeMe Ha U3MepBaHeTo.

N3MEPBAHE HA KPbBHO HAJIATAHE

ITocTaBeTe anapara 3a KpbBHO HasisiraHe Ha pbKarta CH Criope ITpaBI/IHaTa yrorpeba.

Bkmouete ypezia ¢ 6yroHa On/OFF u ypefibT aBTOMaTHUHO IIje 3ariovHe Jia U3MepBa.

He mbpfaiiTe U He rOBOpeTe 110 BpeMe Ha U3MepBaHEeTo.

Crep; XKaTo I71acOBOTO Tpe/jaBaHe IPUK/IIOUH U JUCIUIEST IPOBEPH Jja/ii ITOKa3Ba BCUUKH LIU(PH (Ko e pa3pelieHo), YCTPOHCTBOTO 3aroyBa

aBTOMATHUYHO /1A M3MOMITBA Bb3/1yX, 3a /]a U3MepU KPbBHOTO BU HasisiraHe. YCTPOMCTBOTO U3MepBa HaJSITAHETO TI0 BpeMe Ha HaZyBaHe, 3a

71a OLIeHH HeoOXOIMMOTO HassAraHe Ha HaflyBaHe. AKO TOBa HaJIsIraHe e He[0CTaThYHO, MAHIIIETHT I1Ie Ce Ha/[ye aBTOMAaTUYHO.

e  Bb3ayxbT B MaHIIeTa c/1ef ToBa 6aBHO Ce M3IMyCKa U LIOM My/IChT By Ob/ie OTKPUT, CHMBOJIBT 3a MYJIC IIle MHUTa.

e IlenusaT nporjec oTHemMa npubusutenHo 35 0 55 cekyHAU. B 3aBUCKMOCT OT []eiiCTBUTe/HATA CUTYalMs HA KPbBHOTO HajsraHe, BDEMETO
3a TeCTBaHe Iije Bapupa.

e  Tloka3Bar ce pe3y/iTaTUTe OT U3MEPBAHETO Ha CUCTOTHOTO, JUACTOTHOTO U Chp/IeUHAaTa uecToTa.

JUCIIVTEM HA ITAMETTA
Koraro ycTpoicTBOTO e M3K/II0ueHo, HaTUCHeTe OyToHa M Ha KOpIiyca Ha yCTPOMCTBOTO, 3a /la OKa)KeTe 3araMeTeHuTe U3MepBaHus 3a
noTpebuTesns. 3a ja BUAUTe C/Ie/[BAILIOTO 3allCAaHO U3MepBaHe, HaTiCcHeTe OyToHa M MM S Ha KOpIlyca Ha YCTPOWCTBOTO.

3a [ja u3TpUeTe BCUUKY M3MEPBAHWUS 3a [afieH oTpebuTes, 3aipbKre HaTucHaT OyToHa M 1 Korato Ha JUCIUies ce TosiBi chobiennero "DL",
HaTvcHeTe OyToHa S.

HACTPOWKU HA YCTPOMCTBOTO
3a 1oCThI 0 HACTPOUKHUTE Ha YCTPOMCTBOTO, [IOKATO € M3KJIFUEHO, 3a/IpkKTe OyToHa S Ha KyTHsTa Ha yCTpoiicTBOTO. HacTpolikara ce mpoMeHst
ype3 HaTUCKaHe Ha GyToHa M.

e  U360p Ha noTpebuten: 1 wmm 2

rovHa

[Hara (MeceLy/aeH oT Meceria)

BpeMe

AKTUBUpaHe/[jeaKTUBUPaHe Ha I7IaCOBU MOJKaHU

Hacrpotika Ha MepHara eaunuiia Kpa (ypeasT pabotu Ha mmHg o mozpa36upane)

NHTEPITPETAIIA HA PE3Y/ITATUTE

ChbpAeuHH apUTMUH:

TTo Bpeme Ha U3MepBaHETO YCTPOWCTBOTO MOXKeE /Ia OTKPHe Bb3MOKHU HapyLlIeHHs Ha CbpAieUHUst pUTHM. [ToTpebuTessaT ce uHGOpPMUpa 3a TOBa ClIef
MIPUK/IIOUBaHe HAa M3MepBaHeTo upe3 cumBosa "IHB" Ha aucnines. ToBa MOXe [ia € CHUMIITOM Ha Cbp/I€UHA apuUTMHs. ApUTMUATA e 3abosisiBaHe,
BKJTIFOYBAIL[0 HApYyIIeHUs Ha CBHPJEUHUS] PUTHM, [JB/DKAL Ce Ha TPeIlKd B OHOe/leKTpUYHaTa CHCTeMa, KOSITO KOHTPO/IMpAa CBPAEUHUS PUTBM.
CumrnromMuTe Ha TOBa 3a00/1s1BaHe BK/IIOUBAT JIMIICBALLY W NIPEXX/JeBPEMEHHH ChP/EUHH YapH, KakTo U TBbp/ie 6aBeH WM TBbpJe Obp3 ChpziedeH
puTeM. [IpUuMHUTE BKI/IIOYBAT: ChPZeYHHM 3a0osisiBaHus, HanpelHajaa Bb3pacT, NpeApaslosioKeHWs], MPOM3THYALIM OT CTPYKTypaTa Ha TSUIOTO,
NpeKoMepHa KOHCyMallisi Ha CTUMYJIaHTH, CTPeC WM TBbp/e Malko CbH. APUTMHUSITa MOXe ja ObJe AMarHOCTULMpaHa CcamoO OT JieKap CJIef
TIPOBEX/aHe Ha MOAXOJSIII Tperyieil. AKo cief MPUK/IIOUBAHE HA U3MEPBAHETO Ha JUCIUies ce mosisu cuMBoabT "IHB', n3amepBaHeTto TpsibBa fa ce
noBropu. IIpeay ja 3armouyHeTe M3MepBaHeTo, TPsAOBAa Ja CU TNOUYMHeTe TMOHe 5 MUHYTH, Ja He TOBOPUTE U Jla He Ce JBMXWUTe IO BpeMe Ha



usmepBaHeto. Ako cumBosT "IHB'" ce mosiBsiBa uecTo, He 3abpassiiTe fa ce cBbpxkeTe ¢ Bammist jiekap. CaMoAMarHOCTUKara U JIeUEHHETO Bb3
OCHOBA Ha M3MepeHHTe CTOMHOCTH Morar fia 6baT OracHH 3a BalleTo 37paBe. BaXHO e f1a ce cria3BaT MeJULTHCKHTE TIPEITOPBKU.

Knacupukanus ciopej CBeToBHaTa 3jpaBHa OpraHu3anum:
B cvotBeTcTBHE € HacokuTe/AeduHULIUUTe Ha CBETOBHATA 3/jpaBHa OpraHMU3aLisi U TeKYL[0TO HUBO Ha 3HaHMsI, pe3y/ITaTuTe OT U3MepBaHUsTa MOTaT
na 6baaT KnacuULMpaHy ¥ MHTePIPeTUPAHK ChIVIACHO C/le/jHaTa Tabumua:

Juana3oH Ha CTOMHOCTHUTE HA CuCT0/IMYHO KPBBHO | JIMacTO/IMUHO Ha/IsiIraHe KakBo ja npaBs
HaJIATaHeTo Ha/IATaHe (8 mmHg)
(8 mmHg)
HuBo 3: BUCOKa XUITePTOHUS >=180 >=110 ITocerete y1exap
HuBo 2: ymepeHa XunepToHUs 160-179 100-109 ITocereTte yexap
Hugo 1: neka xunepTtoHus 140-159 90-99 PenjoBeH MeauIIMHCKY Tperyief,
HopwmanHo Bucoko 130-139 85-89 PefjoBeH MeauIIMHCKY Tperyief,
HOPMaJ/IHO 120-129 80-84 CaMOKOHTpOJI
OnrumanHo <120 <80 CaMOKOHTpOJT

CrpnboBara rpadvika Ha JUCIUIes M CKajlaTa Ha ypeia IOoKa3Bar Jpara3oHa, B KOWTO MoMnajia 13MepeHoTo HaslsiraHe.

AKo CTOMHOCTUTE Ha CHUCTOJHOTO U [JUACTOMHOTO KPBBHO HajisiraHe ca B /iBa pa3/iMuHM jJuara3oHa Ha CBeTOBHAaTa 3/ipaBHa opraHu3aius (Harp.
CHUCTO/TMYHOTO KPBBHO HaslsiraHe B Axaria3oHa ,,HopmMaiHo BUCOKO® ¥ JUACTOIHOTO KPBBHO HajisiraHe B iuaria3oHa ,,HopmanHo), BUHaru ce rnoka3ssa
TI0-BUCOKUST JJMana3oH — B OIIMCAHUAT npumep 1ie 6be "HopMaiHo BUCOKO."

CBHOBIIEHWA 3A I'PEIITIKN

AKo Bb3HHMKHAT I'PELIKY, Ha AUCIIIes ce rosiBsBa chobijenre E_. Cbo0liieHns 3a rpellika MOrar fia ce TOSIBSIT, aKo:
®  Er: VismepeHoto Hansrade e nog 20 mmHg. Mons, noBropeTe M3MepBaHeToO.
® FEr: HansraneTo He Moxe sia 6b/ie ©3MepeHO MOpajiv LIyM B CUrHasa. MoJisi, TOBTOpeTe W3MepBaHeTo.
®  Er: MsmepeHoTo HansArade e mo-eucoko ot 300 mmHG. Morisi, moBTOpeTe M3MepBaHeTo.

o Er: MaH1eTsT He e ocTaBeH TNpaBUJIHO, HOTpe6I/ITEJ'lHT roBopelle WK ce ABXKeLle 110 BpeMe Ha U3MepPBaHEeTO. Mons, TMoBTOpETE
H3MepBaHeTo.

® ErH HI: HansraneTto Ha HagyBaHe e 1o-Brcoko oT 300 mmHg. Mosisi, moBTOpeTe U3MepBaHeTo.

®  Ako HsIMa M3MepBaHe, CMeHeTe baTepuuTe.

TEXHUYECKHW JAHHUAN

e  Marepuan Ha npogykra: ABS marepuan

LED pucrineit

MeTopz Ha M3MepBaHe: OCLIWJIOMETPUYHO, HEMHBa3UBHO M3MepBaHe Ha KPbBHO Ha/lAraHe Ha pbKara
OO0uKo/Ka Ha pBKarta: 22cM ~ 32cM

TouHoCT Ha HanAraHeTo: +3 mmHg

TouHOCTTa Ha Chp/leyHaTa yecToTa e £5%
CrarnuHo Hanarade: 0-299 mmHg

Copaeuna vectota: 40 ~ 199 nbTH/MUH
ABTOMaTMYHO Ha/lyBaHe U U3IyCKaHe
ABTOMaTHYHO U3KJIIOUBaHe

I[MpeBk/rouBaHe Ha norpebuten 1/2

3axpanBane: 4 x AAA 6arepuu v USB DC 5V

CBHBETHU 3A ITPWIATAHE
L] Bunaru H3MepBaﬁTe KPBBHOTO CH HaJ/IAraHe 10 €JHO U CBI0 BpeMe Ha [eHs, TdKa Y€ U3MepEeHUTe CTOMHOCTH Ad Ca CpaBHHUMH.

ITounBaiiTe 3a OKO/IO 5 MUHYTH IpeJu BCAKO M3MepBdHeE.

AKo uckarte Aa HallpaBUTe HAKOJIKO M3MePBaHKA Ha €JUH YOBEK, OCTaBeTe 5 MHUHYTU MEXAYy U3MepBaHUsATA.

He TpHGBa Aa d/eTe, rniere, IyuuTe Wik U3BbpliBare (1)I/I3I/ILIECKH aKTUBHOCT Hali-manko 30 MUHYTH IIpeJu U3MEPBAHETO.

[ToBTOpETE M3MEPBAHETO, aKO U3MepeHaTa CTOMHOCT € ChbMHUTEJTHA.

V3MepeHnTe CTOMHOCTH Ca caMo C MH(OPMAI[MOHHA 1eJI, K3MEPBAaHeTO Ha apTepUalHOTO HajsAraHe He 3aMeCTBa MeJUIIMHCKU Tpersie!

Crep KaTo U3MepuTe KPbBHOTO CH HasisraHe, TPsibBa /la MOThpPCUTe jieKapcka momotil. [Ipy HUKaKBY 0OCTOSITe/ICTBA He TpsibBa Zia B3emare

CBOU COOCTBEHU MEJUIIMHCKM PeLleHHs Bb3 OCHOBA Ha M3MepBaHeTo (Harp. OTHOCHO ynoTpebara Ha JieKapCTBa U TSIXHaTa Z03UpOBKa)!

e  He u3non3BaiiTe anapara 3a KpbBHO Ha/sraHe TIPU HOBOPOZEHH, 10 BpeMe Ha GpeMeHHOCT W JKeHH, CTPaJalljd OT OTpaBsiHe 10 Bpeme Ha
OGpEeMEeHHOCT.

e B cyuaii Ha npobiemMu ¢ KphbBOCHAO/ASBAHETO HA pPbKATa B Pe3y/ITaT HAa XPOHUUYHO WM HAmpeJHanIo ChAOBO 3abosisiBaHe (BKIFOUHUTETHO
CTeCHsAiBdHE€ Ha KPHBOHOCHHTE CT)AOBE), TOYHOCTTA Ha HM3MepBdHE Hd dllapaTa 3a KPBBHO Ha/IArdHe Ha KUTKATa € OrpaHHWYeHa. B To31
ctyuait TpsbBa ja ce M3MOJI3BA arapar 3a KpbBHO HaJIAraHe Ha rOpHaTa 4acT Ha PhKara.

L] C'I:p,qeLIHO-C'bAOBI/ITe 3a6OJ'IHBaHI/I$[ MOrar Aa NMpUYUHAT I'PEIK B U3MEPBAHETO W/IM /[id B/IOIIAT TOUYHOCTTA HA WU3MEPBAHETO. ToBa Baxku u
3a MHOTO HHCKO KPBBHO HaJIAraHe, [uabeT, HapyIleH!s Ha ChbpP/IeUHHs PUTBM U KphBOOGPAIeHUeTO, KAKTO M BTPUCAHE ¥ KOHBYJICHH.




ArmaparbT 3a KPBBHO HaJisiraHe He TPsibBa /ja Ce M3M0/I3Ba C BUCOKOUYECTOTHO XUPYPrUUecKo yCTPOMCTBO.

W3rion3BaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMo IIPH X0Opa C OTpe/ienieHata 00MKO/IKa Ha KUTKATa.

ITpu Ha/lyBaHe Ha yCTPOMCTBOTO MOXeE [la Ce HapYLIH MOABKHOCTTA Ha Ja/leH KpaliHHK.

KpbBoobOparieHneTo He TpsibBa Ja Ce HapyllaBa OT IpeKaJeHO [JbIr0 W3MepBaHe Ha KPBBHOTO HajsraHe. AKO YCTPOWCTBOTO He
(hyHKUMOHMPA IPaBUIHO, OTCTPaHeTe MaHIIeTa OT PbKaTa CH.

V36srBaiiTe MOAAbP)KAHETO HA Ha/lsAraHe B MaHILIeTa M YeCTUTe M3MepBaHMs. [10/lyueHOTO HapylleHWe Ha KPBBHHS IOTOK MOXe [Ja
TIPUUYMHU YBpeXX/aHe Ha 3/IpaBeTo.

MaHIeTsT He TpsibBa Jja Ce MOCTaBsi BbPXY PbKa, KbJETO Ce JIeKYBaT apTepyUM M BEHH, KaTo HAMpPHMeEpP aHTHOIJ/IaCTHKA/Ch/JOBa Teparusi
WY apTeproBeHo3Ha (AV) ¢ductyna.

He nocraBsiiTe MaHIIeTa Ha X0pa C aMITyTal{is Ha I'bp/iara.

He nocrassiiTe MaHIeTa BbPXY PaHH, Thil KaTO MOXKe /]a Bb3HUKHE JOITb/IHUTE/THO HapaHsBaHe.

Axo He Obze HatucHar OyTOH B paMKuTe Ha 1 MMHYTa, arnapaTbT 3a KPbBHO HassiraHe Ije Ce W3K/IYM aBTOMAaTHMUHO, 3a fla IeCTH
barepusra.

YCTPOWCTBOTO € mpefHa3HAYeHO eAWHCTBEHO 3a Lie/Ta, M0COYeHa B TOBA PHKOBOACTBO 3a INoTpebuTens. IIpoOM3BOAWTENIT He HOCH
OTrOBOPHOCT 3a I1|eTH B Pe3y/ITaT Ha HellpaBW/IHa yroTpeba Ha ypeza.

CBbBETH 3A CBbXPAHEHUWE U YIIOTPEBA

Al'lapaT'bT 3a KPBBHO € I/I3pé160TeH OT NpeLi3HU €/IeKTPOHHU KOMIIOHEHTH. BnaumarenHoTo 6opaBeHe C YCTPOP'ICTBOTO € TACHO CBBP3aHO C TOUHOCTTA
Ha U3MepBaHusATa U NMPOAB/DKUTE/THOCTTA Ha €KCIJIOaTallMOHHUS XKUBOT.

YerpoiicTBoTo TpsabBa Aa Ob/ie 3alUTEHO OT yZjapy, Bilara, MpbCOTHs, FOJIEMU TeMIIepaTypHU KosieOaHUs 1 NpsiKa CTbHYEBa CBET/IMHA.
He n3nyckaiite ycTpoicTBOTO.

He u3nosn3Baiite arapara 3a KpbBHO HassiraHe B 6/1M30CT 10 CUJIHM eN1eKTPOMarHUTHH T0JIeTa, pafioypear Wil MOOUIHY TenedoH .
He Haruckaiite 6yToHUTE, NTpejy /ja OCTaBUTE MaHILEeTa.

He nocrassiiTe Te)XKU NpeJMETH BbPXY YCTPOHCTBOTO.

NHCTPYKITUUA 3A BE3OITACHOCT

Bunaru CHeABaﬁTe TIPETIOPBKUTE Ha Barus JIeKap. He ce onuTBaiitTe camu Aia IUarHOoCTULMpaTe UK JieKyBaTe HAKAKBU 3a00/19BaHMs.
ToBa moxxe Aa e OI1aCHo. He u3snon3sgatite ychOﬁCTBOTO 3a ITbPBa IMOMOLL], OLIeHKa Ha 3/1paBeTO U/IK HEIIPpeKbCHATO HElGJI}O,Z[eHI/Ie.

To3u MPOJYKT MOXKe Jla Ce U3I0/13Ba OT JIMLjA C HaMaJleHH (M3MYeCKH, CeTUBHY WM YMCTBEHH CIIOCOOHOCTH MM JIMIICA Ha OMUT W/IN
MO3HaHUs, aKo ca Ouiu HabJTFOIaBaHU MTH MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO Ge3oracHara yroTpeba Ha MPOAyKTa U pa3bupar CBbp3aHUTe C TOBa
OTAacHOCTH.

YpebT He e MpeAHa3HAUEH 3a yrotpeba oT /LA (el Wir Bb3pacTHU) € HAKakea (hopMa Ha YBPEeXK/jaHe WM KOUTO HAMAT JOCTaThbuHO
OIMUT WM YMeHUs 3a U3M0/3BaHe Ha ypeZia, OCBEH ako He ca MOoJIyYM/Id MHCTPYKLIMM Kak [ia U3I0/3BaT ypeAa OT Jiklle, OTTOBOPHO 3a
TexHHUTe 6e30MacHOCT.

He u3non3eaiite Mo6Gu/HYS cU TenedoH 61130 10 yeTporcTBoTo. He M3mosn3Baiite yCTpOHCTBOTO B MM 6JIM30 /{0 MArHUTHO MOJIE.

TTpy HUKAKBU 0BCTOATE/ICTBA YCTPOMCTBOTO He TPsAGBa /la Ce OTBAps WM PeMOHTHpA, B TIPOTUBEH C/Tyyaii He MOXKe Jja Ce TapaHTHpa
6e3yrpeunara My pabora.

Hukora He norarisifite yCTpOHCTBOTO BbB BOZa.

3a rourcTBaHe U3IOI3BalTe BlIa)KHA KbpIIa WM MeK ITOYMCTBAIL] [Tperapar.

He v3rnion3Baiite 1oBpesjeHO YCTPOHCTBO.

ITponyKThHT He e TIpefiHa3HaueH 3a Urpa oT JieLa.

VYBepeTe ce, e ONAaKOBBUHMTE MaTepuasy He ca ocTaBeHH Oe3 Hazi30p. [leljara Morar jia 3aroyvHar jia CM UrpasiT C TsIX, KOeTO e OMacHo.

ITaseTe MpPO/yKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, Npsika C/TbHYEBA CBET/IMHA, CU/IHU BUOPALMH, BUCOKA BI&)KHOCT, BJlara, 3arajaiMu ra3oBe,
TIapy ¥ pa3TBOPUTEH.

He m3naraiite mpoziyKTa Ha MeXxaHYHH HaTOBApBaHMSI.

Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MO)KHa, ITpeKpaTeTe yroTpebaTa 1 3aKperneTe MpoAyKTa I1peJjy MOBTOpHa ynotpeba. Be3onacHara

pabora He e Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € OW/I TIOBPEZIeH, - He (yHKLIMOHHPA NPABUJIHO, - € OWJI ChbXpaHsIBaH 3a b/ IEPUOJ, OT BpEMe
TIpY HeG/1aronpusiTHY yCIOBUS W/ - € OUIT TIO//I0)KEH Ha NMPEKOMEPHO HaTOBapBaHe 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHO e W3MO0/I3BAHETO HA TIPOJYKTA, aKO HSIKOS YacT OT Hero e rnoBpeZieHa. B ciiyuaii Ha moBpesia Ha Kabesia e 3abpaHeHoO fia paBUTe
PEMOHT CaMH.

He pasmiobsiBaiiTe yCTPORCTBOTO CaMHU.
ITaseTte npoyyKTa OT B/ara.

VYBeperte ce, ue He noBpeauTe USB kabena c octpu prboBe wau ropeiu npegmet. Moiisi, pa3Buiite HambiHo USB kabena ripeau
yroTpeba.

He3abaBHo M3K/I04eTe MPOAYKTA ¥ M3Ba/jeTe Kabesia OT MPOJYKTa, aKo MUPHILIE Ha U3rOpsi/IO WM MoKa3Ba AuM. [IpoaykTeT TpsibBa fa
6bJe poBepeH OT KBa/MGULMPaH TeXHUK Mpe/y MOBTOPHA yrotpeba.

Axo ce usnon3sa USB 3aXpdHBdHe, THe3/10TO TpH6Ba BHHAI'M [ja € JIeCHO JAOCTBIIHO, TaKa 4e USB 3dXpPaHBAHETO [a MOXe JIeCHO [a ce
H3Ba/lk OT THE340TO IIPU CIIeIIHU C/1ydau. Mo, CJ'Ie,E[BaI‘/lITE CBI0 UHCTPYKLIMUTE 3a €KCII0aTallis Ha IIPOU3BOAUTEJIA.



ITpenu Bceky TIpoliec Ha 3apeskaaHe npoBepsiBaiite USB Kabesa 1 yCTPOHCTBOTO 3a Bb3MOKHU IOBpey. HuKora He M3ro/n3BaiiTe U He

3ape)k/aiiTe yCTPOWCTBOTO, aKO OTKpHeTe HsKaKBa [10Bpe/a.

ITpenu yroTpeba ce yBepeTe, ue ChLeCTBYBAILjOTO MPEKOBO HAIPeXXeHHe e ChbBMECTHMO C He0OX0AMMOTO paboTHO Harpe)keHHe Ha
YCTPOWCTBOTO

ITpoAyKTHT BUHArK TpsibBa fia ce M3II0I3BA 10 TpeJjHa3HaueHHe.

MNHCTPYKIINWN 3A FE3OITACHOCT 3A FATEPUN

@
ar

CobxpaHsBaiiTe 6aTepurTe/akyMmyaaTopHUTe Oarepru fiaseyd oT fietja. I1pu normeijaHe He3abaBHO ce KOHCY/THpaiiTe c nekap!

Barepuure 3a ejHOKpaTHa yriotpeba He MOrar Jia ce rpe3apexxziar. barepuure/akymynaropHuTe 6atepuy He TpsibBa Jja ce CBbP3BaT HAKBCO
v/ otBapsAT. ToBa MoJXe fla joBeJie [0 TIperpsiBaHe, Mokap WX eKCIIIO3HsI.

Hukora He XBbpJisiiiTe 6aTeprn/akyMy/aTopHU GaTepun B OT'bH WM BOAA.

Hukora He n3naraiite 6aTepunTe/akyMy/aTopHUTe DaTrepuy Ha MEXaHUYHO HaTOBapBaHe.

PHCK OT M3THUaHe Ha KUCe/IMHa OT 6aTepun/akyMy/1aTopy.

V36sirBaliTe eKCTPEMHH YC/IOBHSI 1 TeMITepaTypH, KOUTO MOTarT /ja TIOB/IUSIAT Ha OaTepruTe/aKyMy/laTOpHUTe OaTepyu, Hamp.
pajvaTopy/AvpeKTHa C/IbHYeBA CBET/IMHA.

ITpu u3THyaHe Ha OaTepyUKr/aKyMy/1aTOpHU OaTepry M30srBaiiTe KOHTAKT Ha KOXKara, OYMTe U JIMraBULUTe C XMMuKanu! He3abaBHO
M3IIaKHeTe 3acerHaTyTe MecTa C YACTa BOfia U ce KOHCY/THpakTe C jiekap!

Pa3nstuTe WM NoBpeZeHr 6aTepun/akyMy/IaTOpHH OaTepyyl MOTaT fla MPUUYMHAT XUMUUEeCKU U3rapsiHUs, KOraTo J0KOCHAT KoXKarta.
CrepjoBaTesiHO B TakvBa C/Iy4yau TpsbBa /ja ce HOCST MOAXO/SLIN 3al{UTHA PbKaBULH.

CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWUE HA M3ITIOJ/I3BAHU OITAKOBKIA

OmnakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO YUCTHU MaTepuaid, KOUTO Morat ga 6'I:,E[EIT H3XBBPJIEHU B MECTHHA LEHTHP 3a PeLiMK/IMpaHe.

V3M0/13BaHUST OTIAKOBBUEH MaTepuras TpsiOBa fja Ob/ie Mpe/jaZieH B MyHKT 3a ChbOMpaHe Ha OTMaAbLIM, OMPe/ie/ieH OT MeCTHUTE BJIACTH.
Wudopmarius 3a TOBa Kak /ja U3XBbP/IUTE U3IO/I3BAH MPOAYKT Ce TPeJoCTaBst OT OBIIMHCKaTa Wik rpajcka ciysxoba.

W3XBBHPIAHE HA M3IIOJI3BAHU EJIEKTPUUYECKHU W EJIEKTPOHHU YCTPOVICTBA

Topaay chobpakeHust 3a Ora3BaHe Ha OKOJIHATa CPefia, U3M0JI3BAHUTE eJIEKTPUUECKU U eJIEKTPOHHHM TIPOAYKTH He TpsibBa fia ce
U3XBBPJIST KaTO0 OMTOBM OTIAbLIM, a /ja Ce U3XBbPJIAT MpaBUIHO. VIHbOpMalys 3a cbOupare/HuTe MyHKTOBE U TAXHOTO paboTHO
BpeMe Ce TIpeJJoCTaBs OT CHOTBETHHUS OrC.

ITpoAyKTHT OTroBaps Ha eBPOIIeCKUTe U HalJMOHATHUA M3UCKBaHUS 3a 6e30MacHOCT Ha ypeauTe U MPOAYKTHUTE.

( ‘ To3u TIPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHHATA HA CbOTBETHUTE EBpOHeﬁCKH Y HallUOHaJ/IHU JUPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3ad HEro.

To3u MPOAYKT OTTOBapsi Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHEﬁCKH Y HallUOHAJIHU JUPDEKTUBHU ROHS, KOHUTO Ceé OTHACAT 3a Hero.

HenpaBu/IHOTO U3XBHP/IsiHE HA 0aTepuy/aKyMy/IaTOPHH GaTepuu MpeJCTaB/IsABa 3am/iaxa 3a 0KoJIHaTa cpejal

BarepuuTe/akymynaTopHrTe GaTepun He TpsibBa /ja ce U3XBBPJIAT C OUTOBUTE OTMaABIM. Te MoraT Zia ChIbpsKaT BPeHHU TEKKH
MeTany U TpsibBa /la ce TPeTHPAT Karo CIeLMaH{ OTHagbL. XUMUUeCKUTe CUMBO/IY Ha TeXXKUTe MeTanu ca: Cd = kagmuii, Hg =
>KUBak, Pb = o/oBo.

ITopasu TOBa M3M0/13BaHUTE DaTepyy/aKyMysiaTopy TpsibBa fia ce TpeZiaBaT B OOLIMHCKHTE IyHKTOBE 3a CbOMpaHe Ha OracHd
OTIIaJbLIM.

BrpageHara 6arepusi He MoXKe ia ce pa3riobsiBa 3a 3xBbpisiHe. LlemsaT npoAykT TpsibBa fja Obe rpeajieH B MyHKT 3a ChOMpaHe Ha OTMaAbLy OT
€JIeKTPOHHKA.

3arrazBaMe CH IIpaBOTO /ja TIPaBUM MPOMEHH B TeKCTa, JU3aiiHa U TeXHUYeCKUTe JaHHU Ha NpoAyKTa 6e3 mpenymnpesxeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalatahoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késobbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartésa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

ALKALMAZAS

A felkar vérnyomasmérdje nem invaziv vérnyomdasmérésre és -monitorozasra szolgal feln6tteknél.

Lehet6vé teszi a vérnyomads egyszerli és gyors mérését, valamint a mért értékek elmentését és grafikon formdjaban torténé megjelenitését. A
felhasznald figyelmeztetést kap a szivritmuszavarok el6forduldsara. A mért értékeket az Egészségiigyi Vilagszervezet iranyelvei szerint osztalyozzak
és grafikusan értékelik.

A késziilék kizarolag otthoni 6nall6 hasznalatra késziilt, nem orvosi vagy kereskedelmi hasznalatra szolgdl, és nem helyettesitheti az orvosi terapiat.
A késziilék beltéri, szaraz helyiségekben val6 hasznélatra késziilt. Nem gyégydaszatban, terdpidban vagy kereskedelmi alkalmazasokban hasznélhat6.
A termék nem gydgyaszati segédeszkoz.

Biztonsagi és CE-tantsitasi okokbdl a terméket semmilyen médon nem lehet 4tépiteni vagy modositani. Ha a terméket a kordbban leirtaktol eltérd
célokra haszndlja, a termék megsériilhet. A nem megfelel6 hasznélat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul révidzérlat, tiizet, aramiitést stb.

KESZULEK LEIRAS (A KEP)
1. Leveg6toml6

2. Vérnyomasmérd

3. Kijelz6

4. Mandzsetta

5. Leveg6 csatlakozas

6. Funkciégombok

7. USB tolt6csatlakozo

KILJELZO LEIRAS (B KEP)

. Felhasznaléi csoport

. Lemeriilt elem szimbdlum
. Datum és id6

. Diasztolés vérnyomas

. Szisztolés vérnyomds

. Pulzusméré

. Szivverés szimbolum

. Szivritmuszavar
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. Az elmentett mérés szama
10. Mértékegység

11. Hang be/ki

12. Vérnyomas osztalyozasi bar
13. Memoriaérték lekérdezés
14. Bedllitasok

15. Késziilék kapcsold

16. Memoria

HASZNALAT ELOTT

Ne prébéljon meg diagnézist felallitani a mért értékek alapjan. A vérnyomasmérés értelmezését bizza kezelGorvosara vagy mas, egészségiigyileg
képzett személyre, aki ismeri egészségi allapotat. Ha rendszeresen szed gydgyszert, kérdezze meg kezelBorvosat, hogy melyik idépont a
legalkalmasabb a vérnyoméas mérésére. Soha ne véltoztassa meg a felirt gyogyszert anélkiil, hogy orvoséaval konzultalna.

Cukorbetegség, majproblémak vagy artérids merevség miatt szabalytalan vagy instabil periférias keringésben szenved6knél eltérések tapasztalhatok
a csuklo és a kar mérési eredményeiben.

A késziiléket csak feln6ttek hasznalhatjak. Konzultaljon orvosaval a fiatalabb és idGsebb gyermekek vérnyomasanak mérésével kapcsolatban. Soha
ne haszndlja a késziiléket olyan eszkozok kozelében, mint példaul televizid, mikrohullamu siitd, rontgenkésziilék vagy mobiltelefon. Ezek hibas

méréseket okozhatnak.

Ha a mandzsetta tdl szoros, vagy kényelmetleniil érzi magat, azonnal nyomja meg a kapcsoldt a nyomas oldaséhoz.



A KESZULEK INDITASA

® TFigyelem. A csomagoldanyagot teljesen el kell tavolitani a termékrdl.

®  Gy6z6djon meg arrél, hogy a késziilék alkatrészei megfelelGen vannak 6sszeszerelve.

®  Helyezze be az elemeket a jeldlésnek megfelelGen, iigyelve a helyes polaritasra (+ és -).

e A késziiléket ellendrizni kell a szallitds hidnytalansaga és a lathato sériilések szempontjabol.
e  Hibas szdllitas vagy hibas csomagolasbél vagy széllitasbdl eredd sériilés esetén forduljon a szerviz forrédréthoz.

Az elemek behelyezése/cseréje
® Nyissa ki az elemtart6 fedelét, és tavolitsa el.
® T4volitsa el a hasznalt elemeket. Helyezze be az 1ij elemeket az elemtart6ba.
®  Ugyeljen a pélusok (+ és -) helyzetére.
®  (Csukja be az elemtart6 fedelét.

®  Ne hasznéljon tjratolthet6 elemeket.

Csatlakoztatas a tapellatashoz USB-n keresztiil
® Az USB-kapcsolat létrehozasa elétt vegye ki az elemeket az elemtart6bdl.
®  (satlakoztassa az USB kabelt az USB tapforrashoz.

®  (Csatlakoztassa az USB-kabel egyendramu csatlakozojéat a termék halézati aljzatdhoz.
Az elektromos teljesitmény megvalasztasa
Ha az egyenaramu csatlakozo nincs csatlakoztatva a termékhez, az dramellatast akkumulétorok biztositjak.

Elemcsere utasitasok:

Helyezze be megfelelGen az elemeket, tigyelve a +/- polaritasra.

Csak egyfajta akkumulatort hasznaljon.

Mindig cserélje ki a teljes elemkészletet.

A lemeriilt elemeket ki kell venni a késziilékbdl, soha ne dobja tiizbe.

Soha ne prébélja meg normal akkumulatorokat tolteni.

A fel nem hasznalt elemeket a csomagolasukban, fémtargyaktdl tavol kell tarolni.
Ne hagyja a gyerekeket feliigyelet nélkiil.

ARTERIA NYOMAS MERESE

® FIGYELEM! A késziilék csak az eredeti mandzsettaval hasznalhatd. A mandzsetta 22-32 cm Kkertilet(i karhoz alkalmas
® Helyezze a mandzsettat a csupasz bal karra. A kar vérkeringését nem korlatozhatja tul sziik ruhazat vagy hasonlé.

® Helyezze a mandzsettat a karra gy, hogy az alsé széle tobb mint 2-3 cm-rel legyen a cubitalis fossa és az artéria felett. A mandzsetta
tomlGje a tenyér kozepére mutat.

® Huzza meg a mandzsetta szabad végét a kar koriil, de ne tul szorosan, és zarja le tép6zarral. A mandzsettdt annyira szorosan kell
elhelyezni, hogy még két ujj beférjen a mandzsetta ala.

® Dugja be a mandzsetta toml6t a mandzsettadugdval a késziilék csatlakozojaba.
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e Meérés el6tt kortilbeliil 5 percet kell pihennie. Ellenkez6 esetben a mérés pontatlan lehet.
e A vémyomast iil6 vagy fekvo helyzetben lehet mérni. Uljon kényelmesen a vérnyoméasméréshez. Pihentesse a hétat és a karjat. Ne tegye
keresztbe a labat. Helyezze a labat a padléra. A kart meg kell timasztani és hajlitani. Ugyeljen arra, hogy a mandzsetta mindig
szivmagassagban legyen. Ellenkezg esetben nagy mérési pontatlansagok léphetnek fel. A karnak és a kéznek lazanak kell lennie.
e Meérés kozben ne mozogjon és ne beszéljen.

VERNYOMASMERES

e  Helyezze a vérnyoméasmérét a karjara a megfelel6 hasznalatnak megfelelGen.

e  Kapcsolja be a késziiléket a Be/KI gombbal, és a késziilék automatikusan elkezdi a mérést.
e Mérés kozben ne mozogjon és ne beszéljen.
L]

Amint a hangéatvitel véget ér, és a kijelz6 ellen6rzi, hogy minden szamjegy megjelenjen (ha engedélyezve van), a késziilék automatikusan

elkezdi pumpdlni a leveg6t a vérnyomas mérésére. A késziilék felfujas kozben méri a nyomast, hogy megbecsiilje a sziikséges felftjasi
nyomast. Ha ez a nyomas nem elegendd, a mandzsetta automatikusan felftjodik.
e  Ezutdn a mandzsettdban 1évd levegd lassan leereszti, és amint a pulzusat észleli, a pulzusszimb6lum villogni kezd.
o Ateljes folyamat kortilbeliil 35-55 masodpercet vesz igénybe. A tényleges vérnyomas-helyzett6l fiiggéen a vizsgalati id6 valtozni fog.
e Megjelennek a szisztolés, diasztolés és pulzusmérés eredményei.

MEMORIA KIJELZO
Ha a késziilék ki van kapcsolva, nyomja meg az M gombot a késziilékhazon, hogy megjelenitse a felhasznalé szamara a mentett méréseket. A
kovetkezd elmentett mérés megtekintéséhez nyomja meg az M vagy S gombot a késziilékhazon.

Egy adott felhasznald 6sszes mérésének torléséhez tartsa lenyomva az M gombot, és amikor a "DL" {izenet megjelenik a kijelz6n, nyomja meg az S

gombot.

ESZKOZBEALLITASOK

A kikapcsolt késziilék beallitadsainak eléréséhez tartsa lenyomva az S gombot a késziilék hazan. A bedllitdas az M gomb megnyomaéséaval médosithaté.

e  Felhasznaloi vélasztas: 1 vagy 2

e Ev

e Déatum (h6nap/hénap)

e Id6

e  Hangutasitdsok engedélyezése/letiltasa

e  Kpa mértékegység beallitasa (a késziilék alapértelmezés szerint Hgmm-en miikodik)

AZ EREDMENYEK ERTELMEZESE

Szivritmuszavarok:

A mérés soran a késziilék képes észlelni az esetleges szivritmuszavarokat. Eir6l a felhaszndl6t a mérés befejezése utan az ,JHB” szimbélum
tajékoztatja a kijelz6n. Ez a szivritmuszavar tiinete lehet. Az aritmia olyan betegség, amely a szivverést szabdlyoz6 bioelektromos rendszer hibai
miatt szivritmuszavarokkal jar. Ennek a betegségnek a tiinetei kozé tartozik a hidnyz6 vagy korai szivverés, valamint a tdl lassu vagy tdl gyors
szivverés. Az okok a kovetkezok: szivbetegség, tregség, testfelépitésbdl adodé hajlamok, tulzott stimuléns fogyasztas, stressz vagy tdl kevés alvas.
Az aritmiat csak az orvos tudja diagnosztizalni megfelel§ vizsgélat elvégzése utan. Ha a mérés befejezése utan az "IHB" szimbo6lum jelenik meg a
kijelz6n, a mérést meg kell ismételni. A mérés megkezdése el6tt pihenjen legalabb 5 percig, és ne beszéljen és ne mozogjon a mérés alatt. Ha az
,JHB” szimbélum gyakran megjelenik, feltétleniil forduljon orvosahoz. A mért értékeken alapulé 6éndiagnézis és kezelés veszélyes lehet az On

egészségére. Fontos az orvosi ajanlasok betartdsa.



Osztalyozas az Egészségligyi Vilagszervezet szerint:
Az Egészségiigyi Vilagszervezet irdnyelvei/definicidi és a jelenlegi ismeretek szerint a mérési eredmények osztilyozasa és értelmezése az alabbi
tablazat szerint torténhet:

Nyomasérték tartomany Szisztolés vérnyomas Diasztolés nyomas Mit tegyek
(Hgmm-ben) (Hgmm-ben)
3. szint: magas vérnyomas >=180 >=110 Forduljon orvoshoz
2. szint: mérsékelt magas vérnyomas 160-179 100-109 Forduljon orvoshoz
1. szint: enyhe magas vérnyomas 140-159 90-99 Rendszeres orvosi ellenérzés
Norméal magas 130-139 85-89 Rendszeres orvosi ellenérzés
Normal 120-129 80-84 Onkontroll
Optimalis <120 <80 Onkontroll

A kijelz6n lathat6 oszlopdiagram és a késziiléken 1év6 skala mutatja azt a tartoméanyt, amelyen beliil a mért nyomas esik.

Ha a szisztolés és diasztolés vérnyomas értékek az Egészségiigyi Vilagszervezet két kiilonboz6 tartomanyaban vannak (pl. a szisztolés vérnyomds a
"Normdl magas" tartomdnyban és a diasztolés vérnyomdas a "Normal" tartomanyban), mindig a magasabb tartomény jelenik meg - a leirt példa
"Normal magas."

HIBAUZENETEK

Hiba esetén az E_ {izenet jelenik meg a kijelz6n. Hibaiizenetek jelenhetnek meg, ha:

Er: A mért nyomas 20 Hgmm alatt volt. Kérjiik, ismételje meg a mérést.

Er: A nyomas nem mérhet6 a jelzaj miatt. Kérjiik, ismételje meg a mérést.

Er: A mért nyomas nagyobb volt, mint 300 HGmm. Kérjiik, ismételje meg a mérést.

Er: A mandzsetta nem volt megfelel6en felhelyezve, a felhasznal6 beszélt vagy mozgott a mérés kozben. Kérjiik, ismételje meg a mérést.
ErH HI: A felfgjasi nyomas nagyobb, mint 300 Hgmm. Kérjiik, ismételje meg a mérést.

Ha nincs mérés, cserélje ki az elemeket.

MUSZAKI ADATOK

Termék anyaga: ABS anyag

LED kijelz6

Mérési modszer: oszcillometrikus, non-invaziv vérnyomasmérés a karon
Kar kertilete: 22cm ~ 32cm
Nyomaspontossag: +3 Hgmm

A pulzusszam pontossaga +5%

Statikus nyomas: 0-299 Hgmm

Pulzusszam: 40 ~ 199 alkalom/perc
Automatikus inflacié és deflacio
Automatikus kikapcsolas

Felhasznalovaltés 1/2

Tépellatas: 4 x AAA elem vagy USB DC 5V

TIPPEK AZ ALKALMAZASHOZ

Mindig ugyanabban a napszakban mérje meg vérnyomasat, hogy a mért értékek dsszehasonlithaték legyenek.

Pihenjen kortilbeliil 5 percig minden mérés el6tt.

Ha t6bb mérést szeretne végezni egy személyen, hagyjon 5 percet a mérések kozott.

A mérés el6tt legalabb 30 percig nem szabad enni, inni, dohanyozni vagy fizikai tevékenységet folytatni.

Ismételje meg a mérést, ha a mért érték kérdéses.

A mért értékek tdjékoztatd jellegiliek, a vérnyomdasmérés nem helyettesiti az orvosi vizsgélatot! Vérnyomasmérés utdn orvoshoz kell
fordulni. Semmi esetre se hozzon sajat orvosi dontést a mérés alapjan (pl. a gyogyszerek alkalmazdasat és adagolasat illet6en)!

Ne haszndlja a vérnyomasmérét tjsziilotteknél, terhesség alatt és terhességi mérgezésben szenvedd néknél.

Kronikus vagy elérehaladott érbetegség kovetkeztében fellépé kéz vérellatasi problémai esetén (beleértve az érsziikiiletet is), a csuklés
vérnyomasmérd mérési pontossaga korlatozott. Ebben az esetben felkar vérnyomasmérét kell hasznalni.

A sziv- és érrendszeri betegségek mérési hibakat okozhatnak, vagy ronthatjdk a mérési pontossagot. Ez vonatkozik a nagyon alacsony
vérnyomasra, cukorbetegségre, szivritmus- és vérkeringési zavarokra, valamint hidegrazasra és gorcsokre is.

A vérnyomasmérét nem szabad nagyfrekvencias sebészeti eszkozzel hasznélni.

A késziiléket csak az adott csuklokorfogattal rendelkez6 személyeken haszndlja.

A késziilék felfijasakor az adott végtag mozgékonysaga sériilhet.

Nem szabad megzavarni a vérkeringést a til hosszii vérnyomasmérés miatt. Ha a késziilék meghibasodik, tavolitsa el a mandzsettat a
karjérol.

Keriilje a mandzsettanyomas fenntartasat és a gyakori méréseket. A véraramlas ebbdl ered6 zavara egészségkarosodast okozhat.

A mandzsettat nem szabad olyan karra helyezni, ahol artéridkat és vénakat kezelnek, mint példaul angioplasztika/vaszkuldris terapia vagy
arteriovénas (AV) fisztula.

Ne helyezze a mandzsettat olyan személyekre, akiknél mellamputaciét hajtottak végre.

Ne helyezze a mandzsettat sebekre, mert tovabbi sériilések keletkezhetnek.



Ha 1 percen beliil nem nyomnak meg gombot, a vérnyomasmérd automatikusan kikapcsol, hogy kimélje az akkumulatort.
A késziilék kizarolag a jelen hasznalati utmutatéban meghatdrozott célra késziilt. A gyarté nem véllal felelGsséget a késziillék nem
rendeltetésszerti hasznalatabol ered karokért.

TAROLASI ES HASZNALATI TIPPEK

A vérnyomasmér6 preciz elektronikus alkatrészekbdl késziil. A késziilék gondos kezelése szorosan dsszefiigg a mérések pontossagaval és az
élettartam hosszaval.

A késziiléket védeni kell az titésekt6l, nedvességtol, szennyezdésekt6l, nagy hGmérséklet-ingadozasoktol és kozvetlen napfénytol.
Ne ejtse le a késziiléket.

Ne hasznélja a vérnyomasmérét erés elektromagneses mezdk, radidkésziilékek vagy mobiltelefonok kozelében.

Ne nyomja meg a gombokat a mandzsetta felhelyezése el6tt.

Ne helyezzen nehéz targyakat a késziilékre.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Mindig k&vesse orvosa ajanlasait. Ne probaljon meg sajat maga diagnosztizalni vagy kezelni semmilyen betegséget. Ez veszélyes lehet. Ne
hasznélja a késziiléket elsGsegélynytijtasra, allapotfelmérésre vagy folyamatos megfigyelésre.

Ezt a terméket csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6
személyek hasznélhatjak, ha feltigyeletet kaptak, vagy utasitast kaptak a termék biztonsdgos hasznélatdra vonatkozéan, és megértik az
ezzel jaro veszélyeket.

A késziiléket nem hasznalhatjak olyan személyek (gyerekek vagy felnéttek), akiknek semmilyen fogyatékossaguk van, vagy akik nem
rendelkeznek kell§ tapasztalattal vagy jartassaggal a késziilék hasznélatdban, kivéve, ha a késziilék hasznalatara vonatkozé utasitdsokat
kaptak egy, a késziilék hasznélatéért felel6s személytdl. biztonsag.

Ne hasznalja mobiltelefonjat a késziilék kozelében. Ne hasznélja a késziiléket magneses térben vagy annak kozelében.

A késziiléket semmilyen koriilmények kozott nem szabad felnyitni vagy javitani, kiillonben nem garantalhat6 a tokéletes miikodés.
Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

A tisztitdshoz hasznéljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitoszert.

Ne haszndljon sériilt késziiléket.

A terméket nem arra szantak, hogy gyerekek jatszhassanak vele.

Ugyeljen arra, hogy a csomagol6anyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

Ovija a terméket szélsGséges hdmérséklettél, kozvetlen napfénytsl, erés vibraciétél, magas paratartalomtél, nedvességtdl, gytilékony
gazoktdl, g6zoktdl és olddszerektdl.

Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznalas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
lizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszii ideig, kedvezé6tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tulzott terhelésnek volt kitéve.

Tilos a termék haszndlata, ha annak barmely része sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajat keziileg javitani.
Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.
Védje a terméket a nedvességtdl.

Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kabelt éles szélekkel vagy forrd targyakkal. Kérjiik, haszndlat elétt teljesen tekerje le az USB-
kabelt.

Azonnal kapcsolja ki a terméket, és hiizza ki a kébelt a termékb6l, ha égett szagti vagy fiist lathaté. Ujrahasznalat el6tt ellenériztesse a
terméket egy képzett technikussal.

Ha USB tapegységet haszndl, az aljzatnak mindig kénnyen hozzaférhet6nek kell lennie, hogy az USB tapegységet vészhelyzetben konnyen
ki lehessen htizni az aljzatbdl. Kérjiik, kovesse a gyart6 kezelési utasitasait is.

Minden t6ltési folyamat elétt ellenérizze, hogy az USB-kabel és az eszkdz nem sériilt-e. Soha ne hasznalja vagy toltse a késziiléket, ha
sériilést észlel.

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a megléve halézati fesziiltség kompatibilis a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével

A terméket mindig rendeltetésszeriien kell hasznalni.

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

Az elemeket/akkumulétorokat tartsa tdvol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

Az eldobhat6 elemeket nem lehet tjratolteni. Az elemeket/tjratolthet6 elemeket nem szabad rovidre zarni és/vagy felnyitni. Ez
tilmelegedést, tiizet vagy robbandst okozhat.

Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tiizbe vagy vizbe.



®  Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.

®  Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumuléatorokbol.

®  Keriilje az olyan széls6séges koriilményeket és hdmérsékleteket, amelyek hatdssal lehetnek az akkumulatorokra/tjratolthet6
akkumulatorokra, pl.

®  Ha az elemek/akkuk szivarognak, keriilje a bérrel, szemmel és nyalkahartyaval valé érintkezést vegyszerekkel! Az érintett tertileteket
azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

® A kiomlott vagy sériilt elemek/djrat6lthet6 elemek kémiai égési sériiléseket okozhatnak, ha a bért érintik. Ezért ilyen esetekben megfeleld

védbkesztytit kell viselni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

- A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosit6 kézpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoloanyagokat a helyi hatésagok altal kijelolt hulladékgytijté helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdcidkat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES EL EKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad héztartasi hulladékként kezelni, hanem
megfelel6 médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrdl és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes iroda ad tajékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kévetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti RoHS irdnyelvek rd vonatkozé kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kérnyezetre!

Az elemeket/tjratolthetd elemeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Kéros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznélt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gyftijt6helyekre kell eljuttatni.

A beépitett akkumulatort nem lehet szétszedni artalmatlanitas céljabol. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgyfijté helyen
kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE

Overarmsblodtryksmaleren bruges til ikke-invasiv maling og overvagning af blodtryk hos voksne.

Det giver dig mulighed for nemt og hurtigt at méle blodtryk, samt gemme de malte verdier og vise dem i form af en graf. Brugeren advares om
forekomsten af hjertearytmier. De malte verdier er klassificeret i henhold til retningslinjerne fra Verdenssundhedsorganisationen og evalueret
grafisk.

Enheden er kun beregnet til uathengig brug i hjemmet og er ikke beregnet til medicinsk eller kommerciel brug og kan ikke erstatte medicinsk
behandling. Apparatet er beregnet til brug indendars i tarre rum. Det er ikke beregnet til brug i medicin, terapi eller kommercielle formal. Produktet
er ikke et medicinsk udstyr.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmessige arsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formadl end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsa forarsage farer sasom kortslutninger, brand, elektrisk
stgd osv.

ENHEDSBESKRIVELSE (BILLEDE A)
1. Luftslange

2. Blodtryksmaéler

3. Display

4. Manchet

5. Lufttilslutning

6. Funktionsknapper
7. USB-opladningsstik

DISPLAYBESKRIVELSE (BILLEDE B)
1. Brugergruppe

2. Symbol for lavt batteri

3. Dato og tid

4. Diastolisk blodtryk

5. Systolisk blodtryk

6. Pulsindikator

7. Hjerteslagssymbol

8. Arytmi

9. Nummer pé den gemte maling
10. Maleenhed

11. Stemme til/fra

12. Blodtryksklassifikation bar
13. Forespgrgsel om hukommelsesverdi
14. Indstillinger

15. Enhedsafbryder

16. Hukommelse

FYR BRUG

Forsgg ikke at stille en diagnose baseret pa de malte verdier. Overlad tolkningen af blodtryksmalinger til din lege eller en anden medicinsk
uddannet person, som kender din helbredstilstand. Hvis du tager medicin regelmeessigt, sd sparg din lege, hvilket tidspunkt der er bedst for dig at
male dit blodtryk. Skift aldrig ordineret medicin uden at konsultere din leege.

Personer med uregelmessig eller ustabil perifer cirkulation pd grund af diabetes, leverproblemer eller arteriel stivhed kan opleve forskelle i
maleresultater ved handled og arm.

Enheden er kun beregnet til brug af voksne. Kontakt din leege om maling af blodtryk hos yngre og @ldre barn. Brug aldrig enheden i nerheden af
enheder som fjernsyn, mikrobglgeovne, rgntgenapparater eller mobiltelefoner. Disse kan forarsage forkerte malinger.

Hvis manchetten er for stram, eller du fgler ubehag, skal du straks trykke pa kontakten for at slippe trykket.



START AF ENHEDEN
® Opmearksomhed. Emballagemateriale skal fjernes fuldstendigt fra produktet.
®  Sorg for, at enhedens komponenter er korrekt samlet.

® Indset batterierne i henhold til markeringen, og ver opmerksom pa den korrekte polaritet (+ og -).

TIP
e  Enheden skal kontrolleres for fuldsteendig levering og synlige skader.
e [Itilfelde af ufuldsteendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.

Isaetning/Udskiftning af batterier
®  Abn batterirummets deaeksel og fjern det.
®  Fjern brugte batterier. Indset nye batterier i batterirummet.
®  Vear opmerksom pa retningen af polerne (+ og -).
®  Luk batterirummets daeksel.

®  Brug ikke genopladelige batterier.

Tilslutning til strem via USB
®  Fjern batterierne fra batterirummet, for du etablerer USB-forbindelsen.
®  Tilslut USB-kablet til USB-strgmkilden.
®  Tilslut DC-stikket pa USB-kablet til produktets strgmstik.

Valg af elektrisk stream
Hvis DC-stikket ikke er tilsluttet produktet, forsynes strgmmen af batterier.

Instruktioner for udskiftning af batteri:
e  Indset batterierne korrekt, veer opmerksom pé +/- polariteten.
Brug kun én type batteri.
Udskift altid hele settet af batterier.
Opbrugte batterier skal fjernes fra enheden, smid aldrig batterier i ild.
Forsgg aldrig at oplade almindelige batterier.
Ubrugte batterier skal opbevares i deres emballage veek fra metalgenstande.
Efterlad ikke bgrn uden opsyn.

MALING AF ARTERIETRYK

® OPMARKSOMHED! Enheden mé kun bruges med den originale manchet. Manchetten er velegnet til en arm med en omkreds pa 22 til 32
cm

®  Placer manchetten pa den bare venstre arm. Armens blodcirkulation ma ikke begranses af for stramt tgj eller lignende.

®  Placer manchetten pa armen, sa underkanten er mere end 2-3 cm over cubital fossa og over arterien. Manchettens slange peger mod midten
af handfladen.

® Spend den frie ende af manchetten om armen, men ikke for stramt, og luk med velcro. Manchetten skal placeres stramt nok til, at
yderligere to fingre kan passe under manchetten.

® Indset manchetslangen med manchetstikket i enhedsstikket.



KORREKT KROPSPOSITION
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e  For du maler, skal du hvile i cirka 5 minutter. Ellers kan mélingen vere ungjagtig.

e  Blodtrykket kan males i siddende eller liggende stilling. Sid behageligt til din blodtryksmaling. Hvil din ryg og arme. Kryds ikke benene.
Placer dine fgdder fladt pa gulvet. Armen skal stattes og bgjes. Sarg for, at manchetten altid er i hjertehgjde. Ellers kan der opsta store
maleungjagtigheder. Arm og hand skal veere afslappet.

e  Beveg dig eller tal ikke under malingen.

BLODTRYKSMALING

Placer blodtryksméleren pé din arm i henhold til korrekt brug.

Tend for enheden med teend/sluk-knappen, og enheden begynder automatisk at méle.

Bevag dig eller tal ikke under malingen.

Nér stemmetransmissionen afsluttes, og displayet tjekker for at vise alle cifre (hvis aktiveret), begynder enheden automatisk at pumpe luft
for at male dit blodtryk. Enheden maler trykket under oppustning for at estimere det ngdvendige oppustningstryk. Hvis dette tryk er
utilstraekkeligt, vil manchetten automatisk blive oppustet.

e  Luften i manchetten tommes derefter langsomt, og nar din puls er registreret, blinker pulssymbolet.
e  Hele processen tager cirka 35 til 55 sekunder. Afhengigt af den faktiske blodtrykssituation vil testtiden variere.
e  Systoliske, diastoliske og pulsmalingsresultater vises.

MEMORY DISPLAY

Nar enheden er slukket, skal du trykke pa M-knappen pa enhedens kabinet for at fa vist gemte malinger for brugeren. For at se den neeste gemte
maling skal du trykke pa M- eller S-knappen pa enhedens kabinet.

For at slette alle malinger for en given bruger skal du holde M-knappen nede, og nar "DL"-meddelelsen vises pa displayet, skal du trykke pa S-
knappen.

ENHEDSINDSTILLINGER

For at fa adgang til enhedsindstillingerne, mens den er slukket, skal du holde S-knappen pa enhedens etui nede. Indstillingen endres ved at trykke pa
M-knappen.

e  Brugervalg: 1 eller 2

Ar

Dato (méaned/dag i maneden)

Tid

Aktiver/deaktiver stemmemeddelelser

Indstilling af maleenheden Kpa (enheden fungerer p4 mmHg som standard)

FORTOLKNING AF RESULTATERNE

Hjertearytmier:

Under mélingen kan enheden registrere mulige hjerterytmeforstyrrelser. Brugeren informeres om dette efter malingen er afsluttet med symbolet
"IHB" pa displayet. Dette kan vere et symptom pa en hjertearytmi. Arytmi er en sygdom, der involverer hjerterytmeforstyrrelser pa grund af fejl i
det bioelektriske system, der styrer hjerteslag. Symptomer pa denne sygdom omfatter manglende eller for tidlige hjerteslag, savel som en puls, der er
for langsom eller for hurtig. Arsagerne omfatter: hjertesygdomme, alderdom, dispositioner som fglge af kropsstruktur, overdreven indtagelse af
stimulanser, stress eller for lidt sgvn. Arytmi kan kun diagnosticeres af en laege efter at have gennemfgart en passende undersggelse. Hvis "IHB"-
symbolet vises pa displayet efter malingen er afsluttet, skal malingen gentages. For du starter malingen, ber du hvile i mindst 5 minutter, og du ma
ikke tale eller bevaege dig under malingen. Hvis "IHB"-symbolet vises ofte, skal du sgrge for at kontakte din lege. Selvdiagnose og behandling
baseret pa malte veerdier kan vere farligt for dit helbred. Det er vigtigt at fglge medicinske anbefalinger.



Klassificering i henhold til Verdenssundhedsorganisationen:
I overensstemmelse med Verdenssundhedsorganisationens retningslinjer/definitioner og den aktuelle vidensstatus kan maleresultater klassificeres og
fortolkes i henhold til fglgende tabel:

Trykveaerdiomrade Systolisk blodtryk Diastolisk tryk Hvad skal man ggre
(i mmHg) (i mmHg)

Niveau 3: hgj hypertension >=180 >=110 Se en lege

Niveau 2: moderat hypertension 160-179 100-109 Se en leege
Niveau 1: let hypertension 140-159 90-99 Regelmeessig leegekontrol
Normal hgj 130-139 85-89 Regelmeessig leegekontrol

Normal 120-129 80-84 Selvkontrol

Optimal <120 <80 Selvkontrol

Sejlediagrammet pa displayet og skalaen pa enheden viser det omrade, inden for hvilket det malte tryk falder.
Hvis de systoliske og diastoliske blodtryksveerdier er inden for to forskellige WHO-intervaller (f.eks. systolisk blodtryk i omradet "Normalt hgjt" og
diastolisk blodtryk i omradet "Normalt"), vises det hgjere omrade altid - i det beskrevne eksempel vil veere "Normal hgj."

FEJLMEDDELELSER

Hvis der opstdr fejl, vises meddelelsen E_ pé displayet. Fejlmeddelelser kan vises, hvis:

Er: Det malte tryk var under 20 mmHg. Gentag venligst malingen.

Er: Tryk kan ikke males pad grund af signalstgj. Gentag venligst malingen.

Er: Det mélte tryk var hgjere end 300 mmHG. Gentag venligst mélingen.

Er: Manchetten blev ikke pésat korrekt, brugeren talte eller bevaegede sig under malingen. Gentag venligst malingen.
ErH HI: Oppustningstrykket er hgjere end 300 mmHg. Gentag venligst malingen.

Hvis der ikke er nogen maling, skal du udskifte batterierne.

TEKNISKE DATA

Produktmateriale: ABS-materiale

LED display

Malemetode: oscillometrisk, ikke-invasiv maling af blodtryk pa armen
Armomkreds: 22cm ~ 32cm

Trykngjagtighed: +3 mmHg

Pulsngjagtighed er +5 %

Statisk tryk: 0-299 mmHg

Puls: 40 ~ 199 gange/min

Automatisk inflation og deflation

Automatisk nedlukning

Skifter bruger 1/2

Strgmforsyning: 4 x AAA-batterier eller USB DC 5V

TIP TIL ANVENDELSE

Mal altid dit blodtryk pa samme tidspunkt pa dagen, sd de malte veerdier er sammenlignelige.

Hvil i cirka 5 minutter fgr hver maling.

Hvis du gnsker at tage flere malinger pa én person, sa lad 5 minutter mellem malinger.

Du bgr ikke spise, drikke, ryge eller deltage i fysisk aktivitet i mindst 30 minutter fgr mélingen.

Gentag malingen, hvis den malte verdi er tvivlsom.

De maélte verdier er kun til orientering, blodtryksmaling erstatter ikke en legeundersggelse! Efter at have malt dit blodtryk, ber du sege
leegehjelp. Du bar under ingen omstendigheder treeffe dine egne medicinske beslutninger baseret pd mélingen (f.eks. vedrgrende brugen af
leegemidler og deres dosering)!

Brug ikke blodtryksmaleren pa nyfedte, under graviditet og pa kvinder, der lider af svangerskabsforgiftning.

Ved problemer med blodtilferslen til handen som felge af kronisk eller fremskreden karsygdom (herunder forsnavring af blodkar) er
malengjagtigheden af en handledsblodtryksmaler begrenset. I dette tilfeelde skal der anvendes en blodtryksmaler for overarmen.
Hjerte-kar-sygdomme kan fordrsage malefejl eller forringe mélengjagtigheden. Det gelder ogsa meget lavt blodtryk, diabetes, hjerterytme
og blodcirkulationsforstyrrelser samt kulderystelser og kramper.

Blodtryksmadleren ma ikke bruges sammen med et hgjfrekvent kirurgisk udstyr.

Brug kun enheden pé personer med den givne handledsomkreds.

Nér enheden pustes op, kan mobiliteten af et givent lem blive sveekket.

Blodcirkulationen ma ikke forstyrres ved at male blodtrykket for l&enge. Hvis enheden ikke fungerer, skal du fjerne manchetten fra din arm.
Undga at opretholde manchettryk og hyppige malinger. Den resulterende forstyrrelse af blodgennemstrgmningen kan forarsage skader pa
helbredet.

Manchetten ber ikke placeres pa en arm, hvor arterier og vener behandles, sdsom angioplastik/vaskuler terapi eller arteriovengs (AV)
fistel.

Anbring ikke manchetten pa personer, der har faet amputeret brystet.

Placer ikke manchetten over sér, da yderligere skade kan opsta.



Hvis der ikke trykkes pa en knap inden for 1 minut, slukker blodtryksmaleren automatisk for at spare pa batteriet.
Enheden er udelukkende beregnet til det formal, der er angivet i denne brugervejledning. Producenten er ikke ansvarlig for skader som
folge af forkert brug af enheden.

OPBEVARING OG BRUG TIPS

Blodtryksmaleren er lavet af precise elektroniske komponenter. Omhyggelig handtering af enheden er tet forbundet med malingernes ngjagtighed
og levetiden.

Enheden skal beskyttes mod stad, fugt, snavs, store temperaturudsving og direkte sollys.

Tab ikke enheden.

Brug ikke blodtryksmaleren i neerheden af steerke elektromagnetiske felter, radioapparater eller mobiltelefoner.
Tryk ikke pa knapperne, for du setter manchetten pa.

Anbring ikke tunge genstande pa enheden.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Fglg altid din leeges anbefalinger. Forsgg ikke selv at diagnosticere eller behandle nogen lidelser. Dette kan veere farligt. Brug ikke enheden
til farstehjeelp, helbredsvurdering eller kontinuerlig overvagning.

Dette produkt kan bruges af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring eller viden, hvis de har
faet supervision eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

Apparatet er ikke beregnet til brug af personer (bgrn eller voksne) med nogen form for funktionsnedsettelse, eller som ikke har
tilstreekkelig erfaring eller feerdigheder i at bruge apparatet, medmindre de har modtaget instruktioner om, hvordan apparatet skal bruges
fra en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

Brug ikke din mobiltelefon i neerheden af enheden. Brug ikke enheden i eller i neerheden af et magnetfelt.
Enheden ma under ingen omstendigheder abnes eller repareres, ellers kan dens perfekte funktion ikke garanteres.
Nedsenk aldrig enheden i vand.

Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Produktet er ikke beregnet til bgrn at lege med.

Sarg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplesningsmidler.

Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

Hvis sikker drift ikke lengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet for genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

Skil ikke enheden selv ad.
Beskyt produktet mod fugt.
Serg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud fer brug.

Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende eller viser rgg. Fa produktet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker fgr genbrug.

Hvis der anvendes USB-strgmforsyning, skal stikket altid vere let tilgeengeligt, s USB-strgmforsyningen let kan tages ud af stikkontakten
i ngdstilfelde. Folg ogsé producentens betjeningsvejledning.

Far hver opladningsproces skal du kontrollere USB-kablet og enheden for mulige skader. Brug eller oplad aldrig enheden, hvis der
konstateres skader.

Far brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspending er kompatibel med enhedens pakrevede driftsspending

Produktet skal altid bruges efter hensigten.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgengeligt for born. Sgg straks lege ved indtagelse!

Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier bar ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

Udseet aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.



® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.
®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

®  Hyvis batterier/genopladelige batterier lekker, undga kontakt med kemikalier pa hud, gjne og slimhinder! Skyl straks bergrte omrader med
rent vand og sgg lege!
®  Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan fordrsage kemiske forbreendinger, ndr de bergrer huden. Derfor ber passende

beskyttelseshandsker beeres i sadanne tilfelde.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljgbeskyttelsesmessige drsager ber brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som husholdningsaffald, men
bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljget!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og ber behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for
affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizSie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporicania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA

Tlakomer na nadlaktie sliZi na neinvazivne meranie a monitorovanie krvného tlaku u dospelych.
Umoziiuje vam jednoducho a rychlo merat” krvny tlak, ako aj ukladat' namerané hodnoty a zobrazovat ich vo forme grafu. PouZivatel je upozorneny
na vyskyt srdcovych arytmii. Namerané hodnoty st klasifikované podl'a smernic Svetovej zdravotnickej organizacie a vyhodnotené graficky.

Zariadenie je urcené len na samostatné domace pouzitie a nie je urcené na lekarske alebo komercné pouZitie a nemoze nahradit’ lekarsku terapiu.
Zariadenie je urCené na pouZitie v interiéri v suchych miestnostiach. Nie je ureny na pouZitie v medicine, terapii alebo komercnych aplikaciach.
Vyrobok nie je zdravotnicka pomécka.

Z bezpecnostnych dévodov a z dévodov certifikacie CE nie je mozné vyrobok prestavat’ ani nijako upravovat’. Ak produkt pouZivate na iné tcely,
ako su vyssie uvedené, moZe sa poskodit. Nespravne pouZivanie moZe tieZ sposobit’ nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah elektrickym pridom
atd’.

POPIS ZARIADENIA (OBRAZOK A)
1. Vzduchova hadica

2. Monitor krvného tlaku

3. Displej

4, Manzeta

5. Vzduchové pripojenie
6. Funkcné tlacidla
7. USB nabijaci konektor

POPIS ZOBRAZENIA (OBRAZOK B)
. Skupina pouzivatelov

. Symbol slabej batérie

Détum a cas

. Diastolicky krvny tlak

. Systolicky krvny tlak

. Indikator srdcového tepu

. Symbol tlkotu srdca

. Arytmia
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. Cislo uloZeného merania

10. Jednotka merania

11. Zapnutie/vypnutie hlasu

12. Stipec Klasifikacie krvného tlaku
13. Dotaz na hodnotu paméte

14. Nastavenia

15. Prepinac zariadenia

16. Pamat’

PRED POUZITIM

Nepoktisajte sa stanovit diagnézu na zaklade nameranych hodnét. Interpreticiu merani krvného tlaku prenechajte svojmu lekarovi alebo inej
medicinsky vySkolenej osobe, ktord pozna vas zdravotny stav. Ak pravidelne uZivate lieky, opytajte sa svojho lekara, aky €as je pre vas najvhodnejsi
na meranie krvného tlaku. Nikdy nemeiite predpisané lieky bez konzultacie s lekarom.

Ludia s nepravidelnym alebo nestabilnym periférnym obehom v dosledku cukrovky, problémov s pecefiou alebo stuhnutosti tepien mozu
zaznamenat rozdiely vo vysledkoch merania na zapésti a pazi.

Zariadenie je urcené len na pouZivanie dospelymi osobami. O merani krvného tlaku u mladSich a starSich deti sa poradte s lekdrom. Nikdy
nepouzivajte pristroj v blizkosti zariadeni, ako su televizory, mikrovInné rtry, rontgenové pristroje alebo mobilné telefény. MéZu spdsobit’ nespravne

merania.

Ak je manZeta priliS tesnd alebo méate pocit nepohodlia, okamzite stlacte spinac, aby ste uvolnili tlak.



SPUSTENIE ZARIADENIA

®  Pozornost. Obalovy materidl musi byt z vyrobku tplne odstraneny.

®  Uistite sa, Ze si komponenty zariadenia spravne zmontované.

®  VlozZte batérie podl'a oznacenia, pricom dbajte na spravnu polaritu (+ a -).

TIP
e  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost dodavky a viditené poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v ddsledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

Vlozenie/Vymena batérii
®  Otvorte kryt priestoru pre batérie a vyberte ho.
®  Vyberte pouZité batérie. VloZte nové batérie do priehradky na batérie.
®  Davajte pozor na orientdciu pélov (+ a -).
®  Zatvorte kryt priestoru pre batérie.

®  NepouzZivajte nabijatelné batérie.

Pripojenie k napajaniu cez USB
®  Pred vytvorenim pripojenia USB vyberte batérie z priehradky na batérie.
®  Pripojte kdbel USB k zdroju napdjania USB.
®  Zapojte DC zastréku USB kébla do napéjacej zasuvky produktu.

Vyber elektrickej energie
Ak zastréka DC nie je pripojena k produktu, napdjanie je doddvané z batérii.

Pokyny na vymenu batérie:
e  Vlozte batérie spravne, davajte pozor na +/- polaritu.
PouZivajte iba jeden typ batérie.
Vzdy vymerite celd sadu batérii.
Vybité batérie vyberte zo zariadenia, nikdy ich nevhadzujte do ohna.
Nikdy sa nepokuiSajte nabijat’ bezné batérie.
NepouZité batérie by sa mali skladovat v ich obale mimo kovovych predmetov.
Nenechévajte deti bez dozoru.

MERANIE TEPNEHO TLAKU

® POZOR! Zariadenie sa mdZe pouzivat iba s originalnou manZetou. ManZeta je vhodna na ruku s obvodom 22 az 32 cm
®  Umiestnite manZetu na holi I'avi ruku. Krvny obeh paZe nesmie byt obmedzeny prilis tesnym oblecenim a podobne.

®  ManZetu umiestnite na ruku tak, aby spodny okraj bol viac ako 2-3 cm nad laktovou jamkou a nad tepnou. Hadicka manZety smeruje do
stredu dlane.

®  Utiahnite vol'ny koniec manZety okolo paZe, ale nie priliS tesne, a zatvorte suchym zipsom. ManZeta by mala byt umiestnena dostatocne
tesne, aby sa pod manzetu zmestili d’alSie dva prsty.

®  VloZte hadicu manZety so zastr€kou manZety do konektora zariadenia.



SPRAVNA POLOHA TELA
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Pred meranim by ste mali odpocivat asi 5 mintit. V opacnom pripade mdZe byt meranie nepresné.

Krvny tlak je moZné merat v sede alebo v I'ahu. Pohodlne sa usad'te pri merani krvného tlaku. Odpocirite si chrbat a ruky. Neprekrizujte
nohy. PoloZte nohy na podlahu. Rameno by malo byt podopreté a ohnuté. Uistite sa, Ze manZeta je vZdy na urovni srdca. V opacnom
pripade mo6Ze dgjst’ k velkym nepresnostiam merania. Rameno a ruka by mali byt uvol'nené.

Pocas merania sa nehybte ani nehovorte.

MERANIE KRVNEHO TLAKU

Umiestnite tlakomer na ruku podl'a spravneho pouZitia.

Zapnite pristroj tlacidlom On/OFF a pristroj zacne automaticky merat’.

Pocas merania sa nehybte ani nehovorte.

Po skonceni hlasového prenosu a na displeji sa skontroluje, ¢i st zobrazené vsetky cislice (ak su povolené), zariadenie zacne automaticky
pumpovat’ vzduch na meranie krvného tlaku. Pristroj meria tlak pri nafukovani, aby odhadol poZadovany tlak nafiknutia. Ak je tento tlak
nedostato¢ny, manZeta sa automaticky nafikne.

Vzduch v manZete sa potom pomaly vypusti a akondhle je detekovany vas pulz, symbol pulzu bude blikat’.

Cely proces trva priblizne 35 az 55 sekiind. Podl'a skutocnej situdcie krvného tlaku sa bude cas testu liSit".

Zobrazia sa vysledky merania systolického, diastolického a srdcového tepu.

PAMATOVY DISPLEJ
Ked je zariadenie vypnuté, stlacte tlacidlo M na kryte zariadenia, aby sa pouZivatel'ovi zobrazili uloZené merania. Ak chcete zobrazit' d’alSie uloZené
meranie, stlacte tlacidlo M alebo S na kryte pristroja.

Ak chcete vymazat’ vSetky merania pre daného pouZivatela, podrzte tlacidlo M a ked’ sa na displeji zobrazi sprava ,,DL, stlacte tlacidlo S.

NASTAVENIA ZARIADENIA
Ak chcete ziskat pristup k nastaveniam zariadenia, ked’ je vypnuté, podrzte tlacidlo S na puzdre zariadenia. Nastavenie sa zmeni stlacenim tlacidla

M.

Vyber pouZivatela: 1 alebo 2

rok

Datum (mesiac/den v mesiaci)

Cas

Povolit/zakazat hlasové vyzvy

Nastavenie mernej jednotky Kpa (zariadenie Standardne pracuje na mmHg)

INTERPRETACIA VYSLEDKOV

Srdcové arytmie:

Pocas merania dokaZe pristroj odhalit’ pripadné poruchy srdcového rytmu. UZivatel je o tom informovany po ukonceni merania symbolom ,,JHB“ na
displeji. Mo6Ze to byt priznak srdcovej arytmie. Arytmia je ochorenie zahffiajiice poruchy srdcového rytmu v désledku chyb v bioelektrickom
systéme, ktory riadi srdcovy tep. Symptémy tohto ochorenia zahffiaju chybajtice alebo predcasné tlkot srdca, ako aj priliS pomali alebo prilis rychlu
srdcovi frekvenciu. Medzi dovody patria: srdcové choroby, vysoky vek, predispozicie vyplyvajice zo stavby tela, nadmernd konzumdcia
stimulantov, stres ¢i mélo spanku. Arytmiu méZe diagnostikovat’ iba lekar po vykonani prisluSného vySetrenia. Ak sa po dokonceni merania na
displeji zobrazi symbol ,,JHB“, meranie by sa malo zopakovat'. Pred zaCatim merania by ste si mali aspofi 5 minut odpocinit, pocas merania
nehovorte ani sa nehybte. Ak sa symbol ,,JHB“ objavuje Casto, urcite kontaktujte svojho lekdra. Samodiagnostika a liecba na zdklade nameranych
hodn6t m6zu byt nebezpecné pre vase zdravie. Je nevyhnutné dodrziavat’ lekarske odporticania.



Klasifikacia podl'a Svetovej zdravotnickej organizacie:
V stilade so smernicami/definiciami Svetovej zdravotnickej organizacie a sic¢asnym stavom poznania mozno vysledky merani klasifikovat’ a

interpretovat’ podla nasledujtcej tabul'ky:

Rozsah hodnét tlaku Systolicky krvny tlak Diastolicky tlak Co robit’
(v mmHg) (v mmHg)
Uroveti 3: vysoka hypertenzia >=180 >=110 Navstivte lekara
Urove 2: stredna hypertenzia 160-179 100-109 Navstivte lekéra
Uroveii 1: mierna hypertenzia 140-159 90-99 Pravidelna lekarska prehliadka
Normalne vysoké 130-139 85-89 Pravidelnd lekarska prehliadka
Normédlne 120-129 80-84 Sebaovladanie
Optimalne <120 <80 Sebaovladanie

Stipcovy graf na displeji a stupnica na pristroji zobrazujii rozsah, do ktorého spada namerany tlak.
Ak st hodnoty systolického a diastolického krvného tlaku v dvoch r6znych rozsahoch Svetovej zdravotnickej organizacie (napr. systolicky krvny
tlak v rozsahu ,,normélne vysoky“ a diastolicky krvny tlak v rozsahu ,,normélny*), vZdy sa zobrazi vyssi rozsah - v popisany priklad bude ,,Normalna

vysoka“.

CHYBOVE HLASENIA

Ak sa vyskytnu chyby, na displeji sa zobrazi sprava E_. Chybové hlasenia sa mozu zobrazit', ak:

®  Er: Namerany tlak bol pod 20 mmHg. Zopakujte meranie.

®  Er: Tlak nie je mozné merat’ kvoli Sumu signalu. Zopakujte meranie.

®  Er: Namerany tlak bol vyssi ako 300 mmHG. Zopakujte meranie.

® Er: ManZeta nebola nasadena spravne, pouZivatel pocas merania hovoril alebo sa hybal. Zopakujte meranie.

®  ErH HI: Tlak hustenia je vySsi ako 300 mmHg. Zopakujte meranie.

® Ak nie je meranie, vymeiite batérie.

TECHNICKE UDAJE

e Material produktu: material ABS

e LED displej

e  Metdda merania: oscilometrické, neinvazivne meranie krvného tlaku na pazi

e  Obvod ramena: 22-32 cm

e  Presnost tlaku: +£3 mmHg

e Presnost srdcovej frekvencie je + 5 %

e  Staticky tlak: 0-299 mmHg

e  Tepova frekvencia: 40 ~ 199 krat/min

e  Automatickd inflacia a deflacia

e  Automatické vypnutie

e  Prepinanie uZivatel'a 1/2

e Napédjanie: 4 x AAA batérie alebo USB DC 5V

TIPY NA APLIKACIU

e  Krvny tlak si merajte vZdy v rovnaku dennt dobu, aby boli namerané hodnoty porovnatel'né.

e  Pred kazdym meranim odpocivajte priblizne 5 minit.

e Ak chcete vykonat' niekol'’ko merani na jednej osobe, nechajte medzi meraniami 5 minut.

e  Minimélne 30 mintt pred meranim by ste nemali jest’, pit, fajcit' a vykonavat fyzicku aktivitu.

e Ak je namerand hodnota pochybna, meranie zopakujte.

e  Namerané hodnoty st len informativne, meranie krvného tlaku nenahradza lekérske vySetrenie! Po merani krvného tlaku by ste mali
vyhladat’ lekdrsku pomoc. V Ziadnom pripade by ste nemali robit vlastné lekarske rozhodnutia na zédklade merania (napr. ohl'adom
uzivania liekov a ich davkovania)!

e  Tlakomer nepouZzivajte u novorodencov, pocas tehotenstva a u Zien trpiacich tehotenskou otravou.

e 'V pripade problémov s prekrvenim ruky v dosledku chronického alebo pokrocilého cievneho ochorenia (vratane ziiZenia ciev) je presnost
merania tlakomeru na zapésti obmedzena. V tomto pripade sa mé pouzit' tlakomer na hornti ¢ast’ ramena.

e  Kardiovaskularne ochorenia mozZu spdsobit chyby merania alebo zhorSit' presnost’ merania. Plati to aj pri velmi nizkom krvnom tlaku,
cukrovke, poruchach srdcového rytmu a krvného obehu, ale aj pri zimnici a kicoch.

e  Tlakomer sa nesmie pouZivat' s vysokofrekvencnym chirurgickym zariadenim.

e  Pristroj pouZivajte len na osoby s danym obvodom z4péstia.

e  Pri nafukovani pomdcky mozZe ddjst’ k naruSeniu pohyblivosti danej koncatiny.

e  Krvny obeh nesmie byt naruSeny prili§ dlhym meranim krvného tlaku. Ak zariadenie nefunguje spravne, odstramnte manZetu z ramena.

e  Vyhnite sa udrZiavaniu tlaku v manZete a ¢astym meraniam. Vysledné naruSenie prietoku krvi moze spdsobit’ poSkodenie zdravia.

e  ManZeta by sa nemala umiestnit' na rameno, kde sa liecia tepny a Zily, ako je angioplastika/vaskularna terapia alebo arteriovenézna (AV)

fistula.
ManZetu neumiestiiujte 'ud’om, ktori mali amputaciu prsnika.
ManZetu neumiestiiujte na rany, pretoZze moze ddjst’ k d'alSiemu zraneniu.



Ak do 1 minity nestlacite Ziadne tlac¢idlo, tlakomer sa automaticky vypne, aby sa Setrila batéria.
Zariadenie je urené vyhradne na tcely uvedené v tomto ndvode na pouZitie. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym
pouzivanim zariadenia.

TIPY NA SKLADOVANIE A POUZIVANIE

Tlakomer je vyrobeny z presnych elektronickych komponentov. Opatrné zaobchadzanie s pristrojom tizko siivisi s presnostou merani a d{Zkou
Zivotnosti.

Zariadenie by malo byt’ chranené pred narazmi, vlhkost'ou, necistotami, vel'kymi teplotnymi vykyvmi a priamym slne¢nym Ziarenim.

e Nenechajte zariadenie spadnit’.

e  Tlakomer nepouZivajte v blizkosti silnych elektromagnetickych poli, rddiovych zariadeni alebo mobilnych telefénov.

e  Pred nasadenim manZety nestlacajte tlacidla.

e  Na zariadenie neklad'te t'azké predmety.

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Vidy dodrZiavajte odporticania lekara. NepokuSajte sa sami diagnostikovat alebo lie€it’ akékol'vek ochorenia. MoZe to byt nebezpecné.
Zariadenie nepouZivajte na poskytovanie prvej pomoci, hodnotenie zdravotného stavu alebo nepretrZité sledovanie.

®  Tento produkt moZu pouZivat’ osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skisenosti
alebo znalosti, ak im bol poskytnuty dohl'ad alebo boli poucené o bezpec¢nom pouzivani produktu a porozumeli prislusnym rizikam.

®  Spotrebic nie je urCeny na to, aby ho pouZzivali osoby (deti alebo dospeli) s akoukol'vek formou postihnutia alebo osoby, ktoré nemaji
dostatocné skusenosti alebo zru¢nosti s pouzivanim spotrebica, pokial nedostali pokyny na pouZivanie spotrebica od osoby zodpovednej za
ich bezpecnost.

®  V blizkosti zariadenia nepouZivajte svoj mobilny telefén. Zariadenie nepouZivajte v magnetickom poli alebo v jeho blizkosti.

®  Zariadenie v Ziadnom pripade neotvarajte ani neopravujte, inak nie je mozné zarucit’ jeho bezchybnt funk¢nost.

®  Pristroj nikdy nepondrajte do vody.

®  Na cistenie pouzite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je ureny na hranie pre deti.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat hrat’, Co je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horlavymi
plynmi, parami a rozptstadlami.

® Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.

® Ak uZ nie je moZna bezpecna prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouZzitim produkt zaistite. Bezpecna prevadzka nie je
mozna, ak vyrobok: - bol poSkodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zat'aZovany.

® Je zakazané pouzivat' vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poSkodend. V pripade poSkodenia kabla je zakazané vykonavat’ opravy sami.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.

®  Chrarite vyrobok pred vlhkostou.

®  Davajte pozor, aby ste kdbel USB neposkodili ostrymi hranami alebo horticimi predmetmi. Pred pouZitim uplne odvinte kabel USB.

®  (OkamfZite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spalenie alebo ukazuje dym. Pred opatovnym pouZitim nechajte
vyrobok skontrolovat kvalifikovanym technikom.

® Ak sa pouziva USB napdjaci zdroj, zasuvka musi byt’ vZdy I'ahko pristupnd, aby sa USB napéjaci zdroj dal v pripade ntidze zo zasuvky
lahko vybrat. DodrZujte prosim aj navod na obsluhu od vyrobcu.

®  Pred kazdym nabijanim skontrolujte kdbel USB a zariadenie, ¢i nie si poskodené. Nikdy zariadenie nepouZivajte ani nenabijajte, ak zistite
akékol'vek poskodenie.

°

Pred pouzitim sa uistite, Ze existujice sietové napétie je kompatibilné s poZadovanym prevadzkovym napatim zariadenia

Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urCenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamZite vyhl'adajte lekéra!

Jednorazové batérie nie je mozné nabijat’. Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali skratovat’ a/alebo otvérat. MéZe to mat’ za nasledok
prehriatie, poZiar alebo vybuch.

Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohna alebo vody.

Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému namahaniu.



®  Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mézu ovplyvnit’ batérie/nabijatel'né batérie, napr.

® Ak batérie/nabijacie batérie vytecu, zabrante kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite Cistou
vodou a porad'te sa s lekarom!

®  Vyliate alebo poSkodené batérie/nabijatelné batérie mézu pri dotyku s pokoZkou sposobit’ chemické popéleniny. Preto by sa v takychto

pripadoch mali pouZzivat’ vhodné ochranné rukavice.

® TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklac¢nom stredisku.
Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto ur€ené miestnymi tiradmi. Informdcie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN]

Z dovodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ ako domaéci odpad, ale mali
by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informécie o odbernych miestach a ich otvaracich hodinach poskytuje prislusny urad.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji. Vyrobok spliia eurépske a
narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa nafi vzt ahuju.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat’ Skodlivé t'azké kovy a malo by sa s
nimi zaobchdadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky tazkych kovov sti: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunalneho nebezpec¢ného odpadu.
Vstavand batériu nie je moZné rozobrat’ za ticelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte na zbernom mieste pre elektroniku.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdmé opas mydhempdd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS

Olkavarren verenpainemittaria kdytetddn ei-invasiiviseen verenpaineen mittaamiseen ja seurantaan aikuisilla.
Sen avulla voit helposti ja nopeasti mitata verenpainetta sekd tallentaa mitatut arvot ja ndyttdd ne kaavion muodossa. Kéyttdjdd varoitetaan sydamen
rytmihdirididen esiintymisestd. Mitatut arvot luokitellaan Maailman terveysjarjeston ohjeiden mukaisesti ja arvioidaan graafisesti.

Laite on tarkoitettu vain itsendiseen kotikdyttoon, eikd sitd ole tarkoitettu lddketieteelliseen tai kaupalliseen kayttoon, eikd se voi korvata
ladketieteellistd hoitoa. Laite on tarkoitettu kaytettdvaksi sisdtiloissa kuivissa tiloissa. Sité ei ole tarkoitettu kaytettdvaksi ladketieteessd, terapiassa tai
kaupallisissa sovelluksissa. Tuote ei ole lddketieteellinen laite.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata millddn tavalla. Jos kdytédt tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vaara kaytto voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, séhkdiskuja jne.

LAITTEEN KUVAUS (KUVAA)
1. Tlmaletku

2. Verenpainemittari

3. Néaytto

4. Mansetti

5. Ilmaliitanta

6. Toimintopainikkeet
7. USB-latausliitin

NAYTON KUVAUS (KUVA B)

. Kéyttajaryhma

. Alhaisen pariston symboli
. Pdivamaara ja aika

. Diastolinen verenpaine

1

2

3

4

5. Systolinen verenpaine
6. Sykemittari

7. Sykesymboli

8. Rytmihdirio

9. Tallennetun mittauksen numero
10. Mittayksikko

11. Aéani paalle/pois

12. Verenpaineen luokituspalkki
13. Muistin arvon kysely

14. Asetukset

15. Laitteen kytkin

16. Muisti

ENNEN KAYTTOA

Al4 yritd tehd diagnoosia mitattujen arvojen perusteella. Jitd verenpainemittausten tulkinta ladkarillesi tai muulle l4éketieteellisesti koulutetulle
henkil6lle, joka tuntee terveydentilasi. Jos kaytat 1ddkkeitd sdannollisesti, kysy lddkariltdsi, miké aika on sinulle paras verenpaineen mittaamiseen.
Ald koskaan muuta madrdamidsi lddkkeita keskustelematta 1ddkarisi kanssa.

Thmiset, joilla on epdsdannollinen tai epdvakaa perifeerinen verenkierto diabeteksen, maksaongelmien tai valtimoiden jaykkyyden vuoksi, voivat
kokea eroja ranteen ja késivarren mittaustuloksissa.

Laite on tarkoitettu vain aikuisten kayttéon. Keskustele ladkarisi kanssa nuorempien ja vanhempien lasten verenpaineen mittaamisesta. Ald koskaan
kaytd laitetta lahelld laitteita, kuten televisioita, mikroaaltouunia, réntgenlaitteita tai matkapuhelimia. Ndmd voivat aiheuttaa virheellisid mittauksia.

Jos mansetti on liian tiukka tai tunnet epdmukavuutta, paina valittomasti kytkintd vapauttaaksesi paineen.



LAITTEEN KAYNNISTYS

®  Huomio. Pakkausmateriaali on poistettava kokonaan tuotteesta.

®  Varmista, ettd laitteen osat on koottu oikein.

®  Aseta paristot merkintdjen mukaisesti ja kiinnitd huomiota oikeaan napaisuuteen (+ ja -).

KARKI
e  Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on epéatdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

Paristojen asettaminen/vaihtaminen
®  Avaa paristolokeron kansi ja irrota se.
®  Poista kdytetyt paristot. Aseta uudet paristot paristolokeroon.
® Kiinnitd huomiota napojen suuntaukseen (+ ja -).
®  Sulje paristolokeron kansi.

®  Ali kéyta ladattavia paristoja.

Liittaminen virtalihteeseen USB:n kautta
®  Poista paristot paristolokerosta ennen USB-liitdannédn muodostamista.
® [ jjtd USB-kaapeli USB-virtaldhteeseen.

®  [iitd USB-kaapelin DC-pistoke tuotteen virtapistorasiaan.
Sdhkévoiman valinta

Jos DC-pistoketta ei ole kytketty tuotteeseen, virta saa paristoista.

Akun vaihto-ohjeet:

e  Aseta paristot oikein ja kiinnitd huomiota +/- napaisuuteen.

Kaéytd vain yhden tyyppistd akkua.

Vaihda aina koko paristosarja.

Tyhjét paristot tulee poistaa laitteesta, dld koskaan heitd paristoja tuleen.

Al4 koskaan yrité ladata tavallisia akkuja.

Kayttamattomat paristot tulee sdilyttdd pakkauksissaan erillddn metalliesineista.
Al4 jat4 lapsia ilman valvontaa.

VALTIMEN PAINEEN MITTAUS

® HUOMIO! Laitetta saa kdyttad vain alkuperdisen mansetin kanssa. Mansetti sopii kdsivarteen, jonka ympéarysmitta on 22-32 cm
®  Aseta mansetti paljaaseen vasempaan kédsivarteen. Liian tiukat vaatteet tai vastaavat eivét saa rajoittaa kdsivarren verenkiertoa.

®  Aseta mansetti kdsivarteen siten, ettd alareuna on yli 2-3 cm kyynédrkuopan yldpuolella ja valtimon yldpuolella. Mansetin letku osoittaa
kdmmenen keskelle.

®  Kiristd mansetin vapaa pad késivarren ympaérille, mutta &ld liian tiukasti, ja sulje tarranauhalla. Mansetti tulee asettaa tarpeeksi tiukalle,
jotta mansetin alle mahtuu vield kaksi sormea.

®  Aseta mansetin letku mansetin pistokkeella laitteen liittimeen.



OIKEA VARTALON ASENTO
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e  Ennen mittaamista sinun tulee levitd noin 5 minuuttia. Muuten mittaus voi olla epatarkka.

e Verenpaineen voi mitata istuma- tai makuuasennossa. Istu mukavasti verenpaineen mittausta varten. Lepaa selk ja kasivarret. Al laita
jalkojasi ristiin. Aseta jalat tasaisesti lattialle. Késivartta tulee tukea ja taivuttaa. Varmista, ettd mansetti on aina syddmen tasolla. Muuten
voi esiintyé suuria mittausvirheitd. Késivarren ja kdden tulee olla rento.

e  Al4 liiku tai puhu mittauksen aikana.

VERENPAINEEN MITTAUS
e  Aseta verenpainemittari kdsivarteen oikean kdyton mukaisesti.
e  Kiytke laite padlle On/OFF-painikkeella, niin laite aloittaa automaattisesti mittauksen.
e  Al4 liiku tai puhu mittauksen aikana.
e  Kun puheen ldhetys pddttyy ja ndytto tarkistaa, ettd kaikki numerot ndkyvat (jos kdytdssd), laite alkaa automaattisesti pumpata ilmaa
verenpaineesi mittaamiseksi. Laite mittaa painetta tdyton aikana arvioidakseen tarvittavan tdyttopaineen. Jos tdma paine ei ole riittéava,
mansetti tdyttyy automaattisesti.

e  Sen jdlkeen ilma mansetista tyhjennetédén hitaasti, ja kun pulssi havaitaan, pulssisymboli vilkkuu.
e Koko prosessi kestdd noin 35-55 sekuntia. Todellisen verenpainetilanteen mukaan mittausaika vaihtelee.
e  Systolisen, diastolisen ja sykkeen mittaustulokset naytetdan.

MUISTINAYTTO

Kun laite on sammutettu, paina laitteen kotelon M-painiketta nédyttddksesi tallennetut mittaukset kéyttédjalle. Nahddksesi seuraavan tallennetun
mittauksen paina M- tai S-painiketta laitteen kotelossa.

Jos haluat poistaa kaikki tietyn kéyttdjan mittaukset, pidd M-painiketta painettuna ja kun "DL"-viesti tulee ndyttéon, paina S-painiketta.

LAITEASETUKSET
Péadset laitteen asetuksiin sen ollessa pois pédltd pitdmalld S-painiketta painettuna laitteen kotelossa. Asetusta muutetaan painamalla M-painiketta.
e  Kaiyttdjdn valinta: 1 tai 2

®  vuosi
e  Pédivamadra (kuukausi/kuukauden péivé)
e Aika

e  Ota aénikehotteet kdyttoon/poista kaytosta
e  Mittayksikén Kpa asettaminen (laite toimii oletuksena mmHg:114)

TULOSTEN TULKINTA

Sydamen rytmihairiot:

Mittauksen aikana laite pystyy havaitsemaan mahdolliset syddmen rytmihdiriot. Kayttdjd saa tdstd tiedon mittauksen péatyttyd symbolilla "THB"
ndytollda. Tama voi olla oire syddmen rytmihdiriostd. Rytmihdiri6 on sairaus, johon liittyy syddmen rytmihairi6itd, jotka johtuvat syddmenlyontid
sadtelevan biosdhkojérjestelmédn virheistd. Tamén taudin oireita ovat puuttuvat tai ennenaikaiset syddmenlyonnit sekd liian hidas tai nopea syke.
Syitd ovat mm. sydédnsairaus, vanhuus, kehon rakenteesta johtuvat taipumukset, piristeiden liiallinen kayttd, stressi tai lilan véhdinen uni.
Rytmihdirion voi diagnosoida vain ladkari asianmukaisen tutkimuksen jalkeen. Jos "THB"-symboli ilmestyy ndytt6on mittauksen paatyttyd, mittaus
on toistettava. Ennen mittauksen aloittamista sinun tulee levitd vahintdan 5 minuuttia, dldkd puhu tai liiku mittauksen aikana. Jos "ITHB"-symboli
ndkyy usein, ota yhteys ladkériin. Mittausarvoihin perustuva itsediagnoosi ja hoito voivat olla terveydelle vaarallisia. On vélttdméatontd noudattaa
ladketieteellisid suosituksia.



Luokitus Maailman terveysjarjeston mukaan:

Maailman terveysjdrjeston ohjeiden/madéritelmien ja nykyisen tietimyksen mukaisesti mittaustulokset voidaan luokitella ja tulkita seuraavan

taulukon mukaisesti:

Painearvoalue Systolinen verenpaine Diastolinen paine Mita tehda
(mmHg) (mmHg)
Taso 3: korkea verenpaine >=180 >=110 Mene ladkariin
Taso 2: kohtalainen verenpainetauti 160-179 100-109 Mene lddkariin
Taso 1: lievd verenpainetauti 140-159 90-99 Sddnnollinen ladkarintarkastus
Normaali korkea 130-139 85-89 Saannollinen ladkarintarkastus
Normaali 120-129 80-84 Itsehillinta
Optimaalinen <120 <80 Itsehillinta

Néyton pylvasdiagrammi ja laitteen asteikko osoittavat alueen, jolla mitattu paine on.
Jos systolinen ja diastolinen verenpainearvot ovat kahdella eri Maailman terveysjéarjeston alueella (esim. systolinen verenpaine "Normaali korkea"-
alueella ja diastolinen verenpaine "Normaali"-alueella), korkeampi alue nédytetdédn aina - kuvatussa esimerkissd se on "Normaali korkea".

VIRHEVIESTIT

Jos virheitd ilmenee, ndyttdon tulee viesti E_. Virheilmoitukset voivat tulla ndkyviin, jos:
®  Er: Mitattu paine oli alle 20 mmHg. Toista mittaus.
Er: Painetta ei voida mitata signaalikohinan vuoksi. Toista mittaus.
Er: Mitattu paine oli yli 300 mmHG. Toista mittaus.
Er: Mansettia ei asetettu oikein, kayttdjd puhui tai liikkui mittauksen aikana. Toista mittaus.

ErH HI: Tayttopaine on yli 300 mmHg. Toista mittaus.

Jos mittausta ei ole, vaihda paristot.

TEKNISET TTEDOT

Tuotemateriaali: ABS-materiaali

LED-néytt6

Mittausmenetelmad: oskillometrinen, ei-invasiivinen verenpaineen mittaus kédsivarresta
Kaésivarren ympérysmitta: 22cm ~ 32cm
Painetarkkuus: +3 mmHg

Syketarkkuus on +5 %

Staattinen paine: 0-299 mmHg

Syke: 40 ~ 199 kertaa/min

Automaattinen inflaatio ja deflaatio
Automaattinen sammutus

Kayttdjan vaihto 1/2

Virtaldhde: 4 x AAA paristot tai USB DC 5V

VINKKEJA KAYTTOON

Mittaa verenpaineesi aina samaan aikaan pdivastd, jotta mitatut arvot ovat vertailukelpoisia.

Lepéd noin 5 minuuttia ennen jokaista mittausta.

Jos haluat tehdd useita mittauksia yhdelle henkil6lle, jatd mittausten véliin 5 minuuttia.

Al4 syb, juo, tupakoi tai harrasta liikuntaa véhintdan 30 minuuttiin ennen mittausta.

Toista mittaus, jos mitattu arvo on kyseenalainen.

Mittausarvot ovat vain tiedoksi, verenpaineen mittaus ei korvaa ladkarintarkastusta! Verenpaineen mittaamisen jdlkeen tulee hakeutua

laakariin. Ald missadn tapauksessa saa tehdd omia ladketieteellisid paitoksia mittauksen perusteella (esim. lidkkeiden kaytostd ja niiden

annostelusta)!

e Al kiytd verenpainemittaria vastasyntyneilld, raskauden aikana tai naisilla, jotka kérsivét raskausmyrkytyksesta.

e Kéden verenkiertoon liittyvissd ongelmissa kroonisen tai edenneen verisuonisairauden seurauksena (mukaan lukien verisuonten
ahtautuminen), ranteen verenpainemittarin mittaustarkkuus on rajoitettu. Tdssd tapauksessa tulee kéyttda olkavarren verenpainemittaria.

e Sydédn- ja verisuonisairaudet voivat aiheuttaa mittausvirheitd tai heikentdd mittaustarkkuutta. Taméd koskee myos erittdin matalaa

verenpainetta, diabetesta, syddmen rytmi- ja verenkiertohdiri6ita sekd vilunvéristyksia ja kouristuksia.

Verenpainemittaria ei saa kdyttdd korkeataajuisen kirurgisen laitteen kanssa.

Kaytd laitetta vain henkiloillg, joilla on annettu ranteen ympérysmitta.

Laitetta tdytettdessa tietyn raajan liikkuvuus voi heikentya.

Verenkiertoa ei saa hdiritd mittaamalla verenpainetta liian pitkédan. Jos laitteessa on toimintahdiri, irrota mansetti késivarresta.

Viltd mansetin paineen ylldpitdmistd ja toistuvia mittauksia. Téastd johtuva verenkiertohdirio voi aiheuttaa terveyshaittoja.

Mansettia ei saa asettaa kdsivarteen, jossa hoidetaan valtimoita ja laskimoita, kuten angioplastia/verisuonihoitoa tai arteriovenoosi (AV)

fisteli.

Al4 aseta mansettia ihmisille, joille on tehty rintaamputaatio.

e  Al4 aseta mansettia haavojen péélle, koska se voi aiheuttaa lisivammoja.

e Jos mitddn painiketta ei paineta 1 minuutin kuluessa, verenpainemittari sammuu automaattisesti akun sddstdmiseksi.




Laite on tarkoitettu ainoastaan tdssd kdyttdoppaassa madriteltyyn tarkoitukseen. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat
laitteen vadrastd kaytosta.

SAILYTYS- JAKAYTTOVINKKEJA

Verenpainemittari on valmistettu tarkoista elektronisista komponenteista. Laitteen huolellinen kasittely liittyy ldheisesti mittausten tarkkuuteen ja
kayttdidn pituuteen.

Laite tulee suojata iskuilta, kosteudelta, lialta, suurilta lampétilanvaihteluilta ja suoralta auringonvalolta.

e  Al4 pudota laitetta.

e  Al4 kiytd verenpainemittaria voimakkaiden sdhkémagneettisten kenttien, radiolaitteiden tai matkapuhelinten lahella.

e  Al4 paina painikkeita ennen mansetin kiinnittimista.

e  Al4 aseta raskaita esineiti laitteen paalle.

TURVALLISUUSOHJEET

®  Noudata aina ladkarisi suosituksia. Ala yriti itse diagnosoida tai hoitaa mitdén vaivoja. Tamaé voi olla vaarallista. Al4 kéyta laitetta
ensiapuun, terveydentilan arvioimiseen tai jatkuvaan seurantaan.

®  Tatd tuotetta voivat kdyttda henkildt, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, jos
heitéd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavat siihen liittyvét vaarat.

® Laitetta ei ole tarkoitettu henkildiden (lasten tai aikuisten) kdytt6on, joilla on minkdénlainen vamma tai joilla ei ole riittavaa kokemusta tai
taitoa laitteen kdytostd, elleivit he ole saaneet laitteen kdyttod koskevia ohjeita henkiloltd, joka on vastuussa heidéan kaytostaan.
turvallisuutta.

®  Ali kdyta matkapuhelinta laitteen 1dhelld. Al4 kéyt4 laitetta magneettikentéssa tai sen lahelld.

® [Laitetta ei saa missddn tapauksessa avata tai korjata, muuten sen moitteetonta toimintaa ei voida taata.

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Al4 kéytd vaurioitunutta laitetta.

®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mika on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyviltd
kaasuilta, hoyryiltd ja livottimilla.

® Al altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

®  Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja varmista tuote ennen uudelleenkdyttod. Turvallinen kaytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkddn epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

®  Tuotteen kaytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehda korjauksia itse.

®  Al4 pura laitetta itse.

®  Suojaa tuotetta kosteudelta.

®  Varo vahingoittamasta USB-kaapelia teravilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Kelaa USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.

®  Sammuta tuote valittdmaésti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselle tai ndyttdd savua. Anna patevan teknikon tarkastaa tuote
ennen uudelleenkayttoa.

®  Jos kdytetddn USB-virtaldhdettd, pistorasian on aina oltava helposti saatavilla, jotta USB-virtaldhde voidaan hététilanteessa helposti
irrottaa pistorasiasta. Noudata myos valmistajan kdyttdohjeita.

®  Ennen jokaista latausta tarkista USB-kaapeli ja laite mahdollisten vaurioiden varalta. Ald koskaan kéyté tai lataa laitetta, jos siind on
vaurioita.

®  Varmista ennen kayttod, ettd olemassa oleva verkkojannite on yhteensopiva laitteen vaaditun kéyttojannitteen kanssa

Tuotetta tulee aina kdyttda tarkoitetulla tavalla.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

Pida paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu vélittémasti 1adkariin!

Kertakayttoisid paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamaé voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

Al4 koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.
Ald koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.



®  Vilta adrimmadisid olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten lampopatterit/suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, véltd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittomaésti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys ladkariin!

®  Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi tdllaisissa
tapauksissa on kdytettava asianmukaisia suojakdsineita.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

S Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisista materiaaleista, jotka voidaan havittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaéan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdémisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyista kédytettyjd sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittdd kotitalousjatteen mukana, vaan ne on havitettava
asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tayttaa sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttda
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tama tuote tayttad sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadra havittaminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa hévittaa kotitalousjatteen mukana. Ne voivat siséltda haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee
kasitelld erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kaytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.
Sisdanrakennettua akkua ei voi purkaa havittamistd varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.

Pididtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT
Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

TAIKYMAS

Zastos kraujospiidZio matuoklis naudojamas neinvaziniam suaugusiyjy kraujospiidzio matavimui ir stebéjimui.
Tai leidZia lengvai ir greitai iSmatuoti kraujospiidj, taip pat iSsaugoti iSmatuotas reikSmes ir parodyti jas grafiko pavidalu. Vartotojas jspéjamas apie
Sirdies aritmijy atsiradima. ISmatuotos vertés klasifikuojamos pagal Pasaulio sveikatos organizacijos gaires ir jvertinamos grafiskai.

Prietaisas skirtas savarankiSkam naudojimui tik namuose ir néra skirtas medicininiam ar komerciniam naudojimui ir negali pakeisti medicininés
terapijos. Prietaisas skirtas naudoti patalpose, sausose patalpose. Jis néra skirtas naudoti medicinoje, terapijoje ar komerciniais tikslais. Gaminys néra
medicinos prietaisas.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksc¢iau apraSytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pavyzdzZiui, trumpaji jungima, gaisra, elektros smagj ir pan.

IRENGINIO APRASAS (A PAVEIKSI.AS)

. Oro Zarna

. KraujospiidZio matuoklis
. Ekranas

. ManZeté

. Oro jungtis

. Funkciniai mygtukai

N O U W N

. USB jkrovimo jungtis

EKRANO APRASYMAS (B PAVEIKSI.AS)
. Vartotojy grupé

. Senkancios baterijos simbolis
. Data ir laikas

. Diastolinis kraujosptdis

. Sistolinis kraujosptdis

. Sirdies ritmo indikatorius

. Sirdies plakimo simbolis

. Aritmija
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. ISsaugoto matavimo numeris

10. Matavimo vienetas

11. Balso jjungimas/iSjungimas

12. KraujospiidZzio klasifikavimo juosta
13. Atminties vertés uzklausa

14. Nustatymai

15. renginio jungiklis

16. Atmintis

PRIES NAUDOJANT

Nebandykite nustatyti diagnozés pagal iSmatuotas vertes. Patikékite kraujospiidZio matavimy aiSkinima savo gydytojui arba kitam medicininj
iSsilavinima turinciam asmeniui, ZinanCiam jisy sveikatos biikle. Jei reguliariai vartojate vaistus, paklauskite savo gydytojo, kuriuo laiku jums
geriausia matuoti kraujosptidj. Niekada nekeiskite paskirty vaisty nepasitare su gydytoju.

Zmonéms, kuriy periferiné kraujotaka sutrikusi arba nestabili dél diabeto, kepeny problemy ar arterijy standumo, gali skirtis rieSo ir rankos
matavimo rezultatai.

Prietaisas skirtas naudoti tik suaugusiems. Pasitarkite su gydytoju dél jaunesniy ir vyresniy vaiky kraujospiidZio matavimo. Niekada nenaudokite
prietaiso Salia jrenginiy, tokiy kaip televizoriai, mikrobangy krosnelés, rentgeno aparatai ar mobilieji telefonai. Tai gali sukelti neteisingus

matavimus.

Jei manzZeté per ankSta arba jauciate diskomforta, nedelsdami paspauskite jungiklj, kad sumazintuméte slégi.



PRIETAISO PALEIDIMAS
® Démesio. Pakavimo medzZiaga turi biiti visiSkai paSalinta nuo gaminio.
® [sitikinkite, kad prietaiso komponentai yra tinkamai sumontuoti.

®  [dékite baterijas pagal Zenkla, atkreipkite démes;j | teisinga poliSkuma (+ ir -).

PATARIMAS
e  Prietaisas turi biti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimu.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

Baterijy jdéjimas/keitimas
®  Atidarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj ir nuimkite.
®  [Simkite panaudotas baterijas. | baterijy skyriy jdékite naujas baterijas.
®  Atkreipkite démesj j poliy orientacijg (+ ir -).
®  Uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj.

®  Nenaudokite jkraunamy baterijy.

Prijungimas prie maitinimo per USB
®  Prie$ prijungdami USB jungtj, iSimkite baterijas iS baterijy skyriaus.
®  Prijunkite USB kabelj prie USB maitinimo Saltinio.

®  USB kabelio nuolatinés sroves kistuka prijunkite prie gaminio maitinimo lizdo.
Elektros galios pasirinkimas
Jei nuolatinés srovés kiStukas neprijungtas prie gaminio, maitinimas tiekiamas i$ baterijy.

Baterijos keitimo instrukcijos:
e  Tinkamai jdékite baterijas, atkreipkite démesj j +/- poliSkuma.
Naudokite tik vieno tipo baterija.
Visada pakeiskite visg baterijy komplekta.
I8sikrovusias baterijas reikia iSimti i$ prietaiso, niekada nemeskite baterijy i ugni.
Niekada nebandykite jkrauti jprasty baterijy.
Nenaudojamas baterijas reikia laikyti pakuotéje toliau nuo metaliniy daikty.
Nepalikite vaiky be prieZitiros.

ARTERIJAS SLEGIO MATAVIMAS

® DEMESIO! Prietaisa galima naudoti tik su originalia manZete. ManZeté tinka rankai, kurios apimtis nuo 22 iki 32 cm
®  UZdékite manZete ant plikos kairés rankos. Rankos kraujotakos neturi varZyti per anksSta apranga ar pan.

® UZdékite manZete ant rankos taip, kad apatinis kraStas biity daugiau nei 2—3 cm vir§ kubitinés duobés ir vir§ arterijos. ManZetés Zarna
nukreipta i delno centra.

® Taisva manZetés gala priverzkite aplink ranka, bet ne per stipriai, ir uZsukite Velcro. ManZete reikia uzdéti pakankamai tvirtai, kad po
rankogaliu tilpty dar du pirStai.

® [ prietaiso jungtj jkiSkite manZetés Zarng su manZetés kiStuku.



TEISINGA KUNO PADETIS

m m— =

e  Prie$ matuodami turétuméte pailséti apie 5 minutes. PrieSingu atveju matavimas gali biiti netikslus.

e  Kraujospiidj galima matuoti sédint arba gulint. Patogiai atsiséskite, kad galétuméte matuoti kraujosptdj. Pailsékite nugarg ir rankas.
NekryZiuokite kojuy. Padékite kojas ant grindy. Ranka turi biiti paremta ir sulenkta. Isitikinkite, kad manZeté visada yra Sirdies lygyje.
PrieSingu atveju gali atsirasti dideliy matavimo netikslumy. Ranka ir plastaka turi biti atpalaiduotos.

e  Matavimo metu nejudékite ir nekalbékite.

KRAUJO SPAUDIO MATAVIMAS

e  Tinkamai naudodami kraujospiidZio matuoklj uzdékite ant rankos.

e  Jjunkite jrenginj jjungimo/iSjungimo mygtuku ir prietaisas automatiskai pradés matavima.

e  Matavimo metu nejudékite ir nekalbékite.

e  Kai balso perdavimas baigiasi ir ekrane patikrinama, ar rodomi visi skaitmenys (jei jjungta), prietaisas pradeda automatiskai pumpuoti ora,
kad pamatuoty kraujospiidj. Prietaisas matuoja slégj pripiitimo metu, kad jvertinty reikiama pripiitimo slégj. Jei Sio slégio nepakanka,
manZeté automatiskai pripu¢iama.

e  Tada manZete esantis oras létai iSleidZiamas ir aptikus pulsa ims mirkséti pulso simbolis.

e  Visas procesas trunka mazdaug 35-55 sekundes. AtsiZvelgiant  tikraja kraujospiidZio situacija, tyrimo laikas skirsis.

e  Rodomi sistolinio, diastolinio ir Sirdies ritmo matavimo rezultatai.

ATMINTIES EKRANAS
Kai jrenginys iSjungtas, paspauskite M mygtuka ant jrenginio korpuso, kad vartotojui biity rodomi iSsaugoti matavimai. Norédami perZitréti kita
iSsaugota matavima, paspauskite M arba S mygtuka ant prietaiso korpuso.

Norédami iStrinti visus konkretaus vartotojo matavimus, laikykite nuspaude mygtuka M ir, kai ekrane pasirodys praneSimas ,, DL, paspauskite
mygtuka S.

IRENGINIO NUSTATYMAI
Norédami pasiekti jrenginio nustatymus, kai jis iSjungtas, laikykite nuspaude S mygtuka ant jrenginio korpuso. Nustatymas pakeic¢iamas paspaudus
M mygtuka.
e  Vartotojo pasirinkimas: 1 arba 2
Metai
Data (ménuo / ménesio diena)
Laikas
Ijungti / iSjungti balso raginimus
Matavimo vieneto Kpa nustatymas (prietaisas pagal numatytuosius nustatymus veikia mmHg)

REZULTATU AISKINIMAS

Sirdies aritmijos:

Matavimo metu prietaisas gali aptikti galimus Sirdies ritmo sutrikimus. Baigus matavima, vartotojas apie tai informuojamas simboliu ,, JHB“ ekrane.
Tai gali bati Sirdies aritmijos simptomas. Aritmija yra liga, pasireiskianti Sirdies ritmo sutrikimais dél bioelektrinés sistemos, kuri kontroliuoja Sirdies
plakima, klaidy. Sios ligos simptomai yra per létas arba per greitas Sirdies susitraukimy daZnis arba per ankstyvas Sirdies plakimas. PrieZastys:
Sirdies ligos, senatve, polinkiai, atsirandantys dél kiino sandaros, per didelis stimuliatoriy vartojimas, stresas ar per mazZas miegas. Aritmija gali
diagnozuoti tik gydytojas, atlikes atitinkama tyrima. Jei baigus matavima ekrane pasirodo simbolis ,,[HB“, matavima reikia pakartoti. Prie§
pradédami matavima, turétuméte pailséti bent 5 minutes, o matavimo metu nekalbékite ir nejudékite. Jei simbolis ,JHB*“ pasirodo daZnai, biitinai
kreipkités | gydytoja. Savidiagnostika ir gydymas pagal iSmatuotas vertes gali biiti pavojingi jisu sveikatai. Bitina laikytis medicininiy
rekomendacijy.



Klasifikacija pagal Pasaulio sveikatos organizacija:
Remiantis Pasaulio sveikatos organizacijos gairémis/apibrézZimais ir dabartinémis Ziniomis, matavimy rezultatai gali bati klasifikuojami ir
interpretuojami pagal $ia lentele:

Slégio vertés diapazonas Sistolinis kraujospiidis | Diastolinis spaudimas Ka daryti
(mmHg) (mmHg)
3 lygis: auksta hipertenzija >=180 >=110 Kreipkités i gydytoja
2 lygis: vidutinio sunkumo 160-179 100-109 Kreipkités j gydytoja
hipertenzija
1 lygis: lengva hipertenzija 140-159 90-99 Reguliarus medicininis patikrinimas
Normalus aukStas 130-139 85-89 Reguliarus medicininis patikrinimas
Normalus 120-129 80-84 Savikontrolé
Optimalus <120 <80 Savikontrolé

Juostiné diagrama ekrane ir skalé ant prietaiso rodo diapazona, i kurj patenka iSmatuotas slégis.

Jei sistolinio ir diastolinio kraujosptidZio reikSmés yra dviejuose skirtinguose Pasaulio sveikatos organizacijos diapazonuose (pvz., sistolinis
kraujospiidis yra "normalus aukstas" diapazone ir diastolinis kraujospfidis "normalus" diapazone), visada rodomas didesnis diapazonas - apraSytame
pavyzdyje jis bus ,Iprastas aukstas®.

KLAIDU PRANESIMAI

Jei jvyksta klaidy, ekrane pasirodo praneSimas E_. Klaidos praneSimai gali pasirodyti, jei:

Er: iSmatuotas slégis buvo maZesnis nei 20 mmHg. Pakartokite matavima.

Er: Slégio negalima iSmatuoti dél signalo triukSmo. Pakartokite matavima.

Er: iSmatuotas slégis buvo didesnis nei 300 mmHG. Pakartokite matavima.

Er: manZeté buvo uzdéta netinkamai, vartotojas kalbéjo arba judéjo matavimo metu. Pakartokite matavima.
ErH HI: pripiitimo slégis yra didesnis nei 300 mmHg. Pakartokite matavima.

Jei matavimo néra, pakeiskite baterijas.

TECHNINIAI DUOMENYS

Gaminio medziaga: ABS medZiaga

LED ekranas

Matavimo metodas: oscilometrinis, neinvazinis kraujosptidZio matavimas ant rankos
Rankos apimtis: 22cm ~ 32cm

Slégio tikslumas: +3 mmHg

Sirdies ritmo tikslumas yra +5 %

Statinis slégis: 0-299 mmHg

Sirdies susitraukimy daZnis: 40 ~ 199 k./min
Automatiné infliacija ir defliacija

Automatinis iSjungimas

Keiciamas vartotojas 1/2

Maitinimas: 4 x AAA baterijos arba USB DC 5V

TAIKYMO PATARIMAI

Visada matuokite savo kraujosptidj tuo paciu paros metu, kad iSmatuotos vertés bity palyginamos.

PrieS kiekvieng matavima pailsékite mazdaug 5 minutes.

Jei norite atlikti kelis vieno asmens matavimus, palikite 5 minutes tarp matavimy.

Prie$ atlikdami matavima, neturétuméte valgyti, gerti, rikyti ar uzsiimti fizine veikla bent 30 minuciy.

Pakartokite matavima, jei iSmatuota verté abejotina.

ISmatuotos vertés yra tik informacineés, kraujosptidZio matavimas nepakeicia medicininés apZitiros! ISmatavus kraujosptdj reikia kreiptis i
gydytoja. Jokiomis aplinkybémis nepriimkite savo medicininiy sprendimy remdamiesi matavimais (pvz., dél vaisty vartojimo ir ju
dozavimo)!

Nenaudokite kraujospiidZio matuoklio naujagimiams, néStumo metu ir moterims, kurios apsinuodijo néStumu.

Esant plaStakos apriipinimo krauju problemoms dél létinés ar paZengusios kraujagysliy ligos (jskaitant kraujagysliy susiauréjima), rieSo
kraujospiidZio matuoklio matavimo tikslumas yra ribotas. Tokiu atveju reikia naudoti Zasto kraujosptidZio matuoklj.

Sirdies ir kraujagysliy ligos gali sukelti matavimo klaidy arba pabloginti matavimo tiksluma. Tai taip pat taikoma esant labai Zemam
kraujosptdziui, diabetui, Sirdies ritmo ir kraujotakos sutrikimames, taip pat Saltkrétis ir traukuliai.

KraujospiidZio matuoklio negalima naudoti su auksto daznio chirurginiu prietaisu.

Prietaisq naudokite tik Zmonéms, kuriy rieSo apimtis nurodyta.

Pripuciant prietaisg gali sutrikti tam tikros galtinés mobilumas.

Per ilgai matuojant kraujospiidj negalima sutrikdyti kraujotakos. Jei prietaisas neveikia, nuimkite manZete nuo rankos.

Venkite nuolatinio manZzetés slégio ir dazny matavimy. Dél to sutrikusi kraujotaka gali pakenkti sveikatai.

ManZetés negalima déti ant rankos, kurioje gydomos arterijos ir venos, pvz., angioplastika/kraujagysliy terapija arba arterioveniné (AV)
fistulé.

Nedékite manZetés Zmonéms, kuriems buvo amputuota kriitiné.



Nedékite manZetés ant Zaizdy, nes galite susiZeisti.

Jei per 1 minute nepaspaudZiamas joks mygtukas, kraujosptidZio matuoklis automatiSkai iSsijungs, kad biity taupoma baterija.

Prietaisas skirtas tik Siame vartotojo vadove nurodytam tikslui. Gamintojas neatsako uZ Zala, atsiradusia dél netinkamo prietaiso
naudojimo.

LAIKYMO IR NAUDOJIMO PATARIMAI

KraujospiidZio matuoklis pagamintas i$ tiksliy elektroniniy komponenty. Atsargus prietaiso valdymas yra glaudZiai susijes su matavimy tikslumu ir
tarnavimo trukme.

Prietaisas turi biiti apsaugotas nuo smiigiy, drégmés, neSvarumy, dideliy temperatliros svyravimy ir tiesioginiy saulés spinduliy.
Nenumeskite prietaiso.

Nenaudokite kraujosptidZio matuoklio Salia stipriy elektromagnetiniy lauky, radijo prietaisy ar mobiliyjy telefony.

Nespauskite mygtuky prie§ uZdédami manZete.

Nedékite ant prietaiso sunkiy daikty.

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Visada laikykités gydytojo rekomendacijy. Neméginkite patys diagnozuoti ar gydyti jokiy negalavimy. Tai gali bati pavojinga.
Nenaudokite prietaiso pirmajai pagalbai, sveikatos vertinimui ar nuolatiniam stebéjimui.

Sj gaminj gali naudoti asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniu, jei jie yra priZidrimi
arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.

Prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (vaikams ar suaugusiems), turintiems bet kokios formos negalia arba neturintiems pakankamai
patirties ar jgtidZiy naudoti prietaisa, nebent jie btity gave instrukcijas, kaip naudotis prietaisu i asmens, atsakingo uZ jy naudojima.
saugumo.

Nenaudokite mobiliojo telefono Salia jrenginio. Nenaudokite prietaiso magnetiniame lauke arba $alia jo.

Prietaiso jokiu biidu negalima atidaryti ar taisyti, kitaip negalima garantuoti nepriekaistingo jo veikimo.

Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

Nenaudokite paZeisto jrenginio.

Gaminys néra skirtas vaikams Zaisti.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmeés, degiy duju, gary
ir tirpikliy.

Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.

Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uzfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo per daug apkrautas.

DraudZiama naudoti gamini, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laidg, patiems remontuoti draudziama.
Neardykite prietaiso patys.

Saugokite gaminj nuo drégmés.

NepaZeiskite USB laido astriais krastais ar karStais daiktais. PrieS naudodami visiSkai iSvyniokite USB kabelj.

Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite laidg nuo gaminio, jei jau¢iamas degimo kvapas arba atsiranda dimy. Prie§ pakartotinai
naudodami gaminj, leiskite kvalifikuotam specialistui patikrinti.

Jei naudojamas USB maitinimo Saltinis, lizdas visada turi biiti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju USB maitinimo Saltinj biity galima
lengvai iSimti i$ lizdo. Taip pat vadovaukités gamintojo naudojimo instrukcijomis.

Pries kiekvieng jkrovimo procesa patikrinkite, ar USB laidas ir jrenginys nepaZeisti. Niekada nenaudokite ir nekraukite jrenginio, jei
aptiksite kokiy nors pazeidimy.

Prie$ naudodami jsitikinkite, kad esama tinklo jtampa yra suderinama su reikiama jrenginio darbine jtampa

Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités i gydytoja!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty biti trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitima, gaisra arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy/jkraunamy baterijy j ugnj ar vandenj.

Niekada nepalikite baterijy/jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.



®  Rigsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

®  Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatoriy /
tiesioginiy saulés spinduliy.

®  Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas
nedelsiant nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

®  [Ssiliejusios arba pazZeistos baterijos/jkraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lieCiasi ant odos. Todél tokiais atvejais

reikia maivéti tinkamas apsaugines pirStines.

[ ] PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biti pristatytos j vietos valdZios nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacijq, kaip iSmesti
panaudotg gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis atliekomis, o
tinkamai iSmesti. Informacijq apie surinkimo punktus ir jy darbo laikg teikia atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Bateriju/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti j komunaliniy pavojinguy atlieky surinkimo punktus.
Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visg gaminj reikia atiduoti j elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieveérojiet tas ieteikumus, jo tas neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS

Augsdelma asinsspiediena méritaju izmanto neinvazivai asinsspiediena mériSanai un kontrolei pieaugusajiem.

Tas lauj érti un atri izmérit asinsspiedienu, ka arl saglabat izmeéritas vértibas un attélot tas grafika veida. Lietotajs tiek bridinats par sirds aritmiju
raSanos. Izmeéritas vertibas ir klasificétas saskana ar Pasaules Veselibas organizacijas vadlinijam un noveértétas grafiski.

Terice ir paredzéta tikai patstavigai lietoSanai majas un nav paredzéta mediciniskai vai komercialai lietoSanai, un ta nevar aizstat medicinisko terapiju.
Ierice ir paredzéta lietoSanai iekStelpas, sausas telpas. Tas nav paredzéts lietoSanai medicina, terapija vai komercialos lietojumos. Produkts nav
medicinas ierice.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél izstradajumu nevar parbaveét vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem mérkiem, nevis
iepriekS aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arl tadus apdraudéjumus ka Issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

IERICES APRAKSTS (A ATTELS)
1. Gaisa Slitene

2. Asinsspiediena méritajs
3. Displejs

4. ManSete

5. Gaisa pieslégums

6. Funkciju pogas

7. USB uzlades savienotajs

DISPLEJA APRAKSTS (B ATTELS)

. Lietotaju grupa

. Zema akumulatora uzlades Iimena simbols
. Datums un laiks

. Diastoliskais asinsspiediens

. Sistoliskais asinsspiediens

. Sirdsdarbibas raditajs

. Sirdspukstu simbols

. Aritmija
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. Saglabata mérfjuma numurs

10. Mérvieniba

11. Balss ieslégSana/izslégSana

12. Asinsspiediena klasifikacijas bars
13. Atminas vértibas vaicajums

14. Testatijumi

15. Terices slédzis

16. Atmina

PIRMS LIETOSANAS

Nemeéginiet veikt diagnozi, pamatojoties uz izmeéritajam vértibam. Asinsspiediena mérfjumu interpretaciju atstajiet savam arstam vai citai
medicTniski apmacTtai personai, kas zina jisu veselibas stavokli. Ja regulari lietojat medikamentus, jautajiet savam arstam, kurs$ laiks ir vislabakais

asinsspiediena mériSanai. Nekad nemainiet izrakstitas zales bez konsultéSanas ar arstu.

Cilvekiem ar neregularu vai nestabilu periféro asinsriti diabéta, aknu darbibas traucéjumu vai artériju stivuma dé] var rasties atSkiribas mérjjumu
rezultatos plaukstas locitava un roka.

Ierice ir paredzéta lietoSanai tikai pieaugusajiem. Konsultéjieties ar savu arstu par asinsspiediena mérisanu jaunakiem un vecakiem bérniem. Nekad
neizmantojiet ierici tadu ieri¢u tuvuma ka televizori, mikrovilpu krasnis, rentgena iekartas vai mobilie talruni. Tas var izraisit nepareizus mérjjumus.

Ja manSete ir parak cie3a vai jiitat diskomfortu, nekavéjoties nospiediet slédzi, lai atbrivotu spiedienu.



IERICES IEDARBINASANA

®  Uzmanibu. Iepakojuma materials ir pilniba janonem no izstradajuma.

® Parliecinieties, vai ierices sastavdalas ir pareizi samontétas.

® Jevietojiet baterijas atbilstoSi markéjumam, pievérSot uzmanibu pareizai polaritatei (+ un -).

PADOMS
e  Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportéSanas dél, liidzu, sazinieties ar servisa talruni.

Bateriju ievietoSana/maina
®  Atveriet akumulatora nodalijuma vaku un nonpemiet to.
® [zpemiet izlietotas baterijas. Ievietojiet jaunas baterijas bateriju nodalijjuma.
®  DPievérsiet uzmanibu stabu (+ un -) orientacijai.
®  Aizveriet akumulatora nodalijuma vaku.

® Neizmantojiet uzladéjamas baterijas.

Savienojums ar stravas padevi, izmantojot USB
®  Pirms USB savienojuma izveides iznemiet baterijas no bateriju nodalijuma.
®  Pievienojiet USB kabeli USB baroSanas avotam.

® Pievienojiet USB kabela lidzstravas spraudni izstradajuma stravas kontaktligzdai.
Elektribas jaudas izvéle
Ja lidzstravas spraudnis nav pievienots izstradajumam, stravu nodroSina akumulatori.

Akumulatora nomainas instrukcijas:
e Ievietojiet baterijas pareizi, pievérSot uzmanibu +/- polaritatei.
Izmantojiet tikai viena veida akumulatoru.
Vienmeér nomainiet visu bateriju komplektu.
Izlietotas baterijas ir jaiznem no ierices, nekad nemetiet tas uguni.
Nekad neméginiet uzladét parastos akumulatorus.
Neizlietotas baterijas jauzglaba to iepakojuma, prom no metala priekSmetiem.
Neatstajiet bernus bez uzraudzibas.

ARTERIJAS SPIEDIENA MERISANA

® UZMANIBU! Ierici drikst lietot tikai ar originalo aproci. ManSete ir piemérota rokai ar apkartmeéru no 22 lidz 32 cm
®  Novietojiet aproci uz kailas kreisas rokas. Rokas asinsriti nedrikst ierobeZot parak Saurs apgérbs vai tamlidzigi.

® Novietojiet aproci uz rokas ta, lai apak$éja mala biitu vairak neka 2-3 cm virs kubitalas bedres un virs artérijas. ManSetes §liitene ir versta
uz plaukstas centru.

®  Pievelciet manSetes brivo galu ap roku, bet ne parak ciesi, un aizveriet ar Velcro. ManSete ir janovieto pietiekami cieSi, lai zem mansetes
ietilptu vél divi pirksti.

® [evietojiet aproces S]iteni ar aproces spraudni ierices savienotaja.



PAREIZA KERMENA POZICIJA
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e  Pirms mériSanas jums vajadzétu atpiisties apméram 5 mintites. Pretéja gadijuma mérijums var bit neprecizs.

e  Asinsspiedienu var izmérit sédus vai gulus stavokli. Apsédieties érti, lai méritu asinsspiedienu. Atpiitiniet muguru un rokas. Nekrusti kajas.
Novietojiet kajas plakaniski uz gridas. Rokai jabit atbalstitai un saliektai. Parliecinieties, ka manSete vienmér atrodas sirds Iimeni. Pret&ja
gadijuma var rasties lielas mérijjumu neprecizitates. Rokai un rokai jabit atvieglinatam.

e  MaeériSanas laika nekustieties un nerunajiet.

Asinsspiediena MERISANA

e  Novietojiet asinsspiediena méritaju uz rokas atbilstosi pareizai lietoSanai.

o Ieslédziet ierici ar ieslégSanas/izslégSanas pogu, un ierice automatiski saks mérfjumus.

e  Maérisanas laika nekustieties un nerunajiet.

e  Kad balss parraide ir beigusies un displeja tiek parbauditi visi cipari (ja ir iespgjots), ierice sak automatiski stiknét gaisu, lai izméritu jiisu
asinsspiedienu. Ierice méra spiedienu piepiiSanas laika, lai novertétu nepiecieSamo piepiiSanas spiedienu. Ja Sis spiediens nav pietiekams,
aproce tiks automatiski piepiista.

e  P&ctam gaiss manSeté tiek 1enam iztukSots, un, tiklidz pulss ir noteikts, mirgos pulsa simbols.

e  Viss process aiznem apméram 35 lidz 55 sekundes. Atkariba no faktiskas asinsspiediena situacijas parbaudes laiks mainisies.

e  Tiek paraditi sistoliska, diastoliska un sirdsdarbibas mérijjumu rezultati.

ATMINAS DISPLAY
Kad ierice ir izslegta, nospiediet M pogu uz ierices korpusa, lai lietotdjam paraditu saglabatos mérfjumus. Lai skatitu nakamo saglabato mértjumu,
nospiediet M vai S pogu uz ierices korpusa.

Lai dzéstu visus konkréta lietotaja mérjjumus, turiet nospiestu pogu M un, kad displeja paradas zinojums "DL", nospiediet pogu S.

IERICES IESTATIJUMI
Lai pieklatu ierices iestatijumiem, kamer ta ir izslégta, turiet nospiestu S pogu uz ierices korpusa. Iestatijums tiek mainits, nospiezZot pogu M.
e Ljetotaja izvéle: 1 vai 2

e gads
e  Datums (ménesis/méneSa diena)
e Laiks

e  lesp@jot/atspgjot balss uzvednes
e  Mervienibas Kpa iestati3ana (ierice péc nokluséjuma darbojas uz mmHg)

REZULTATU INTERPRETACIJA

Sirds aritmijas:

Mérisanas laika ierice var noteikt iespgjamos sirds ritma trauc&jumus. Lietotajs par to tiek informéts péc mérfjuma pabeigSanas ar simbolu "THB" uz
displeja. Tas var biit sirds aritmijas simptoms. Aritmija ir slimiba, kas saistita ar sirds ritma traucéjumiem, ko izraisa kltidas bioelektriskaja sistéma,
kas kontrolé sirdsdarbibu. Sis slimibas simptomi ir iztriiksto$a vai priekslaiciga sirdsdarbiba, ka arT parak lena vai parak atra sirdsdarbiba. Iemesli
ietver: sirds slimibas, vecums, kermena uzbiives izraisitas noslieces, parmeérigs stimulantu patérins, stress vai parak mazs miegs. Aritmiju var
diagnosticét tikai arsts péc atbilstoSas izmeklésanas veikSanas. Ja péc mérijuma pabeigSanas displeja paradas simbols "THB", mérijums ir jaatkarto.
Pirms mériSanas sakuma jums jaatptiSas vismaz 5 mindtes, un mérisanas laika nerunajiet un nekustieties. Ja simbols "THB" paradas biezi, noteikti
sazinieties ar savu arstu. Pasdiagnostika un arstéSana, pamatojoties uz izmeéritajam vértibam, var biit bistama jlsu veselibai. Ir svarigi ievérot arsta
ieteikumus.



Klasifikacija pec Pasaules Veselibas organizacijas:
Saskana ar Pasaules Veselibas organizacijas vadlinijam/definicijam un pasSreizgjo zinaSanu limeni mérijumu rezultatus var klasificét un interpretét
saskana ar Sadu tabulu:

Spiediena vertibu diapazons Sistoliskais Diastoliskais spiediens Ko darit
asinsspiediens (mmHg)
(mmHg)
3. Iimenis: augsta hipertensija >=180 >=110 Apmeklgjiet arstu
2. limenis: mérena hipertensija 160-179 100-109 Apmeklgjiet arstu
1. limenis: neliela hipertensija 140-159 90-99 Regulara mediciniska parbaude
Normals augsts 130-139 85-89 Regulara mediciniska parbaude
Normals 120-129 80-84 Paskontrole
Optimali <120 <80 Paskontrole

Displeja joslu diagramma un ierices skala parada diapazonu, kura ietilpst izmeritais spiediens.

Ja sistoliska un diastoliska asinsspiediena vértibas ir divos dazados Pasaules Veselibas organizacijas diapazonos (piem., sistoliskais asinsspiediens
diapazona "Normals augsts" un diastoliskais asinsspiediens "Normala" diapazona), vienmér tiek radits augstakais diapazons - aprakstitaja pieméra
tas biis “Parasti augsts”.

KLUDU ZINOJUMI

Ja rodas kliidas, displeja tiek paradits zinojums E_. Klidu zinojumi var paradities, ja:
®  Er: izméritais spiediens bija zem 20 mmHg. Lidzu, atkartojiet mérjjumu.
Er: spiedienu nevar izmérit signala troksna dél. Liidzu, atkartojiet mérjjumu.
Er: izméritais spiediens bija lielaks par 300 mmHG. Ludzu, atkartojiet mérjjumu.
Er: ManSete netika uzlikta pareizi, lietotajs mériSanas laika runaja vai kust&jas. Liidzu, atkartojiet mérfjumu.

ErH HI: pieptSanas spiediens ir lielaks par 300 mmHg. Lidzu, atkartojiet mérijumu.

Ja mérijjumu nav, nomainiet baterijas.

TEHNISKIE DATI

e Produkta materials: ABS materials
LED displejs
MériSanas metode: oscilometrisks, neinvazivs asinsspiediena mérijums uz rokas
Roku apkartmérs: 22cm ~ 32cm
Spiediena precizitate: 3 mmHg
Sirdsdarbibas precizitate ir +5%
Statiskais spiediens: 0-299 mmHg
Sirdsdarbibas atrums: 40 ~ 199 reizes/min
Automatiska inflacija un deflacija
Automatiska izslégSana
Lietotaja maina 1/2
BaroSana: 4 x AAA baterijas vai USB DC 5V

PADOMI PIETEIKUMAM

Vienmér mériet savu asinsspiedienu viena un taja pasa diennakts laika, lai izméritas vértibas biitu salidzinamas.

Pirms katra mérijuma atpitieties apméram 5 miniites.

Ja vélaties veikt vairakus mérijjumus vienai personai, atstajiet 5 miniites starp mérijumiem.

Jums nevajadzétu ést, dzert, smekét vai nodarboties ar fiziskam aktivitatém vismaz 30 mindtes pirms mérijuma veikSanas.

Atkartojiet mérijjumu, ja izmérita vertiba ir apSaubama.

Izmeéritas vértibas ir paredzétas tikai informativiem noltkiem, asinsspiediena mériSana neaizstaj medicinisko parbaudi! Péc asinsspiediena

meérisanas jums jameklé mediciniska palidziba. Nekada gadijuma nevajadzétu piepemt savus mediciniskos lémumus, pamatojoties uz

meérfjumiem (piemeéram, par zalu lietoSanu un to devam)!

e  Neizmantojiet asinsspiediena meritaju jaundzimuSajiem, griitniecibas laika un sievietém, kuras cie$ no griitniecibas saindésanas.

e Ja rodas problemas ar roku asins piegadi hroniskas vai progreséjosas asinsvadu slimibas rezultata (tai skaita asinsvadu sasaurinasanas),
plaukstas locitavas asinsspiediena méritaja mérfjumu precizitate ir ierobeZota. Saja gadijuma jalieto augSdelma asinsspiediena méritajs.

e Sirds un asinsvadu slimibas var izraisit mérfjumu kliidas vai pasliktinat mérjjumu precizitati. Tas attiecas arl uz loti zemu asinsspiedienu,

diabétu, sirds ritma un asinsrites traucéjumiem, ka arl drebuliem un krampjiem.

Asinsspiediena méritaju nedrikst lietot kopa ar augstfrekvences kirurgisku ierici.

Lietojiet ierici tikai cilvekiem ar noradito plaukstas locitavas apkartméeru.

PieptiSot ierici, var tikt traucéta noteiktas ekstremitates kustigums.

Asinsriti nedrikst traucét parak ilgi mérot asinsspiedienu. Ja ierice nedarbojas pareizi, nonemiet aproci no rokas.

Izvairieties no manSetes spiediena uzturéSanas un bieZiem mérjjumiem. No ta izrietoSie asinsrites trauc&jumi var nodarit kait&jumu

veselibai.

e  ManSeti nedrikst likt uz rokas, kur tiek arstétas artérijas un vénas, pieméram, angioplastika/asinsvadu terapija vai arteriovenoza (AV)
fistula.




Nenovietojiet aproci cilvekiem, kuriem ir veikta kriiSu amputacija.

Nenovietojiet aproci virs briicém, jo var giit papildu traumas.

Ja 1 miniites laika netiek nospiesta neviena poga, asinsspiediena méritajs automatiski izslégsies, lai taupitu akumulatoru.

Ierice ir paredzéta tikai Saja lietotaja rokasgramata noraditajam meérkim. RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas raduSies ierices
nepareizas lietoSanas rezultata.

UZGLABASANAS UN LIETOSANAS PADOMI

Asinsspiediena meritdjs ir izgatavots no precizam elektroniskam sastavdalam. Riipiga apieSanas ar ierici ir cieSi saistita ar mérijumu precizitati un
kalpoSanas ilgumu.

e lerice ir jaaizsarga pret triecieniem, mitrumu, netirumiem, lielam temperatfiras svarstibam un tieSiem saules stariem.

e  Nenometiet ierIci.

e  Neizmantojiet asinsspiediena méritaju spécigu elektromagnétisko lauku, radio iericu vai mobilo talrupu tuvuma.

e Nespiediet pogas pirms manSetes uzlikSanas.

e  Nenovietojiet uz ierices smagus priekSmetus.

DROSIBAS NORADIJUMI

®  Vienmér ievérojiet arsta ieteikumus. Neméginiet pats diagnosticét vai arstét slimibas. Tas var bit bistami. Neizmantojiet ierici pirmas
palidzibas sniegSanai, veselibas stavokla novértésanai vai pastavigai uzraudzibai.

®  So izstradajumu var lietot personas ar ierobeZotam fiziskam, sensoriskam vai garigam spéjam vai pieredzes vai zinasanu trikumu, ja tas ir
sanémusas uzraudzibu vai instrukcijas par produkta drosu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

®  [erice nav paredzéta lietoSanai personam (bérniem vai pieauguSajiem) ar jebkada veida trauc&jumiem vai kuram nav pietiekamas pieredzes
vai iemanas ierices lietoSana, ja vien tas nav sanémusas noradijumus par ierices lietoSanu no personas, kas ir atbildiga par drosibu.

®  Nelietojiet mobilo talruni ierices tuvuma. Neizmantojiet ierici magnétiskaja lauka vai ta tuvuma.

® Nekada gadijuma nedrikst atvert vai remontét ierici, pretéja gadijuma nevar garantét tas nevainojamu darbibu.

® Nekad neiegremdéjiet ierici tident.

® TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts, lai bérni ar to varétu rotalaties.

®  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzém.

® JadroSa darbiba vairs nav iespgjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. Drosa ekspluatacija nav
iesp€jama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportésSanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSiem.

®  Neizjauciet ierici pasi.

®  Sargajiet produktu no mitruma.

® Nebojajiet USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas, 1Gidzu, pilniba atritiniet USB kabeli.

® Nekavéjoties izslédziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja rodas deguma smaka vai paradas diimi. Pirms atkartotas
lietoSanas parbaudiet produktu kvalificétam tehnikim.

®  Jatiek izmantots USB baroSanas avots, ligzdai vienmeér jabit viegli pieejamai, lai avarijas gadijuma USB baroSanas bloku varétu viegli
iznemt no kontaktligzdas. Liidzu, ievérojiet arl raZotaja lietoSanas instrukcijas.

®  Pirms katra uzlades procesa parbaudiet, vai USB kabelis un ierice nav bojati. Nekad neizmantojiet un neuzladgjiet ierici, ja tiek konstateti
bojajumi.

.

Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums ir saderigs ar nepiecieSamo ierices darba spriegumu

Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

Glabajiet baterijas/uzladéjamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties vérsieties pie arsta!

Vienreizgjas lietoSanas baterijas nevar uzladet. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit Issavienojumu un/vai atvert. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai @ideni.

Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzladéjamas baterijas mehaniskai slodzei.



®  Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/uzladéjamas baterijas, pieméram, radiatorus/tieSos
saules starus.

®  Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir nopliide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, actm un glotadam! Nekavéjoties izskalojiet
skartas vietas ar tiru Gideni un konsultgjieties ar arstu!

®  [zslakstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc $ados gadijumos javalka atbilstosi

aizsargcimdi.

[ ] PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dél nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem,
bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapeéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.
Iebiveto akumulatoru nevar izjaukt iznicinaSanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savakSanas punkta.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

RAKENDUS

Olavarre vererdhumddtjat kasutatakse mitteinvasiivseks vererdhu mdstmiseks ja jalgimiseks taiskasvanutel.

See vdimaldab teil lihtsalt ja kiiresti mddta vererdhku, samuti salvestada mdodetud védrtused ja kuvada need graafiku kujul. Kasutajat hoiatatakse
stidame riitmihdirete esinemise eest. Mdddetud véadrtused klassifitseeritakse vastavalt Maailma Terviseorganisatsiooni juhistele ja hinnatakse
graafiliselt.

Seade on ette ndhtud iseseisvaks kasutamiseks ainult kodus ja ei ole ette ndhtud meditsiiniliseks ega ériliseks kasutamiseks ega asenda meditsiinilist
ravi. Seade on mdeldud kasutamiseks siseruumides kuivades ruumides. See ei ole ette ndhtud kasutamiseks meditsiinis, teraapias ega kaubanduslikes
rakendustes. Toode ei ole meditsiiniseade.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei saa toodet mingil viisil {imber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmérkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, v&ib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine v&ib pohjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilook jne.

SEADME KIRJELDUS (PILT A)
1. Ohuvoolik

2. Vererohuaparaat

3. Ekraan

4. Mansett

5. Ohuiihendus

6. Funktsiooninupud
7. USB laadimispistik

EKRAANI KIRJELDUS (PILT B)
. Kasutajagrupp

. Tithjenemise siimbol
. Kuupéev ja kellaaeg
. Diastoolne vererohk
. Siistoolne vererohk

. Pulsi indikaator

. Stidamel66gi stimbol
. Ariitmia
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. Salvestatud mG6tmise number
10. Mootiihik

11. Haal sisse/vdlja

12. Vererdhu klassifikatsiooni baar
13. Maélu vaértuse péring

14. Seaded

15. Seadme liiliti

16. Milu

ENNE KASUTAMIST

Arge piitidke mdddetud vaartuste pohjal diagnoosi panna. Jitke verershu médtmiste tdlgendamine oma arstile vdi mdnele muule meditsiinilise
ettevalmistusega isikule, kes teab teie tervislikku seisundit. Kui te votate ravimeid regulaarselt, kiisige oma arstilt, mis kell on teie jaoks parim
vererdhu moodtmiseks. Arge kunagi muutke ettendhtud ravimeid ilma arstiga nou pidamata.

Diabeedi, maksaprobleemide voi arterite jdikuse tottu ebaregulaarse v0i ebastabiilse perifeerse vereringega inimestel vdivad randme ja kée
modtmistulemused erineda.

Seade on mdeldud kasutamiseks ainult tdiskasvanutele. Pidage ndu oma arstiga vererdhu mddtmise kohta noorematel ja vanematel lastel. Arge
kunagi kasutage seadet selliste seadmete ldheduses nagu televiisorid, mikrolaineahjud, réntgeniaparaadid voi mobiiltelefonid. Need véivad

pohjustada valesid mdotmisi.

Kui mansett on liiga pingul v6i tunnete ebamugavust, vajutage koheselt liilitit, et survet vabastada.



SEADME KAIVITAMINE

®  Tahelepanu. Pakkematerjal tuleb tootest tdielikult eemaldada.

®  Veenduge, et seadme komponendid on korralikult kokku pandud.

®  Sisestage patareid vastavalt margistusele, podrates tahelepanu digele polaarsusele (+ ja -).

VIHJE
e Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi t6ttu tekkinud kahju korral vétke iihendust teenindustelefoniga.

Patareide sisestamine/vahetamine
®  Avage patareipesa kaas ja eemaldage see.
® Eemaldage kasutatud patareid. Sisestage uued patareid patareipesasse.
® DPoorake tdhelepanu postide (+ ja -) orientatsioonile.
®  Sulgege patareipesa kaas.

®  Arge kasutage laetavaid akusid.

Toiteallika iihendamine USB kaudu
®  Enne USB-iihenduse loomist eemaldage patareid akupesast.
®  Uhendage USB-kaabel USB-toiteallikaga.
®  Uhendage USB-kaabli alalisvoolu pistik toote pistikupessa.

Elektrivoimsuse valik

Kui alalisvoolupistik pole tootega ithendatud, saavad toidet patareid.

Aku vahetamise juhised:

Sisestage patareid Gigesti, poorates tdhelepanu +/- polaarsusele.
Kasutage ainult iihte tiiiipi akut.

Vahetage alati kogu patareikomplekt vélja.

Tiihjad akud tuleb seadmest eemaldada, mitte kunagi visata akusid tulle.
Arge kunagi proovige laadida tavalisi akusid.

Kasutamata patareisid tuleb hoida metallesemetest eemal pakendis.
Arge jétke lapsi jarelevalveta.

ARTERIROHU MOOTMINE

® TAHELEPANU! Seadet tohib kasutada ainult originaalmansetiga. Mansett sobib kéele, mille iimbermd&dt on 22-32 cm
®  Asetage mansett paljale vasakule kdele. Kée vereringet ei tohi piirata liiga kitsas riietus vms.

®  Asetage mansett kdsivarrele nii, et alumine serv oleks rohkem kui 2—3 cm kubitaalsest lohust ja arterist kdrgemal. Manseti voolik on
suunatud peopesa keskkohale.

®  Pingutage manseti vaba ots iimber kée, kuid mitte liiga tugevalt, ja sulgege takjapaelaga. Mansett tuleb asetada piisavalt tihedalt, et manseti
alla mahuks veel kaks sorme.

®  Sisestage manseti voolik koos manseti pistikuga seadme konnektorisse.



OIGE KEHAASEND
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e  Enne mootmist peaksite puhkama umbes 5 minutit. Vastasel juhul voib modtmine olla ebatédpne.

e Vererdhku saab mddta istudes voi lamades. Istuge vererdhu mddtmiseks mugavalt. Puhake selga ja kési. Arge pange jalgu risti. Asetage
jalad pdrandale. Katt tuleb toetada ja painutada. Veenduge, et mansett oleks alati siidame korgusel. Vastasel juhul voivad tekkida suured
modtmise ebatdpsused. Kési ja kési peaksid olema 16dvestunud.

e Arge liigutage ega raikige mddtmise ajal.

VEREROHU MOOTMINE
e  Asetage vererhuaparaat digele kasutamisele oma kéele.
e Liilitage seade sisse/védlja nupuga sisse ja seade hakkab automaatselt mdotma.
e Arge liigutage ega raikige mdotmise ajal.
e  Kui hddleedastus on 16ppenud ja ekraan kontrollib kéiki numbreid (kui see on lubatud), hakkab seade verershu mootmiseks automaatselt

ohku pumpama. Seade m6ddab rohku tdispuhumise ajal, et hinnata vajalikku tditmisrdhku. Kui see rohk on ebapiisav, pumbatakse mansett
automaatselt tais.

e  Seejédrel tithjendatakse mansetis olevat dhku aeglaselt ja kui pulss on tuvastatud, hakkab pulsi stimbol vilkuma.
e  Kogu protsess votab umbes 35 kuni 55 sekundit. Séltuvalt vererdhu tegelikust olukorrast varieerub testi aeg.
e  Kuvatakse siistoolse, diastoolse ja siidame lo6gisageduse mdotmise tulemused.

MALU EKRAAN

Kui seade on viélja liilitatud, vajutage seadme korpusel olevat nuppu M, et kuvada kasutajale salvestatud méotmised. Jargmise salvestatud modtmise
vaatamiseks vajutage M vdi S nuppu seadme korpusel.

Koigi antud kasutaja m&otmiste kustutamiseks hoidke all nuppu M ja kui ekraanile ilmub teade "DL", vajutage nuppu S.

SEADME SEADED
Seadme seadetele juurdepddsemiseks, kui see on vilja liilitatud, hoidke seadme korpusel nuppu S. Seadet muudetakse, vajutades nuppu M.
e  Kasutaja valik: 1 voi 2

e aasta
e  Kuupédev (kuwkuu péev)
® Aeg

e  Hadlviipade lubamine/keelamine
e  Mootithiku Kpa seadistamine (seade to6tab vaikimisi mmHg juures)

TULEMUSTE TOLGENDAMINE

Siidame riitmihdired:

Mootmise ajal suudab seade tuvastada voimalikke siidameriitmi héireid. Kasutajat teavitatakse sellest parast mootmise 1dpetamist siimboliga "I[HB"
ekraanil. See voib olla siidame riitmihdire siimptom. Ariitmia on haigus, millega kaasneb siidameriitmi hdire, mis on tingitud siidameldoke
kontrolliva bioelektrilise stisteemi vigadest. Selle haiguse stimptomiteks on puudulikud v&i enneaegsed siidamel66gid, samuti liiga aeglane voi liiga
kiire pulss. Pohjused hélmavad jargmist: siidamehaigused, vanadus, kehaehitusest tulenevad eelsoodumused, liigne stimulantide tarbimine, stress voi
liigne uni. Ariitmiat saab diagnoosida ainult arst parast asjakohase uuringu ldbiviimist. Kui parast mootmise 16petamist ilmub ekraanile stimbol
"IHB", tuleb mo6tmist korrata. Enne m&6tmise alustamist peaksite puhkama védhemalt 5 minutit ning drge radkige ega liigutage modtmise ajal. Kui
siimbol "IHB" ilmub sageli, votke kindlasti ithendust oma arstiga. Mdddetud védrtustel pohinev enesediagnostika ja ravi voib olla teie tervisele
ohtlik. Oluline on jargida meditsiinilisi soovitusi.



Maailma Terviseorganisatsiooni klassifikatsioon:
Vastavalt Maailma Terviseorganisatsiooni juhistele/maéaratlustele ja praegustele teadmistele saab modtmistulemusi klassifitseerida ja tolgendada
jargmise tabeli jargi:

Roéhu vaartuse vahemik Siistoolne vererohk Diastoolne rohk Mida teha
(mmHg) (mmHg)
3. tase: korge hiipertensioon >=180 >=110 Poorduge arsti poole
2. tase: moddukas hiipertensioon 160-179 100-109 Poorduge arsti poole
1. tase: kerge hiipertensioon 140-159 90-99 Regulaarne arstlik ldbivaatus
Tavaline korge 130-139 85-89 Regulaarne arstlik ldbivaatus
Tavaline 120-129 80-84 Enesekontroll
Optimaalne <120 <80 Enesekontroll

Ekraanil olev tulpdiagramm ja seadme skaala nditavad vahemikku, millesse moddetud rohk langeb.
Kui stistoolse ja diastoolse vererdhu védartused on kahes erinevas Maailma Terviseorganisatsiooni vahemikus (nt siistoolne vererdhk on vahemikus
"Normaalne korge" ja diastoolne vererdhk "Normaalne"), kuvatakse alati kdrgem vahemik - kirjeldatud néites on see "Tavaline kdrge".

VEATEATED

Kui ilmnevad vead, ilmub ekraanile teade E_. Veateated voivad ilmuda, kui:

Er: mdddetud rohk oli alla 20 mmHg. Palun korrake modtmist.

Er: rohku ei saa moota signaali miira tottu. Palun korrake modtmist.

Er: mdodetud rohk oli suurem kui 300 mmHG. Palun korrake méotmist.

Er: mansetti ei pandud Gigesti, kasutaja rdékis voi liigutas modtmise ajal. Palun korrake modtmist.
ErH HI: tditerdhk on suurem kui 300 mmHg. Palun korrake mdotmist.

Kui modtmist ei toimu, vahetage patareid vélja.

TEHNILISED ANDMED

Toote materjal: ABS materjal
LED-ekraan

Mootmismeetod: ostsillomeetriline, mitteinvasiivne vereréhu modtmine kel
Kée imbermddt: 22cm ~ 32cm

Rohu tdpsus: +3 mmHg

Stidame 166gisageduse tdpsus on +5%
Staatiline rohk: 0-299 mmHg

Pulss: 40 ~ 199 korda/min

Automaatne inflatsioon ja deflatsioon
Automaatne véljaliilitamine

Kasutaja vahetamine 1/2

Toide: 4 x AAA patareid voi USB DC 5V

NOUANDED RAKENDAMISEKS

Mootke vererdhku alati samal kellaajal, et moddetud vaartused oleksid vorreldavad.

Enne iga m&6tmist puhake umbes 5 minutit.

Kui soovite iihe inimese peal teha mitu modtmist, jatke médtmiste vahele 5 minutit.

Enne modtmist ei tohiks te siiiia, juua, suitsetada ega tegeleda fiiiisilise tegevusega vahemalt 30 minutit.

Korrake mo6tmist, kui moddetud vaartus on kiisitav.

Moddetud véartused on informatiivsed, vererohu mootmine ei asenda arstlikku ldbivaatust! Parast vererdhu modtmist peaksite poérduma
arsti poole. Arge mingil juhul tehke oma meditsiinilisi otsuseid mddtmise pdhjal (nt ravimite kasutamise ja nende annuste osas)!

Arge kasutage vererdhuaparaati vastsiindinutel, raseduse ajal ja naistel, kellel on rasedusmiirgitus.

Kroonilise voi kaugelearenenud veresoonkonnahaiguse (sh veresoonte ahenemise) tagajdrjel tekkinud kde verevarustuse probleemide
korral on randme vererdhumodtja mdotetdpsus piiratud. Sel juhul tuleks kasutada 6lavarre vererhumdatjat.

Stidame-veresoonkonna haigused vdivad pohjustada modtmisvigu vai halvendada modtmistdpsust. See kehtib ka vdga madala vererohu,
diabeedi, stidame riitmi- ja vereringehdirete, aga ka kiilmavérinate ja krampide puhul.

Vererdhuaparaati ei tohi kasutada kdrgsagedusliku kirurgilise seadmega.

Kasutage seadet ainult antud randme iimberm6dduga inimestel.

Seadme tdispuhumisel voib antud jaseme liikuvus olla hairitud.

Liiga kaua vererdhu mdotmisega ei tohi vereringet hdirida. Kui seade ei to6ta, eemaldage mansett oma kéest.

Viltige manseti rohu sdilitamist ja sagedast mootmist. Sellest tulenev verevarustuse hédire voib pohjustada tervisekahjustusi.

Mansetti ei tohi asetada kéele, kus ravitakse artereid ja veene, nditeks angioplastika/vaskulaarteraapia voi arteriovenoosse (AV) fistuli
korral.

Arge asetage mansetti inimestele, kellel on rind amputeeritud.

Arge asetage mansetti haavade peale, kuna see v&ib pShjustada tdiendavaid vigastusi.

Kui 1 minuti jooksul iihtegi nuppu ei vajutata, liilitub verer6humdétja aku sadstmiseks automaatselt vélja.



Seade on ette ndhtud ainult selles kasutusjuhendis maératletud otstarbeks. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad seadme ebadigest
kasutamisest.

SAILITAMISE JA KASUTAMISE NIPPID

Vererdhuaparaat on valmistatud tépsetest elektroonilistest komponentidest. Seadme hoolikas késitsemine on tihedalt seotud modtmiste tdpsuse ja
kasutusea pikkusega.

Seadet tuleb kaitsta porutuste, niiskuse, mustuse, suurte temperatuurikdikumiste ja otsese pédikesevalguse eest.

e  Arge pillake seadet maha.

e  Arge kasutage vererdhuaparaati tugevate elektromagnetvéljade, raadioseadmete voi mobiiltelefonide ldheduses.

e  Arge vajutage nuppe enne manseti paigaldamist.

e Arge asetage seadmele raskeid esemeid.

OHUTUSJUHISED

®  Jirgige alati oma arsti soovitusi. Arge piiiidke ise haigusi diagnoosida ega ravida. See vdib olla ohtlik. Arge kasutage seadet esmaabiks,
tervisekontrolliks ega pidevaks jalgimiseks.

®  Seda toodet vaivad kasutada vahenenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste voi teadmiste puudumisega
inimesed, kui neile on antud jarelevalvet voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad kaasnevaid ohte.

®  Seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks isikutele (lapsed voi tdiskasvanud), kellel on mistahes puue voi kellel ei ole seadme kasutamises
piisavalt kogemusi voi oskusi, vélja arvatud juhul, kui nad on saanud seadme kasutamise juhiseid oma eest vastutavalt isikult. ohutus.

®  Arge kasutage oma mobiiltelefoni seadme ldheduses. Arge kasutage seadet magnetviljas voi selle laheduses.

®  Mitte mingil juhul ei tohi seadet avada ega parandada, vastasel juhul ei saa garanteerida selle tdiuslikku toimimist.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v6i ornatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud lastele méngimiseks.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vodivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste Kitte.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei toota korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

® Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.

®  Arge votke seadet ise lahti.

®  Kaitske toodet niiskuse eest.

®  Arge kahjustage USB-kaablit teravate servade voi kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige USB-kaabel téielikult lahti.

® TLiilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab polemisel v6i sellel on suitsu. Laske toode enne
taaskasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile kontrollida.

®  Kui kasutatakse USB-toiteallikat, peab pistikupesa alati olema kergesti ligipddsetav, et USB-toiteallikat saaks hddaolukorras kergesti pesast
eemaldada. Palun jargige ka tootja kasutusjuhendit.

®  FEnne iga laadimisprotsessi kontrollige USB-kaablit ja seadet vdimalike kahjustuste suhtes. Arge kunagi kasutage ega laadige seadet, kui
leiate kahjustusi.

®  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge iihildub seadme noutava t6opingega

Toodet tuleb alati kasutada ettenahtud viisil.

AKUDE OHUTUSJUHISED

Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kéttesaamatus kohas. Allaneelamisel poorduge viivitamatult arsti poole!

Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi lithistada ja/vdi avada. See vdib pdhjustada iilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle v&i vette.
Arge kunagi jitke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kitte.
Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

Viltige darmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad mojutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene paikesevalgus.



®  Kui patareid/akud lekivad, valtige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!
®  Mahavalgunud vai kahjustatud akud/laetavad akud vdivad nahka puudutades pohjustada keemilisi poletusi. Seetottu tuleks sellistel

juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.

[ ] NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus v6i linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid kdidelda digesti.
Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejadtmete hulka. Need voivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetdttu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb {ile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi zZivljenje ali zdravje.

UPORABA

Nadlaktni merilnik krvnega tlaka se uporablja za neinvazivno merjenje in spremljanje krvnega tlaka pri odraslih.
Omogoca preprosto in hitro merjenje krvnega tlaka ter shranjevanje izmerjenih vrednosti in njihov prikaz v obliki grafa. Uporabnik je opozorjen na
pojav srénih aritmij. Izmerjene vrednosti so razvrScene po smernicah Svetovne zdravstvene organizacije in grafino ovrednotene.

Naprava je namenjena izklju¢no samostojni uporabi doma in ni namenjena medicinski ali komercialni uporabi ter ne more nadomestiti medicinske
terapije. Naprava je namenjena uporabi v notranjih suhih prostorih. Ni namenjen uporabi v medicini, terapiji ali komercialni uporabi. Izdelek ni
medicinski pripomocek.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben nacin. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

OPIS NAPRAVE (SLIKAA)
. Cev za zrak

. Merilnik krvnega tlaka
. Zaslon

. ManSeta

. ZraCna povezava

. Funkcijski gumbi

N O U W N

. USB prikljucek za polnjenje

OPIS PRIKAZA (SLIKA B)

1. Skupina uporabnikov

2. Simbol prazne baterije

3. Datum in Cas

4. Diastoli¢ni krvni tlak

5. Sistoli¢ni krvni tlak

6. Indikator sr¢nega utripa

7. Simbol srénega utripa

8. Aritmija

9. Stevilka shranjene meritve

10. Merska enota

11. Glasovni vklop/izklop

12. Klasifikacijska vrstica krvnega tlaka
13. Poizvedba po vrednosti pomnilnika
14. Nastavitve

15. Stikalo naprave

16. Spomin

PRED UPORABO

Ne poskuSajte postavljati diagnoze na podlagi izmerjenih vrednosti. Interpretacijo meritev krvnega tlaka prepustite zdravniku ali drugi medicinsko
izobraZeni osebi, ki pozna vaSe zdravstveno stanje. Ce redno jemljete zdravila, se posvetujte z zdravnikom, kdaj je najprimerne;jsi ¢as za merjenje
krvnega tlaka. Nikoli ne spreminjajte predpisanih zdravil brez posveta z zdravnikom.

Ljudje z nepravilno ali nestabilno periferno cirkulacijo zaradi sladkorne bolezni, teZav z jetri ali togosti arterij lahko obcutijo razlike v rezultatih
meritev na zapestju in roki.

Naprava je namenjena samo odraslim osebam. O merjenju krvnega tlaka pri mlajsih in starejSih otrocih se posvetujte z zdravnikom. Naprave nikoli
ne uporabljajte v bliZini naprav, kot so televizorji, mikrovalovne pecice, rentgenski aparati ali mobilni telefoni. To lahko povzroci napacne meritve.

Ce je manseta pretesna ali cutite nelagodje, takoj pritisnite stikalo, da sprostite pritisk.



ZAGON NAPRAVE

®  Pozor. Embalazni material je treba v celoti odstraniti iz izdelka.

®  Prepricajte se, da so komponente naprave pravilno sestavljene.

®  Baterije vstavite v skladu z oznako, pri tem pazite na pravilno polariteto (+ in -).

NAMIG
e  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poSkodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

Vstavljanje/menjava baterij
®  QOdprite pokrov prostora za baterije in ga odstranite.
®  (Qdstranite izrabljene baterije. Vstavite nove baterije v predal za baterije.
®  DPazite na usmerjenost polov (+ in -).
®  Zaprite pokrov prostora za baterije.

®  Ne uporabljajte akumulatorskih baterij.

Prikljucitev na napajanje preko USB
®  (Qdstranite baterije iz prostora za baterije, preden vzpostavite povezavo USB.
®  Prikljucite kabel USB na vir napajanja USB.
®  Vti¢ DC kabla USB prikljucite v vti¢nico izdelka.

Izbira elektricne energije
Ce vti¢ DC ni prikljuen na izdelek, se napaja iz baterij.

Navodila za zamenjavo baterije:

e  Pravilno vstavite baterije in pazite na polarnost +/-.

Uporabljajte samo eno vrsto baterije.

Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.

Izpraznjene baterije odstranite iz naprave, baterij nikoli ne mecite v ogenj.
Nikoli ne poskuSajte polniti navadnih baterij.

Neuporabljene baterije shranjujte v embalaZi stran od kovinskih predmetov.
Ne puscajte otrok brez nadzora.

MERITEV ARTERIJSKEGA PRITISKA

® POZOR! Naprava se lahko uporablja samo z originalno manSeto. ManSeta je primerna za roko z obsegom od 22 do 32 cm
®  Namestite man3eto na golo levo roko. Prekrvavitve roke ne smejo ovirati preozka oblacila in podobno.

® Namestite manSeto na roko tako, da je spodnji rob vec kot 2-3 cm nad kubitalno foso in nad arterijo. Cev mansSete je usmerjena proti
sredini dlani.

®  Zategnite prosti konec mansete okoli roke, vendar ne pretesno, in zaprite z jezkom. ManSeta mora biti namescena dovolj tesno, da se lahko
pod manseto prilega Se dva prsta.

®  Vstavite cev manSete s Cepom manSete v konektor naprave.



PRAVILEN POLOZAJ TELESA

m m— =

Pred meritvijo morate pocivati pribliZzno 5 minut. V nasprotnem primeru je lahko meritev netocna.

Krvni tlak lahko merimo v sedecem ali leZeCem poloZaju. Za merjenje krvnega tlaka se udobno namestite. Pocivajte hrbet in roke. Ne
prekriZaj nog. Stopala poloZite ravno na tla. Roka mora biti podprta in upognjena. Prepricajte se, da je manSeta vedno v viSini srca. V
nasprotnem primeru lahko pride do velikih neto¢nosti meritev. Roka in roka naj bosta sprosceni.

Med merjenjem se ne premikajte in ne govorite.

MERITEV KRVNEGA PRITISKA

Merilnik krvnega tlaka namestite na roko v skladu s pravilno uporabo.

Vklopite napravo z gumbom za vklop/izklop in naprava bo samodejno zacela meriti.

Med merjenjem se ne premikajte in ne govorite.

Ko se glasovni prenos konca in zaslon preveri, ali so prikazane vse Stevilke (Ce so omogocene), zacne naprava samodejno Crpati zrak za
merjenje krvnega tlaka. Naprava meri tlak med napihovanjem, da oceni potreben tlak napihovanja. Ce ta tlak ni zadosten, se manseta
samodejno napihne.

Zrak v manSeti se nato pocasi izprazni in ko bo zaznan vas$ utrip, utripa simbol za utrip.

Celoten postopek traja priblizno 35 do 55 sekund. Glede na dejansko stanje krvnega tlaka se cas testiranja razlikuje.

PrikaZejo se rezultati merjenja sistoliCnega, diastoli¢nega in srénega utripa.

PRIKAZ POMNILNIKA
Ko je naprava izklopljena, pritisnite gumb M na ohiSju naprave, da uporabniku prikaZete shranjene meritve. Za ogled naslednje shranjene meritve
pritisnite gumb M ali S na ohiSju naprave.

Ce Zelite izbrisati vse meritve za dolo¢enega uporabnika, drZite tipko M in ko se na zaslonu pojavi sporoc¢ilo "DL", pritisnite tipko S.

NASTAVITVE NAPRAVE
Za dostop do nastavitev naprave, ko je ta izklopljena, drZite gumb S na ohiSju naprave. Nastavitev spremenite s pritiskom na tipko M.

Izbira uporabnika: 1 ali 2

leto

Datum (mesec/dan v mesecu)

Cas

Omogoci/onemogoci glasovne pozive

Nastavitev merske enote Kpa (privzeto naprava deluje na mmHg)

INTERPRETACIJA REZULTATOV

Srcne aritmije:

Med meritvijo lahko naprava zazna morebitne motnje srénega ritma. O tem je uporabnik po koncani meritvi obveS¢en s simbolom "IHB" na zaslonu.
To je lahko simptom srcne aritmije. Aritmija je bolezen, ki vkljucuje motnje sr¢nega ritma zaradi napak v bioelektri¢nem sistemu, ki nadzoruje sréni
utrip. Simptomi te bolezni vkljucujejo manjkajoce ali prezgodnje sr¢ne utripe ter prepocasen ali prehiter sr¢ni utrip. Razlogi vkljucujejo: bolezni
srca, starost, predispozicije, ki so posledica telesne zgradbe, prekomerno uZivanje pozivil, stres ali premalo spanja. Aritmijo lahko diagnosticira le
zdravnik po opravljenem ustreznem pregledu. Ce se po kon¢ani meritvi na zaslonu pojavi simbol "IHB", je treba meritev ponoviti. Pred zacetkom
meritve pocivajte vsaj 5 minut, med meritvijo ne govorite in se ne premikajte. Ce se simbol "IHB" pojavlja pogosto, se posvetujte z zdravnikom.

Samodiagnoza in zdravljenje na podlagi izmerjenih vrednosti sta lahko nevarna za vase zdravje. Pomembno je upostevati zdravniska priporocila.




Razvrstitev po Svetovni zdravstveni organizaciji:
V skladu s smernicami/definicijami Svetovne zdravstvene organizacije in trenutnim stanjem znanja lahko rezultate meritev razvrstimo in
interpretiramo po naslednji tabeli:

Razpon vrednosti tlaka Sistolicni krvni tlak Diastolicni tlak Kaj narediti
(v mmHg) (v mmHg)
3. stopnja: visoka hipertenzija >=180 >=110 Obiscite zdravnika
2. stopnja: zmerna hipertenzija 160-179 100-109 Obiscite zdravnika
Stopnja 1: blaga hipertenzija 140-159 90-99 Redni zdravstveni pregledi
Normalno visoko 130-139 85-89 Redni zdravstveni pregledi
normalno 120-129 80-84 Samokontrola
Optimalno <120 <80 Samokontrola

Stol¢ni graf na prikazovalniku in skala na napravi prikazujeta obmocje, znotraj katerega se nahaja izmerjeni tlak.
Ce sta vrednosti sistoli¢nega in diastoli¢nega krvnega tlaka v dveh razli¢nih obmo¢jih Svetovne zdravstvene organizacije (npr. sistoli¢ni krvni tlak v
obmodju »Normal high« in diastoli¢ni krvni tlak v obmocju »Normal«), je vedno prikazano viSje obmoc¢je — v v opisanem primeru bo "Normalno

visoko."

SPOROCILA O NAPAKAH

Ce pride do napak, se na zaslonu prikaZe sporocilo E_. Sporo¢ila o napakah se lahko prikaZejo, Ze:

Er: Izmerjeni tlak je bil pod 20 mmHg. Prosimo ponovite meritev.

Er: Tlaka ni mogoce izmeriti zaradi Suma signala. Prosimo ponovite meritev.

Er: Izmerjeni tlak je bil visji od 300 mmHG. Prosimo ponovite meritev.

Er: manSeta ni bila pravilno nameS¢ena, uporabnik je med meritvijo govoril ali se premikal. Prosimo ponovite meritev.
ErH HI: inflacijski tlak je viSji od 300 mmHg. Prosimo ponovite meritev.

Ce meritev ni, zamenjajte baterije.

TEHNICNI PODATKI

Material izdelka: ABS material

LED zaslon

Metoda merjenja: oscilometri¢na, neinvazivna meritev krvnega tlaka na roki
Obseg roke: 22 cm ~ 32 cm

Natanc¢nost tlaka: +3 mmHg

Natancnost srénega utripa je +5%

Staticni tlak: 0-299 mmHg

Srcni utrip: 40 ~ 199 krat/min

Samodejno napihovanje in izpihovanje
Samodejni izklop

Zamenjava uporabnika 1/2

Napajanje: 4 x AAA baterije ali USB DC 5V

NASVETI ZA PRIJAVO

Krvni tlak vedno merite ob istem ¢asu dneva, da so izmerjene vrednosti primerljive.

Pred vsako meritvijo pocivajte priblizno 5 minut.

Ce Zelite opraviti ve¢ meritev na eni osebi, pustite 5 minut med meritvami.

Vsaj 30 minut pred meritvijo ne smete jesti, piti, kaditi ali opravljati telesne dejavnosti.

Ce je izmerjena vrednost vprasljiva, meritev ponovite.

Izmerjene vrednosti so zgolj informativne narave, merjenje krvnega tlaka ne nadomesti zdravniskega pregleda! Po merjenju krvnega tlaka
morate poiskati zdravniSko pomoc¢. V nobenem primeru ne sprejemajte lastnih zdravstvenih odlocitev na podlagi meritev (npr. glede
uporabe zdravil in njihovega odmerjanja)!

Merilnika krvnega tlaka ne uporabljajte pri novorojenckih, med nosecnostjo in Zenskah, ki so se med nosecnostjo zastrupile.

V primeru teZav s prekrvitvijo roke, ki so posledica kroni¢ne ali napredovale Zilne bolezni (vklju¢no z zozZitvijo krvnih Zil), je natan¢nost
merjenja zapestnega merilnika krvnega tlaka omejena. V tem primeru je treba uporabiti nadlaktni merilnik krvnega tlaka.

Bolezni srca in oZilja lahko povzrocijo napake pri meritvah ali poslabSajo natancnost meritev. To velja tudi za zelo nizek krvni tlak,
sladkorno bolezen, motnje sr¢nega ritma in krvnega obtoka ter mrzlico in krce.

Merilnika krvnega tlaka ne smete uporabljati z visokofrekvencno kirurSko napravo.

Napravo uporabljajte le pri ljudeh z navedenim obsegom zapestja.

Pri napihovanju naprave je lahko gibljivost dolocene okoncine oslabljena.

S predolgim merjenjem krvnega tlaka ne smemo motiti krvnega obtoka. Ce naprava ne deluje pravilno, odstranite manseto z roke.
Izogibajte se vzdrZevanju tlaka v manSeti in pogostim meritvam. Posledi¢no moten pretok krvi lahko Skoduje zdravju.

MansSete ne smete namestiti na roko, kjer se zdravijo arterije in vene, kot je angioplastika/vaskularna terapija ali arteriovenska (AV) fistula.
MansSete ne namescajte osebam, ki so imele amputacijo dojke.

Ne nameScajte manSete na rane, ker lahko pride do dodatnih poskodb.

Ce v 1 minuti ne pritisnete nobenega gumba, se bo merilnik krvnega tlaka samodejno izklopil zaradi varcevanja z baterijo.




Naprava je namenjena izklju¢no za namen, ki je naveden v tem uporabniSkem priro¢niku. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala
zaradi nepravilne uporabe naprave.

NASVETI ZA SHRANJEVANJE IN UPORABO

Merilnik krvnega tlaka je sestavljen iz natancnih elektronskih komponent. Skrbno ravnanje z napravo je tesno povezano s toc¢nostjo meritev in dolgo
Zivljenjsko dobo.

e  Napravo zascitite pred udarci, vlago, umazanijo, velikimi temperaturnimi nihanji in direktno sonc¢no svetlobo.

e  Pazite, da naprava ne pade na tla.

e  Merilnika krvnega tlaka ne uporabljajte v bliZini mocnih elektromagnetnih polj, radijskih naprav ali mobilnih telefonov.

e Ne pritiskajte gumbov, preden namestite manseto.

e  Na napravo ne postavljajte tezkih predmetov.

VARNOSTNA NAVODILA

®  Vedno upostevajte zdravnikova priporocila. Ne poskuSajte sami diagnosticirati ali zdraviti nobene bolezni. To je lahko nevarno. Naprave ne
uporabljajte za prvo pomo¢, oceno zdravstvenega stanja ali stalno spremljanje.

®  Ta izdelek lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj ali
znanja, ¢e so pod nadzorom ali so jim pouceni glede varne uporabe izdelka in razumejo vklju€ene nevarnosti.

®  Aparat ni namenjen uporabi s strani oseb (otroci ali odrasli) s kakrsno koli obliko okvare ali ki nimajo dovolj izkuSenj ali ve§¢in uporabe
aparata, razen Ce so prejeli navodila o uporabi aparata od osebe, ki je odgovorna za njihovo uporabo. varnost.

®  Ne uporabljajte mobilnega telefona v bliZini naprave. Naprave ne uporabljajte v ali blizu magnetnega polja.

® Naprave v nobenem primeru ne odpirajte ali popravljajte, sicer ni mogoce zagotoviti njenega brezhibnega delovanja.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

® Jzdelek ni namenjen za igro otrok.

®  Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za€nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

®  Tzdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, ce je
izdelek: - poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje Casa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

®  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poSkodbe kabla je prepovedano popravljati sami.

®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  Tzdelek zascitite pred vlago.

®  Pazite, da ne poSkodujete kabla USB z ostrimi robovi ali vro€imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel USB.

®  Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, ¢e zaudarja po zaZganem ali se iz njega pojavi dim. Pred ponovno uporabo naj
izdelek pregleda usposobljen tehnik.

e (e uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno lahko dostopna, da lahko napajalnik USB v nujnih primerih preprosto odstranite
iz vti¢nice. UpoStevajte tudi navodila proizvajalca za uporabo.

®  Pred vsakim postopkom polnjenja preverite kabel USB in napravo glede moZnih poSkodb. Naprave nikoli ne uporabljajte ali polnite, ¢e
ugotovite kakrsno koli poskodbo.

.

Pred uporabo se prepricajte, da je obstojeCa omreZna napetost zdruZljiva z zahtevano delovno napetostjo naprave

Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnika!

Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzroCi pregrevanje, poZar ali eksplozijo.

Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.
Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.



® [zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni soncni
svetlobi.

® (e baterije/akumulatorji pus¢ajo, prepretite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s €isto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!

® Razlite ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemic¢ne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi

ustrezne zasScitne rokavice.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

G EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje obc¢inski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke, temvec jih odloZite na
ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem €asu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbirali$¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tisdideann t an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha né do shléinte.

IARRATAS

Usaidtear an monatéir brii fola 1amh uachtair le haghaidh tomhas agus monatéireacht neamh-ionrach ar bhrt fola i ndaoine fasta.

Ligeann sé duit brii fola a thomhas go héasca agus go tapa, chomh maith leis na luachanna tomhaiste a shabhdil agus iad a thaispeéint i bhfoirm graf.
Tugtar rabhadh don tdsaideoir faoi tharla arrhythmias cairdiach. Déantar na luachanna tomhaiste a aicmid de réir threoirlinte na hEagraiochta
Dombhanda Slainte agus déantar iad a mheas go grafach.

T4 an fheiste beartaithe le haghaidh tsaide neamhspleach sa bhaile amhain agus nil sé beartaithe le haghaidh usaide miochaine né trachtala agus ni
féidir ionad teiripe leighis a ionadu. T4 an gléas beartaithe le huisaid laistigh i seomrai tirim. Nil sé beartaithe le hiisdid i miochaine, teiripe né
feidhmeanna trachtéla. Ni feiste leighis é an tairge.

Ar chuiseanna sébhdilteachta agus deimhnit CE, ni féidir an tairge a atdgail n6 a mhodhnu ar bhealach ar bith. M4 dsaideann ti an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damadiste a dhéanamh don tairge. Féadfaidh tsaid mhichui a bheith ina chdis le
guaiseacha cosil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

CUR SiOS AR AN GLEAS (PICTIUR A)
1. Piobain aer

2. Monatéireacht ar bhru fola
3. Taispedint

4. Cuach

5. Nasc aer

6. Cnaipi feidhm

7. Ceangléir muirir USB

TAISPEAINT CUR SIiOS (PICTIUR B)
1. Gripa tsaideoir{

2. Siombail ceallrai iseal
3. Déta agus am

4. Bru fola diastélach

5. Brti fola systolic

6. Tascaire rata croi

7. Siombail buille croi

8. Arrhythmia

9. Lion an tomhais shabhail
10. Aonad tombhais

11. Guth ar sitil / as

12. Barra aicmithe bri fola
13. Ceist luach cuimhne
14. Socruithe

15. Lasc gléas

16. Cuimhne

ROIMH USAID

N4 déan iarracht diagnéis a dhéanamh bunaithe ar na luachanna tomhaiste. Fag 1éirmhinii na dtomhas brt fola do do dhochtdir n6 do dhuine eile atd
oilte go miochaine a bhfuil aithne aige ar do riocht sldinte. M4 ghlacann tt c6gais go rialta, cuir ceist ar do dhochttiir cén t-am is fearr chun do bhra
fola a thomhas. N4 athraigh miochaini forordaithe riamh gan dul i gcombhairle le do dhochtdir.

D’fhéadfadh difriochtai a bheith i dtorthai tomhais na laimhe agus na ldimhe ag daoine a bhfuil ctirsaiocht imeallach neamhrialta né éagobhsai orthu
de bharr diaibéiteas, fadhbanna ae, né righneas artaireach.

T4 an gléas beartaithe le hisédid ag daoine fasta amhain. Téigh i gcomhairle le do dhochtiir maidir le brd fola a thomhas i leanai nios dige agus nios
sine. Na husaid an gléas in aice le gléasanna mar theilifisedin, oigheann micreathonn, meaisini X-gha né f6in phéca. Féadfaidh siad seo a bheith ina

chuis le tomhais micheart.

Ma t4 an cufa r6-daingean né md bhraitheann ti michompord, brtiigh an lasc laithreach chun an bru a scaoileadh.



TUS AN GLEAS

®  Aird. Ni mor dbhar pacaistithe a bhaint go hiomlan 6n tairge.

®  Bi cinnte go bhfuil na comhphairteanna gléas le chéile i gceart.

®  (Cuir na cadhnrai isteach de réir na marcéla, ag tabhairt aird ar an polaraiocht cheart (+ agus -).

TIP
e  Ba cheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomldine an tseachadta agus damaiste infheicthe.
e I gcas seachadadh neamhiomlan n6 mé dhéantar damdiste de bharr pacdistid n6 iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.

Cur isteach/Athchur na gcadhnrai
®  Oscail an clidach urrann ceallrai agus bain é.
®  Bain cadhnrai tséidte. Cuir cadhnrai nua isteach san urrann ceallrai.
®  Tabhair aird ar threoshuiomh na gcuailli (+ agus -).
®  Dun an clddach urrann ceallrai.

®  Na husaid cadhnrai in-athluchtaithe.

Nasc le cumhacht via USB
®  Bain na cadhnrai 6n urrann ceallrai sula mbunaitear an nasc USB.
® (Ceangail an cdbla USB leis an bhfoinse cumhachta USB.

®  (Ceangail breisedn DC an chabla USB le soicéad cumhachta an tirge.
Rogha de chumhacht leictreach
Mura bhfuil an breisedn DC ceangailte leis an tairge, solathraionn cadhnrai an chumhacht.

Treoracha athsholathair ceallrai:
e  Cuir isteach na cadhnrai i gceart, ag tabhairt aird ar +/- polaraiocht.
N4 huséid ach cinedl amhdin ceallrai.
Cuir an sraith iomlan cadhnrai in ionad i gcénai.
Ba choir cadhnrai idithe a bhaint as an bhfeiste, na caith cadhnrai i dtine riamh.
N4 déan iarracht riamh cadhnraf rialta a mhuireard.
Ba chéir cadhnrai neamhusdidte a stérdil ina bpacaistiocht ar shitl é rudai miotail.
Na fag leanai gan aire.

Bru ARtaireach a Thomhas

® AIRD! Ni féidir an gléas a isdid ach amhadin leis an gcufa bunaidh. T4 an cufa oiritinach do 1dmh le imline 22 go 32 cm
®  (Cuir an cufa ar an ldamh chlé lom. Nior cheart go gcuirfi srian le scaipeadh fola an 1amh tri éadai r6-daingean né a leithéidi.

®  (Cuir an cufa ar an ldamh ionas go mbeidh an imeall nios isle nios mé na 2-3 cm os cionn an fossa citibach agus os cionn an artaire. Dirionn
piobén an chufa go lar an phailme.

®  Déan deireadh saor in aisce an chufa ar fud an ldmh, ach ni ré-dhian, agus din le Velcro. Ba chéir an cufa a chur daingean go leor chun go
n-oirfeadh dha mhéar eile faoin cufa.

®  (Cuir an pioban cufa leis an breisean cufa isteach i gcénascaire an ghléis.
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e  Sula ndéantar tomhas, ba chéir duit sosa ar feadh thart ar 5 néiméad. Seachas sin, féadfaidh an tomhas a bheith michruinn.

e Is féidir bru fola a thomhas i suiomh sui n6 suite. Suigh go compordach le haghaidh do thomhas bru fola. Cuir do dhroim agus do ldmha ar
ais. N4 trasnaigh do chosa. Cuir do chosa cothrom ar an urlar. Ba chéir an lamh a thact agus a ldbadh. Bi cinnte go bhfuil an cufa i gcénai
ag leibhéal an chroi. Seachas sin, d'fhéadfadh michruinneas mér tombhais tarli. Ba chéir an lamh agus an lamh a mhaold.

e  Nabog nd labhair le linn an tomhais.

TOMHAS BRU FOLA

e  Cuir an monat6ir brt fola ar do lamh de réir dsaid chui.

e  Cuir an gléas ar siul leis an gcnaipe Air/OFF agus tos6idh an gléas ag tomhas go huathoibrioch.

e  N&bog na labhair le linn an tomhais.

e Nuair a chriochnaionn an tarchur gutha agus go seiceédlann an taispedint gach dhigit a thaispeaint (ma ta sé cumasaithe), tosaionn an gléas
ag caidéalu aer go huathoibrioch chun do bhrii fola a thomhas. Tomhaiseann an gléas an bra agus é ag teannadh chun an bri boilscithe
riachtanach a mheas. Mura leor an bri seo, déanfar an cufa a theannadh go huathoibrioch.

e  Déantar an t-aer sa chufa a dhibhoilsciti go mall ansin agus nuair a aimsitear do chuisle, splancfaidh an tsiombail chuisle.

e  Tobgann an proiseas iomlan thart ar 35 go 55 soicind. De réir an staid bru fola iarbhir, beidh an t-am tastéla éagstiil.

e  Taispeantar torthai tomhais systolic, diastolic agus réata croi.

TAISPEANTAIS CUIMHNE

Nuair a bhionn an gléas mtichta, briigh an cnaipe M ar an tithiocht gléas chun tomhais shabhdilte a thaispeéint don tisdideoir. Chun an chéad tomhas
eile a shabhailtear a fheicedil, briigh an cnaipe M né S ar an tithiocht gléas.

Chun gach tomhas d'tiséideoir dirithe a scriosadh, coinnigh an cnaipe M sios agus nuair a bhionn an teachtaireacht "DL" le feicedil ar an taispedint,
bruiigh an cnaipe S.

SOCRUITHE GLEAS
Chun rochtain a fhail ar shocruithe an ghléis agus é muchta, coinnigh an cnaipe S ar chas an ghléis. Athraitear an socru trid an gcnaipe M a bhrt.
e  Roghnt tséideora: 1 n6 2

e  Bliain

e  Daéta (mi/ld den mhi)

e Am

e  Cumasaigh/dichumasaigh leideanna gutha

e  Ant-aonad tomhais Kpa a shocrt (oibrionn an gléas ar mmHg de réir réamhshocraithe)

LEIRIU NA TORTHAI

Arrhythmias cairdiach:

Le linn an tombhais, is féidir leis an bhfeiste suaitheadh rithim croi a d'fhéadfadh a bheith ann a bhrath. Cuirtear an t-tsdideoir ar an eolas faoi seo tar
éis an tomhas a chomhlént leis an siombail "IHB" ar an taispedint. D'fhéadfadh sé seo a bheith ina symptom de arrhythmia croi. Is galar é arrhythmia
a bhaineann le suaitheadh rithim croi mar gheall ar earrdidi sa chéras bithleictreach a rialaionn an croi. I measc comharthai an ghalair seo ta builli
croi ar iarraidh né roimh am, chomh maith le rata croi ata ré-mhall né ré-tapa. Airitear ar na ctiseanna: galar croi, seanaois, tuartha mar thoradh ar
struchtdr an choirp, tomhaltas iomarcach spreagthaigh, strus né codladh ré-bheag. Ni féidir le dochtuir arrhythmia a dhiagnéisii ach amhain tar éis
scrudu cui a dhéanamh. Ma t4 an tsiombail "THB" le feicedil ar an taispedint tar éis an tomhas a chriochnt, ba cheart an tomhas a athdhéanamh. Sula
dtosaionn tu ar an tomhas, ba chéir duit a gcuid eile ar feadh 5 néiméad ar a laghad, agus né labhair né bogadh le linn an tomhais. M4 fheictear an
tsiombail "THB" go minic, déan cinnte teagmhdil a dhéanamh le do dhochtiir. Féadfaidh féin-dhiagnéis agus céireail bunaithe ar luachanna
tomhaiste a bheith contdirteach do do shléinte. Ta sé riachtanach moltai leighis a leantiint.



Aicmiu de réir na hEagraiochta Domhanda Slainte:
I gcomhréir le treoirlinte/sainmhinithe na hEagraiochta Domhanda Slainte agus an staid reatha eolais, is féidir torthai tomhais a rangt agus a
léirmhinit de réir an tabla seo a leanas:

Raon luach bra bru fola systolic Bru diastélach Cad ata le déanamh
(i mmHg) (i mmHg)
Leibhéal 3: Hipirtheannas ard >=180 >=110 Féach dochtuir
Leibhéal 2: Hipirtheannas measartha 160-179 100-109 Féach dochtuir
Leibhéal 1: Hipirtheannas beag 140-159 90-99 Seicedil leighis rialta
Gnath ard 130-139 85-89 Seicedil leighis rialta
Gnéth 120-129 80-84 Féin-riald
optamach <120 <80 Féin-riald

Taispednann an barraghraf ar an taispedint agus an scéla ar an bhfeiste an raon ina dtagann an bra tomhaiste.
M4 ta na luachanna bri fola systolic agus diastolic in dhé raon éagsuil de chuid na hEagraiochta Domhanda Slainte (m.sh. bru fola systolic sa raon
"Gnath-ard" agus brti fola diast6lach sa raon "Gnath"), taispeantar an raon nios airde i gcénai - i an sampla a bhfuil cur sios air beidh sé "Gnath ard."

TEACHTAIREACHT EARRAIDEACH

Ma tharlaionn earraidi, feictear an teachtaireacht E__ ar an taispedint. Seans go dtaispeanfar teachtaireachtai earrdide ma:
®  Er: Bhi an brti tomhaiste faoi bhun 20mmHg. Déan an tomhas aris le do thoil.
Er: Ni féidir brd a thomhas mar gheall ar thorann comhartha. Déan an tomhas aris le do thoil.
Er: Bhi an bri tomhaiste nios airde nda 300mmHG. Déan an tomhas aris le do thoil.
Er: Nior cuireadh an cufa i bhfeidhm i gceart, bhi an t-usdideoir ag caint né ag bogadh le linn an tomhais. Déan an tomhas aris le do thoil.

ErH HI: T4 an brt boilscithe nios airde nd 300mmHg. Déan an tomhas aris le do thoil.

Mura bhfuil aon tomhas ann, cuir na cadhnrai in ionad.

SONRAI TEICNIULA
e Abhar tairge: abhar ABS
Taispeéint stitir
Modh tombhais: tomhas oscillometric, neamh-ionrach ar bhri fola ar an lamh
Imline lamh: 22cm ~ 32cm
Cruinneas brt: £3 mmHg
Ta cruinneas rata croi + 5%
Bru statach: 0-299 mmHg
Rata croi: 40 ~ 199 uair / néim
Boilscit agus dibhoilscid uathoibrioch
Miichadh uathoibrioch
Usdideoir a athrd 1/2
Solathar cumhachta: 4 x cadhnrai AAA n6 USB DC 5V

TIPS DON IARRATAS

e  Déan do bhrt fola a thomhas i gconai ag an am céanna den 14 ionas go mbeidh na luachanna tomhaiste inchomparaide.

e Scith a ligean ar feadh thart ar 5 néiméad roimh gach tomhas.

e  Mas mian leat roinnt tomhais a dhéanamh ar dhuine amhdin, fag 5 néiméad idir na tomhais.

e  Nior cheart duit ithe, 61, tobac a chaitheamh né dul i mbun gniomhaiocht fhisicidil ar feadh 30 néiméad ar a laghad sula ndéanfaidh td an
tomhas.

Déan an tomhas aris ma ta an luach tomhaiste amhrasach.

e  Té na luachanna tomhaiste chun criocha faisnéise amhain, ni thagann tomhas brt fola in ionad scridu leighis! Tar éis duit do bhrt fola a
thomhas, ba cheart duit comhairle leighis a lorg. Nior cheart duit, in imthosca ar bith, do chinnti leighis féin a dhéanamh bunaithe ar an
tomhas (m.sh. maidir le hisdid drugai agus a déileog)!

e N4 hiisdid an monatéir bru fola ar leanai nuabheirthe, le linn toirchis agus ar mhna ata ag fulaingt 6 nimhit toirchis.

e I gcas fadhbanna le solathar fola don ldmh mar thoradh ar ghalar ainsealach n6 chun cinn soithioch (lena n-airitear caolu soithigh fola), ta
cruinneas tomhais monatéireachta bru fola laimhe teoranta. Sa chés seo, ba chéir monatéir bri fola lamh uachtair a usaid.

e D’fhéadfadh earrdidi tomhais a bheith mar thoradh ar ghalair cardashoithioch né d’fhéadfadh siad dochar a dhéanamh do chruinneas

tomhais. Baineann sé seo freisin le bra fola an-iseal, diaibéiteas, rithim croi agus neamhoird scaipeadh fola, chomh maith le chills agus

trithi.

Nior cheart an monatdir bru fola a dsid le feiste mdinliachta ardmhiniciochta.

Bain dsdid as an ngléas ach amhdin ar dhaoine a bhfuil imline na ldimhe tugtha acu.

Nuair a bhionn an feiste & teannadh, d'fhéadfadh sé go gcuirfi isteach ar shoghluaisteacht géag ar leith.

Nior cheart go gcuirfi isteach ar scaipeadh fola tri bhrti fola a thomhas ar feadh ré-fhada. Mé t4 mifheidhm leis an bhfeiste, bain an cufa 6

do lamh.

Seachain bri cufa agus tomhas minic. D'fhéadfadh cur isteach ar shreabhadh fola a bheith ina chuis le damdiste do shlainte.

e Nior cheart an cufa a chur ar 1amh ina bhfuil hartairi agus féitheacha 4 gcoiredil, mar angaplasty/teiripe soithioch né fistula arteriovenous
(AV).




N4 cuir an cufa ar dhaoine a raibh teascadh ciche orthu.

NA cuir an cufa os cionn créachta mar d'fthéadfadh gortu eile tarld.

Mura bhfuil aon chnaipe brdite laistigh de 1 néiméad, déanfar an monatéir bru fola a mhichadh go huathoibrioch chun ceallrai a shabhail.
T4 an gléas beartaithe chun na criche ata sonraithe sa ldmhleabhar tisdideora seo amhain. Nil an monaréir faoi dhliteanas i leith damaiste a
eascraionn as tsaid mhichui na feiste.

TIPS STORAIL AGUS USAID

T4 an monatdir brad fola déanta as comhphéirteanna leictreonacha beachta. T4 dluthbhaint ag ldimhseéil chiramach an fheiste le cruinneas tomhais
agus fad shaol na seirbhise.

Ba cheart an gléas a chosaint i gcoinne turraingi, taise, salachar, luaineachtai teochta méra agus solas direach.
N4 scaoil an gléas.

N4 hiiséid an monatéir bra fola in aice le réimsi leictreamaighnéadacha laidre, gléasanna raidié né f6in phoca.
N4 briigh na cnaipi sula gcuireann t an cufa i bhfeidhm.

N4 cuir rudai troma ar an bhfeiste.

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Lean moltai do dhochtiir i gcénai. Na déan iarracht aon tinnis a dhiagnéiseadh né a chéireéil ta féin. D’fhéadfadh sé seo a bheith
conttirteach. N4 hiisaid an fheiste le haghaidh garchabhrach, meastini sldinte n6 monatéireacht leantinach.

Féadfaidh daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né mheabhrach laghdaithe né easpa taithi n6 eolais acu an tairge seo a tisdid ma thugtar
maoirseacht no treoir doibh maidir le hisaid an tairge go sabhailte agus ma thuigeann siad na guaiseacha até i gceist.

Nil an fearas beartaithe lena tiséid ag daoine (leanai n6 daoine fasta) a bhfuil lagt de chinedl ar bith orthu n6 nach bhfuil déthain taithi n6
scile acu ar an bhfearas a dsaid, ach amhain ma t4 treoracha faighte acu maidir le conas an fearas a tisaid 6 dhuine ata freagrach as an
bhfearas sin. sdbhailteacht.

N4 hisaid do ghuthan péca in aice leis an gléas. N4 hisaid an gléas i n6 in aice le réimse maighnéadach.

Nior cheart an gléas a oscailt n6 a dheisiti i gcuinsi ar bith, ar shli eile ni féidir a oibriu foirfe a chinntid.

N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

N4 huséid gléas damaiste.

Nil an téirge beartaithe do leanai a bheith ag stgradh leis.

Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud ata contuirteach.
Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.
N4 nocht an tairge d'ualai meicnitila.

Mura féidir oibriu sabhdilte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge slan sula n-athtsaidfear é. Ni féidir oibriti sabhdilte ma t4 an
tairge: - damadiste déanta do, - mura bhfeidhmionn sé i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha neamhfhabhracha, né - go
raibh sé faoi réir ualai iomarcacha le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tirge a tisdiid ma dhéantar damdiste ar aon chuid de. I gcds damaiste don chabla, t4 sé toirmiscthe deisiichdin a
dhéanambh td féin.

N4 dichéimeail an gléas ta féin.
Cosain an téirge 6 thaise.
Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh don chabla USB le himill ghéar né rudai te. Bain an cdbla USB amach go hiomléan sula n-tiséidfear é.

Déan an tairge a mhiichadh laithreach agus an cébla a bhaint as an tairge ma ta boladh dé né mé léirionn sé deataigh. Déan an tairge a
sheicedil ag teicneoir cilithe sula n-athuséidfear é.

Ma uséidtear soldthar cuamhachta USB, ni mér an soicéad a bheith inrochtana go héasca i gcénai ionas gur féidir an solathar cumhachta
USB a bhaint go héasca as an soicéad i gcas éigeandéla. Lean treoracha oibritichain an mhonarora freisin.

Roimh gach préiseas muirir, seicedil an cabla USB agus an gléas le haghaidh damaiste féideartha. Na bain tiséid as an ngléas n6 na biodh
taille ort ma aimsitear aon damaiste.

Sula n-dsaidtear é, déan cinnte go bhfuil an voltas priomhlionra at4 ann cheana féin ag lui le voltas oibritichdin riachtanach na feiste

Ba cheart an tairge a isaid i gcénai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai

Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. M4 shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochttir laithreach!

Ni féidir cadhnrai indidscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadi agus/né a oscailt. D’fhéadfadh
rothéambh, tine né pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

Na caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine né in uisce riamh.



®  Na nochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicnitil.
® Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.
®  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fthéadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, m.sh.

®  Ma sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhdil an chraiceann, na stil agus na seicni mticasacha le ceimiceain!
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochtir!

® D'fhéadfadh cadhnrai doirte n6 damaiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gctis le d6 ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmhail leis
an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir lJdmhainni cosanta cui a chaitheamh i gcasanna den sért sin.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

G T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchrirséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmnid ag udaréis itidla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tsaidte a dhitiscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a dsaidtear a dhitiscairt mar dhramhail ti,
ach iad a dhiuscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi bailiichdin agus a gcuid uaireanta oscailte.

Comblionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus néisitinta maidir le sébhailteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta RoHS abhartha a bhaineann leis.

Cuireann ditscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe i mbaol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhidscairt le dramhail ti. D’fthéadfadh miotail throma dhiobhélacha a bheith iontu

agus ba cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,

Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai Gsaidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichdimeéil lena dhitiscairt. Ba cheart an tdirge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe
dramh-leictreonaigh.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPI IKAZZJONI

Il-moniter tal-pressjoni tad-demm ta 'fuq tad-driegh jintuza ghal kejl mhux invaziv u monitoragg tal-pressjoni tad-demm fl-adulti.

Jippermettilek tkejjel il-pressjoni tad-demm fac¢ilment u malajr, kif ukoll issalva 1-valuri mkejla u turihom fil-forma ta 'graff. L-utent huwa mwissi
dwar l-okkorrenza ta 'arritmiji kardijaci. Il-valuri mkejla huma kklassifikati skont il-linji gwida tal-Organizzazzjoni Dinjija tas-Sahha u evalwati
grafikament.

L-apparat huwa mahsub ghal uzu indipendenti fid-dar biss u mhuwiex mahsub ghal uzu mediku jew kummerc¢jali u ma jistax jissostitwixxi t-terapija
medika. L-apparat huwa mahsub ghall-uzu gewwa fi kmamar niexfa. Mhuwiex mahsub ghall-uzu fil-medicina, terapija jew applikazzjonijiet
kummer¢jali. Il-prodott mhuwiex apparat mediku.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza 1-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk elettriku,
ecc.

DESKRIZZJONI TA' TAGHMIR (FATTA A)
1. Manka ta 'l-arja

2. Monitor tal-pressjoni tad-demm
3. Wiri

4. Cuff

5. Konnessjoni bl-ajru

6. Buttuni tal-funzjoni

7. USB ic¢cargjar konnettur

DESKRIZZJONI TAL-WIRI (FATTA B)
1. Grupp ta 'utenti

2. Simbolu tal-batterija baxxa

3. Data u hin

4. Pressjoni tad-demm dijastolika

5. Pressjoni tad-demm sistolika

6. Indikatur tar-rata tal-qalb

7. Simbolu tat-tahbit tal-qalb

8. Arritmija

9. Numru tal-kejl salvat

10. Unita tal-kejl

11. Voice On/Off

12. Bar ta 'klassifikazzjoni tal-pressjoni tad-demm
13. Mistogsija dwar il-valur tal-memorja
14. Settings

15. Swicc tal-apparat

16. Memorja

QABEL L-UZU
Tippruvax taghmel dijanjosi bbazata fuq il-valuri mkejla. Halli I-interpretazzjoni tal-kejl tal-pressjoni tad-demm lit-tabib tieghek jew persuna ohra
mharrga medikament li tkun taf il-kundizzjoni tas-sahha tieghek. Jekk tiehu medicini regolarment, stagsi lit-tabib tieghek liema hin huwa l-ahjar

ghalik biex tkejjel il-pressjoni tad-demm tieghek. Qatt tibdel il-medi¢ini preskritti minghajr ma tikkonsulta lit-tabib tieghek.

Nies b'¢irkolazzjoni periferali irregolari jew instabbli minhabba dijabete, problemi tal-fwied, jew ebusija arterjali jistghu jesperjenzaw differenzi fir-
rizultati tal-kejl fil-polz u d-driegh.

L-apparat huwa mahsub ghall-uzu minn adulti biss. Ikkonsulta lit-tabib tieghek dwar il-kejl tal-pressjoni tad-demm fi tfal izghar u akbar. Qatt tuza I-
apparat hdejn apparati bhal televizjonijiet, fran microwave, magni tar-raggi-X jew telefowns ¢ellulari. Dawn jistghu jikkawzaw kejl zbaljat.

Jekk il-cuff ikun issikkat wisq jew thossok skumdita, immedjatament aghfas is-swic¢ biex tirrilaxxa l-pressjoni.



BIDU TAL-MEZZ
®  Attenzjoni. [l-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.

®  Kun zgur li I-komponenti tal-apparat huma mmuntati sew.

®  Dahhal il-batteriji skont l-immarkar, billi taghti attenzjoni lill-polarita korretta (+ u -).

TIP
e  L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

Dahhal/Tibdil tal-batteriji
®  Iftah l-ghatu tal-kompartiment tal-batterija u nehhiha.
®  Nehhi l-batteriji uzati. Dahhal batteriji godda fil-kompartiment tal-batterija.
®  (Oqghod attent ghall-orjentazzjoni tal-arbli (+ u -).
®  Aghlaq l-ghatu tal-kompartiment tal-batterija.

®  Tuzax batteriji rikarikabbli.

Konnessjoni mal-energija permezz tal-USB
®  Nehhi I-batteriji mill-kompartiment tal-batterija qabel ma tistabbilixxi I-konnessjoni USB.
® (Qabbad il-kejbil USB mas-sors tal-energija USB.
® (Qabbad il-plagg DC tal-kejbil USB mas-sokit tal-energija tal-prodott.

Ghazla ta 'energija elettrika
Jekk il-plagg DC ma jkunx imqabbad mal-prodott, l-energija hija fornuta minn batteriji.

Istruzzjonijiet ghall-bdil tal-batterija:

Dahhal il-batteriji b'mod korrett, b'attenzjoni ghall-polarita +/-.

Uza biss tip wiehed ta 'batterija.

Dejjem ibdel is-sett kollu ta' batteriji.

Batteriji ezawriti ghandhom jitnehhew mill-apparat, qatt ma tarmi batteriji fin-nar.

Qatt tipprova ti¢cargja batteriji regolari.

Batteriji mhux uzati ghandhom jinhaznu fl-ippakkjar taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.
Thallix lit-tfal wahedhom.

KEJL TAL-PRESSJONI TAL-ARTERY

® ATTENZJONI! L-apparat jista' jintuza biss mal-cuff originali. Il-cuff huwa adattat ghal driegh b'¢irkonferenza ta '22 sa 32 ¢m

®  Poggi l-pulzieri fuq id-driegh tax-xellug vojt. I¢-¢irkolazzjoni tad-demm tad-driegh m'ghandhiex tkun ristretta minn hwejjeg issikkati wisq
jew simili.

® Poggi l-cuff fuq id-driegh sabiex ix-xifer t'isfel ikun aktar minn 2-3 ¢m 'il fuq mill-fossa kubitali u 'l fuq mill-arterja. Il-pajp tal-pulzieri
jindika ¢-centru tal-pala.

® TIssikka t-tarf hieles tal-cuff madwar id-driegh, izda mhux sewwa, u aghlaq bil-Velkro. Il-cuff ghandu jitqieghed issikkat bizzejjed biex
zew$ swaba ohra jidhlu taht il-cuff.

®  Dahhal il-manka tal-pulzieri bil-plagg tal-pulzieri fil-konnettur tal-apparat.
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e Qabel ma tkejjel, ghandek tistrieh ghal madwar 5 minuti. Inkella, il-kejl jista 'jkun mhux preciz.

e Il-pressjoni tad-demm tista 'titkejjel f'pozizzjoni bilgieghda jew mimduda. Oqghod komdu ghall-kejl tal-pressjoni tad-demm tieghek. Strieh
dahrek u dirghajk. Tagsamx saqajk. Poggi saqajk catti fuq l-art. Id-driegh ghandu jkun sostnut u mghawweg. Kun zgur li I-cuff ikun dejjem
fil-livell tal-galb. Inkella, jistghu jsehhu inezattezzi kbar tal-kejl. Id-driegh u I-idejn ghandhom ikunu rilassati.

e  Ticcaqlagx jew titkellem wagqt il-kejl.

KEJL TAL-PRESSJONI DAD-DEMM

Poggi l-monitor tal-pressjoni tad-demm fuq id-driegh tieghek skont 1-uzu xieraq.

Ixghel l-apparat bil-buttuna On/OFF u l-apparat awtomatikament jibda jkejjel.

Ti¢caqglagx jew titkellem waqt il-kejl.

Ladarba tispicca t-trazmissjoni tal-vuci u l-wiri jicéekkja li juri ¢-¢ifri kollha (jekk attivat), 1-apparat jibda awtomatikament jippompja 1-
arja biex ikejjel il-pressjoni tad-demm tieghek. L-apparat ikejjel il-pressjoni waqt li jintefah biex jistma l-pressjoni tal-inflazzjoni mehtiega.
Jekk din il-pressjoni ma tkunx bizzejjed, il-pulzieri jintethu awtomatikament.

e  L-arja fil-cuff imbaghad titnehha bil-mod u ladarba I-polz tieghek jigi skopert, is-simbolu tal-polz se jteptep.

e Il-process kollu jiehu madwar 35 sa 55 sekonda. Skont is-sitwazzjoni attwali tal-pressjoni tad-demm, il-hin tat-test se jvarja.

e Irrizultati tal-kejl sistolika, dijastolika u tar-rata tal-qalb huma murija.

DISPLAY TAL-MEMORJA
Meta l-apparat jintefa, aghfas il-buttuna M fuq il-housing tal-apparat biex turi kejl salvat ghall-utent. Biex tara I-kejl iffrankat li jmiss, aghfas il-
buttuna M jew S fuq il-kaxxa tal-apparat.

Biex thassar il-kejl kollu ghal utent partikolari, zomm il-buttuna M u meta l-messagg "DL" jidher fuq il-wiri, aghfas il-buttuna S.

SETTINGS TA' TAGHMIR
Biex taccessa s-settings tal-apparat waqt li jkun mitfi, zomm il-buttuna S fuq il-kaxxa tal-apparat. L-issettjar jinbidel billi taghfas il-buttuna M.
e  Ghazla tal-utent: 1 jew 2

e Sena
e  Data (xahar/jum tax-xahar)
e Hin

e  Ippermetta/itwaqqaf il-prompts tal-vuci
e  L-issettjar tal-unita tal-kejl Kpa (l-apparat jahdem fug mmHg b'mod awtomatiku)

INTERPRETAZZJONI TAR-RIZULTATI

Arritmiji tal-qalb:

Matul il-kejl, 1-apparat jista 'jiskopri disturbi possibbli fir-ritmu tal-galb. L-utent jigi infurmat dwar dan wara li I-kejl jitlesta bis-simbolu "THB" fuq
il-wiri. Dan jista 'jkun sintomu ta' arritmija tal-qalb. L-arritmija hija marda li tinvolvi disturbi fir-ritmu tal-qalb minhabba zbalji fis-sistema
bijoelettrika li tikkontrolla t-tahbit tal-qalb. Is-sintomi ta’ din il-marda jinkludu tahbit tal-qalb nieqsa jew prematur, kif ukoll rata tal-qalb li tkun bil-
mod wisq jew mghaggla wisq. Ir-ragunijiet jinkludu: mard tal-qalb, xjuhija, predispozizzjonijiet li jirrizultaw mill-istruttura tal-gisem, konsum
eccessiv ta 'stimulanti, stress jew ftit wisq irqad. L-arritmija tista' tigi djanjostikata biss minn tabib wara li jsir ezami xieraq. Jekk is-simbolu "THB"
jidher fuq il-wiri wara i jitlesta 1-kejl, il-kejl ghandu jigi ripetut. Qabel ma tibda 1-kejl, ghandek tistrieh ghal mill-inqas 5 minuti, u titkellemx jew
ticcaglaq waqt il-kejl. Jekk is-simbolu "THB" jidher ta' spiss, kun zgur li tikkuntattja lit-tabib tieghek. L-awtodijanjosi u t-trattament ibbazati fuq
valuri mkejla jistghu jkunu perikoluzi ghal sahhtek. Huwa essenzjali i ssegwi r-rakkomandazzjonijiet medici.



Klassifikazzjoni skont 1-Organizzazzjoni Dinjija tas-Sahha:

Skont il-linji gwida/definizzjonijiet tal-Organizzazzjoni Dinjija tas-Sahha u l-istat attwali tal-gharfien, ir-rizultati tal-kejl jistghu jigu kklassifikati u

interpretati skont it-tabella li gejja:

Firxa tal-valur tal-pressjoni Pressjoni tad-demm Pressjoni dijastolika X'ghandek taghmel
sistolika (fmmHg)
(f'mmHg)
Livell 3: pressjoni gholja gholja >=180 >=110 Ara tabib
Livell 2: pressjoni gholja moderata 160-179 100-109 Ara tabib
Livell 1: pressjoni gholja hafifa 140-159 90-99 Kontroll mediku regolari
Gholi normali 130-139 85-89 Kontroll mediku regolari
Normali 120-129 80-84 Awtokontroll
Ottimi <120 <80 Awtokontroll

Il-bar graph fuq il-wiri u l-iskala fuq l-apparat juru I-firxa li fiha taga’ I-pressjoni mkejla.

Jekk il-valuri tal-pressjoni tad-demm sistolika u dijastolika huma f'zewg firxiet differenti tal-Organizzazzjoni Dinjija tas-Sahha (ez. pressjoni tad-
demm sistolika fil-medda "Normali gholja" u pressjoni tad-demm dijastolika fil-medda "Normali"), il-firxa oghla dejjem tidher - f' I-ezempju deskritt
se jkun "Normal gholi."

MESSAGGI TA' ZBALL

Jekk isehhu zbalji, il-messagg E_ jidher fuq il-wiri. Jistghu jidhru messaggi ta' zball jekk:

Er: Il-pressjoni mkejla kienet taht 20mmHg. Jekk joghgbok irrepeti 1-kejl.

Er: Il-pressjoni ma tistax titkejjel minhabba l-istorbju tas-sinjal. Jekk joghgbok irrepeti 1-kejl.

Er: Il-pressjoni mkejla kienet oghla minn 300mmHG. Jekk joghgbok irrepeti 1-kejl.

Er: Il-cuff ma kienx applikat b'mod korrett, I-utent kien ged jitkellem jew ji¢caqlaq waqt il-kejl. Jekk joghgbok irrepeti 1-kejl.
ErH HI: Il-pressjoni ta 'inflazzjoni hija oghla minn 300mmHg. Jekk joghgbok irrepeti 1-kejl.

Jekk ma jkunx hemm kejl, ibdel il-batteriji.

DEJTA TEKNIKA

Materjal tal-prodott: materjal ABS

Display LED

Metodu ta 'kejl: oxxillometriku, kejl mhux invaziv tal-pressjoni tad-demm fuq id-driegh
Cirkonferenza tad-driegh: 22cm ~ 32cm

Precizjoni tal-pressjoni: + 3 mmHg

[l-precizjoni tar-rata tal-qalb hija +5%

Pressjoni statika: 0-299 mmHg

Rata tal-qalb: 40 ~ 199 darba/min

Inflazzjoni u deflazzjoni awtomatika

Tfigh awtomatiku

Qlib tal-utent 1/2

Provvista ta 'energija: 4 x batteriji AAA jew USB DC 5V

GHAJR GHALIL-APPLIKAZZJONI

Dejjem kejjel il-pressjoni tad-demm tieghek fl-istess hin tal-gurnata sabiex il-valuri mkejla jkunu komparabbli.

Istrieh ghal madwar 5 minuti qabel kull kejl.

Jekk trid tiehu diversi kejl fuq persuna wahda, halli 5 minuti bejn il-kejl.

M'ghandekx tiekol, tixrob, tpejjep jew tidhol fattivita fizika ghal mill-ingas 30 minuta qabel ma tiehu 1-kejl.

Irrepeti 1-kejl jekk il-valur imkejjel huwa dubjuz.

II-valuri mkejla huma ghal skopijiet ta 'informazzjoni biss, il-kejl tal-pressjoni tad-demm ma jissostitwixxix ezami mediku! Wara li tkejjel
il-pressjoni tad-demm tieghek, ghandek tfittex parir mediku. Taht l-ebda ¢irkostanza m'ghandek tiehu d-decizjonijiet medici tieghek
ibbazati fuq il-kejl (ez. rigward l-uzu tad-drogi u d-dozagg taghhom)!

Tuzax il-moniter tal-pressjoni tad-demm fuq trabi tat-twelid, waqt it-tqala u fuq nisa li jbatu minn avvelenament tat-tqala.

F'kaz ta 'problemi bil-provvista tad-demm lill-idejn bhala rizultat ta' mard vaskulari kroniku jew avvanzat (inkluz tidjiq tal-vini tad-demm),
l-ezattezza tal-kejl ta 'moniter tal-pressjoni tad-demm tal-polz hija limitata. F'dan il-kaz, ghandu jintuza monitor tal-pressjoni tad-demm ta'
fuq tad-driegh.

Mard kardjovaskulari jista 'jikkawza zbalji fil-kejl jew ifixkel l-ezattezza tal-kejl. Dan japplika wkoll ghal pressjoni tad-demm baxxa
hafna, dijabete, ritmu tal-qalb u disturbi fi¢-¢irkolazzjoni tad-demm, kif ukoll tertir u konvulzjonijiet.

Il-moniter tal-pressjoni tad-demm m'ghandux jintuza ma' apparat kirurgiku ta' frekwenza gholja.

Uza l-apparat biss fuq nies bi¢-¢irkonferenza tal-polz moghtija.

Meta jintefah l-apparat, il-mobilita ta 'riglejn partikolari tista' tkun imfixkla.

I¢-c¢irkolazzjoni tad-demm m'ghandhiex tigi mfixkla billi titkejjel il-pressjoni tad-demm ghal zmien twil wisq. Jekk l-apparat ma jahdimx
hazin, nehhi l-pulzieri minn drieghek.

Evita li zzomm pressjoni tal-pulzieri u kejl frekwenti. It-tfixkil 1i jirrizulta fil-fluss tad-demm jista 'jikkawza hsara lis-sahha.



[-cuff m'ghandux jitqieghed fuq driegh fejn l-arterji u l-vini jkunu qed jigu ttrattati, bhal angjoplasty/terapija vaskulari jew fistula
arteriovenuza (AV).

Tpoggix il-pulzieri fuq nies li kellhom amputazzjoni tas-sider.

Tpoggix il-pulzieri fuq il-feriti peress li tista 'ssehh aktar korriment.

Jekk l-ebda buttuna ma tkun ippressata fi zmien minuta, il-monitor tal-pressjoni tad-demm jintefa awtomatikament biex jiffranka 1-
batterija.

L-apparat huwa mahsub biss ghall-iskop specifikat f'dan il-manwal tal-utent. Il-manifattur mhuwiex responsabbli ghall-hsara li tirrizulta
minn uzu mhux xieraq tal-apparat.

HAZNA U GHAJR UZU

Il-monitor tal-pressjoni tad-demm huwa maghmul minn komponenti elettroni¢i precizi. L-immaniggjar bir-reqqa tal-apparat huwa relatat mill-qrib
mal-ezattezza tal-kejl u t-tul tal-hajja tas-servizz.

L-apparat ghandu jkun protett kontra xokkijiet, umdita, hmieg, varjazzjonijiet kbar fit-temperatura u dawl tax-xemx dirett.
Waqqax l-apparat.

Tuzax il-monitor tal-pressjoni tad-demm hdejn kampijiet elettromanjeti¢i gawwija, apparat tar-radju jew telefowns cellulari.
Taghfasx il-buttuni gabel ma tapplika I-pulzieri.

Tpoggix oggetti tqal fuq l-apparat.

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

Dejjem segwi r-rakkomandazzjonijiet tat-tabib tieghek. Tippruvax tiddijanjostika jew tikkura xi mard lilek innifsek. Dan jista 'jkun
perikoluz. Tuzax l-apparat ghall-ewwel ghajnuna, valutazzjoni tas-sahha jew monitoragg kontinwu.

ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b'mod sikur u jifhmu l-perikli involuti.

L-apparat mhuwiex mahsub ghall-uzu minn persuni (tfal jew adulti) b'xi forma ta' indeboliment jew li m'ghandhomx bizzejjed esperjenza
jew hila fl-uzu tal-apparat, sakemm ma jkunux iréevew struzzjonijiet dwar kif juzaw l-apparat minghand persuna responsabbli ghall-
apparat taghhom. sigurta.

Tuzax il-mowbajl hdejn it-taghmir. Tuzax l-apparat gewwa jew hdejn kamp manjetiku.

Taht l-ebda ¢irkostanza m'ghandu l-apparat jinfetah jew jissewwa, inkella l-operat perfett tieghu ma jistax jigi garantit.
Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

Il-prodott mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilaghbu maghhom.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkanici.
Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott qabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex

possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux favorevoli,
jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet e¢cessivi wagqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.
Zarmax l-apparat lilek innifsek.

Ipprotegi 1-prodott mill-umdita.

Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB bi truf li jaqtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok holl il-kejbil USB kompletament gabel I-
uzu.

Immedjatament itfi 1-prodott u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew juri duhhan. Halli l-prodott i¢¢ekkjat minn tekniku
kwalifikat qabel ma jerga' jintuza.

Jekk tintuza provvista ta 'energija USB, is-sokit ghandu dejjem ikun facilment ac¢¢essibbli sabiex il-provvista ta' energija USB tkun tista
'titnehha fa¢ilment mis-sokit f'emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur.

Qabel kull process ta '¢cargjar, iccekkja 1-kejbil USB u l-apparat ghal hsara possibbli. Qatt tuza jew i¢¢argja l-apparat jekk tinstab xi hsara.
Qabel 1-uzu, kun zgur li I-vultagg tal-mejn ezistenti huwa kompatibbli mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat

I1-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.



ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERILJI
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Zomm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew miftuha.
Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

Riskju ta' tnixxija ta' a¢cidu minn batteriji/akkumulaturi.

Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez.

Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita l-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u l-membrani mukuzi ma 'kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu l-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.

[ ] GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

C

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti municipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.
I1-batterija integrata ma tistax tigi Zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' I-elettronika ta 'skart.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA

Tlakomjer za nadlakticu sluZi za neinvazivno mjerenje i pra¢enje krvnog tlaka kod odraslih osoba.

Omogucuje jednostavno i brzo mjerenje krvnog tlaka, kao i spremanje izmjerenih vrijednosti i njihov prikaz u obliku grafikona. Korisnik se
upozorava na pojavu sréanih aritmija. Izmjerene vrijednosti klasificirane su prema smjernicama Svjetske zdravstvene organizacije i graficki
vrednovane.

Uredaj je namijenjen samo za samostalnu upotrebu kod kuce i nije namijenjen za medicinsku ili komercijalnu uporabu te ne moZe zamijeniti
medicinsku terapiju. Uredaj je namijenjen za koriStenje u zatvorenim suhim prostorijama. Nije namijenjen za uporabu u medicini, terapiji ili
komercijalnim primjenama. Proizvod nije medicinski proizvod.

1z sigurnosnih razloga i CE certificiranja, proizvod se ne moZe prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u svrhe koje nisu
prethodno opisane, proizvod se moZe ostetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao §to su kratki spojevi, poZar, elektri¢ni udar
itd.

OPIS UREDAJA (SLIKA A)
1. Crijevo za zrak

2. Mjerac krvnog tlaka

3. Prikaz

4. ManZeta

5. Zracna veza
6. Funkcijski gumbi
7. USB prikljucak za punjenje

OPIS PRIKAZA (SLIKA B)

. Grupa korisnika

. Simbol prazne baterije
. Datum i vrijeme

. Dijastolicki krvni tlak
. Sistolicki krvni tlak

. Indikator otkucaja srca
. Simbol otkucaja srca

. Aritmija
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. Broj spremljenog mjerenja

10. Mjerna jedinica

11. Glasovno ukljucivanje/iskljucivanje
12. Klasifikacijska traka krvnog tlaka
13. Upit vrijednosti memorije

14. Postavke

15. Prekidac uredaja

16. Pamcenje

PRIJE UPOTREBE

Ne pokuSavajte postaviti dijagnozu na temelju izmjerenih vrijednosti. Tumacenje mjerenja krvnog tlaka prepustite svom lijecniku ili drugoj
medicinski obrazovanoj osobi koja poznaje vaSe zdravstveno stanje. Ako redovito uzimate lijekove, pitajte svog lijecnika kada je najbolje vrijeme za
mjerenje krvnog tlaka. Nikada nemojte mijenjati propisane lijekove bez savjetovanja s lije¢nikom.

Osobe s nepravilnom ili nestabilnom perifernom cirkulacijom zbog dijabetesa, problema s jetrom ili ukocenosti arterija mogu osjetiti razlike u
rezultatima mjerenja na zapescu i ruci.

Uredaj je namijenjen samo odraslim osobama. Posavjetujte se s lijecnikom o mjerenju krvnog tlaka kod mlade i starije djece. Nikada nemojte
koristiti uredaj u blizini uredaja kao Sto su televizori, mikrovalne pecnice, rendgenski uredaji ili mobilni telefoni. To moZe uzrokovati netocna

mjerenja.

Ako je manSeta pretijesna ili osjec¢ate nelagodu, odmah pritisnite prekidac da biste oslobodili pritisak.



POKRETANJE UREDAJA

SAVJET

PazZnja. Ambalazni materijal mora biti potpuno uklonjen s proizvoda.
Provjerite jesu li komponente uredaja pravilno sastavljene.

Umetnite baterije prema oznakama, pazeci na pravilan polaritet (+ i -).

Potrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

Umetanje/zamjena baterija

Otvorite poklopac odjeljka za baterije i uklonite ga.

Uklonite iskoriStene baterije. Umetnite nove baterije u odjeljak za baterije.
Obratite pozornost na orijentaciju polova (+1i -).

Zatvorite poklopac odjeljka za baterije.

Nemojte koristiti punjive baterije.

Spajanje na napajanje putem USB-a

Izvadite baterije iz odjeljka za baterije prije uspostavljanja USB veze.
Spojite USB kabel na USB izvor napajanja.

Spojite DC utika¢ USB kabela u strujnu uti¢nicu proizvoda.

Izbor elektricne energije

Ako DC utika¢ nije spojen na proizvod, napajanje se napaja iz baterija.

Upute za zamjenu baterije:

Pravilno umetnite baterije, paze¢i na +/- polaritet.

Koristite samo jednu vrstu baterije.

Uvijek zamijenite cijeli set baterija.

IstroSene baterije izvadite iz uredaja, nemojte bacati baterije u vatru.

Nikad ne pokuSavajte puniti obicne baterije.

NeiskoriStene baterije treba ¢uvati u njihovoj ambalaZi dalje od metalnih predmeta.
Ne ostavljajte djecu bez nadzora.

MJERENJE ARTERIJSKOG PRITISKA

PAZNJA! Uredaj se smije koristiti samo s originalnom manZetom. ManZeta je prikladna za ruku opsega od 22 do 32 cm

Stavite man3etu na golu lijevu ruku. Prokrvljenost ruke ne smije biti ogranicena preuskom odje¢om ili sli¢no.

Postavite manSetu na ruku tako da donji rub bude viSe od 2-3 cm iznad kubitalne jame i iznad arterije. Crijevo manSete usmjereno je prema

sredini dlana.

Zategnite slobodni kraj manSete oko ruke, ali ne precvrsto, i zatvorite ¢ickom. ManZeta treba biti postavljena dovoljno ¢vrsto da joS dva

prsta stanu ispod manSete.

Umetnite crijevo man3ete s utikaem manZete u konektor uredaja.




PRAVILAN POLOZAJ TIJELA
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e  Prije mjerenja trebate se odmoriti oko 5 minuta. U suprotnom, mjerenje mozZe biti neto¢no.

e  Krvni tlak se moZe mjeriti u sjede¢em ili leZe¢em poloZaju. Udobno se smjestite za mjerenje krvnog tlaka. Odmorite leda i ruke. Nemoj
prekriZiti noge. Postavite stopala ravno na pod. Ruku treba poduprijeti i savijati. Provjerite je li manSeta uvijek u razini srca. U protivnom
moZe doci do velikih neto¢nosti mjerenja. Ruka i Saka trebaju biti opusteni.

e  Nemojte se pomicati niti govoriti tijekom mjerenja.

MJERENJE KRVNOG TLAKA

e  Postavite aparat za mjerenje krvnog tlaka na ruku u skladu s pravilnom uporabom.

e Ukljucite uredaj tipkom On/OFF i uredaj ¢e automatski zapocCeti mjerenje.

e  Nemojte se pomicati niti govoriti tijekom mjerenja.

e  Nakon Sto glasovni prijenos zavrsi i zaslon provjeri prikazuje li sve znamenke (ako je omoguceno), uredaj pocinje automatski pumpati zrak
za mjerenje krvnog tlaka. Uredaj mjeri tlak tijekom napuhavanja kako bi procijenio potreban tlak napuhavanja. Ako ovaj pritisak nije
dovoljan, manSeta ¢e se automatski napuhati.

e  Zrak u manSeti se zatim polako ispuhuje i kada se otkrije va$ puls, treptat ¢e simbol pulsa.

e Cijeli proces traje otprilike 35 do 55 sekundi. Ovisno o stvarnoj situaciji krvnog tlaka, vrijeme testiranja e varirati.

e  Prikazuju se rezultati mjerenja sistolickog, dijastolickog i otkucaja srca.

PRIKAZ MEMORIJE
Kada je uredaj iskljucen, pritisnite tipku M na kuéistu uredaja za prikaz spremljenih mjerenja za korisnika. Za pregled sljede¢eg spremljenog
mjerenja pritisnite tipku M ili S na ku¢iStu uredaja.

Za brisanje svih mjerenja za odredenog korisnika, drzite pritisnutu tipku M i kada se na zaslonu pojavi poruka "DL", pritisnite tipku S.

POSTAVKE UREDAJA
Za pristup postavkama uredaja dok je iskljucen, drZite tipku S na kucistu uredaja. Postavka se mijenja pritiskom na tipku M.
e  (Odabir korisnika: 1 ili 2
e Godina
e  Datum (mjesec/dan u mjesecu)
e  Vrijeme
e  Omoguci/onemoguci glasovne upute
e  Postavljanje mjerne jedinice Kpa (uredaj standardno radi na mmHg)

INTERPRETACIJA REZULTATA

Srcane aritmije:

Tijekom mjerenja uredaj moZe detektirati moguce poremecaje sréanog ritma. O tome se korisnik obavjeStava nakon zavrSetka mjerenja simbolom
"IHB" na displeju. Ovo moZe biti simptom sr¢ane aritmije. Aritmija je bolest koja ukljucuje poremecaje sréanog ritma zbog greSaka u bioelektricnom
sustavu koji kontrolira otkucaje srca. Simptomi ove bolesti ukljucuju izostanak ili preuranjene otkucaje srca, kao i prespor ili prebrz rad srca. Razlozi
ukljucuju: bolesti srca, starost, predispozicije koje proizlaze iz grade tijela, pretjerana konzumacija stimulansa, stres ili premalo sna. Aritmiju moze
dijagnosticirati samo lije¢nik nakon provodenja odgovarajuceg pregleda. Ako se nakon zavrSetka mjerenja na zaslonu pojavi simbol "THB", mjerenje
treba ponoviti. Prije poCetka mjerenja potrebno je odmoriti se najmanje 5 minuta, tijekom mjerenja ne govoriti niti se pomicati. Ako se simbol "THB"
Cesto pojavljuje, svakako se javite lijecniku. Samodijagnostika i lijeCenje na temelju izmjerenih vrijednosti mogu biti opasni za vase zdravlje. Vazno
je pridrZavati se medicinskih preporuka.



Klasifikacija prema Svjetskoj zdravstvenoj organizaciji:
Sukladno smjernicama/definicijama Svjetske zdravstvene organizacije i trenutnom stanju znanja, rezultati mjerenja mogu se klasificirati i

interpretirati prema sljedecoj tablici:

Raspon vrijednosti tlaka Sistolicki krvni tlak Dijastolicki tlak Sto uciniti
(u mmHg) (u mmHg)
Razina 3: visoka hipertenzija >=180 >=110 Posjetite lijecnika

Razina 2: umjerena hipertenzija

160-179 (prikaz, ostalo).

100-109 (prikaz, ostalo).

Posjetite lijecnika

Razina 1: blaga hipertenzija

140-159 (prikaz, ostalo).

90-99 (prikaz, ostalo).

Redoviti lijecnicki pregled

Normalno visoka

130-139 (prikaz, ostalo).

85-89 (prikaz, ostalo).

Redoviti lije¢nicki pregled

Normalan

120-129 (prikaz, ostalo).

80-84 (prikaz, ostalo).

Samokontrola

<120 <80 Samokontrola

Optimalno

Stupcasti grafikon na displeju i skala na uredaju pokazuju raspon unutar kojeg je izmjereni tlak.
Ako su vrijednosti sistolickog i dijastolickog krvnog tlaka u dva razlicita raspona Svjetske zdravstvene organizacije (npr. sistolicki krvni tlak u
rasponu "Normalno visoko" i dijastoli¢ki krvni tlak u rasponu "Normalno"), uvijek se prikazuje visi raspon - u opisani primjer bit ¢e "Normalno

visok."

PORUKE O POGRESKAMA

Ako dode do pogreske, na zaslonu se pojavljuje poruka E_. Poruke o pogreSci mogu se pojaviti ako:

®  Er: Izmjereni tlak bio je ispod 20 mmHg. Molimo ponovite mjerenje.

®  Er: Tlak se ne moZe izmjeriti zbog Suma signala. Molimo ponovite mjerenje.

®  Er: Izmjereni tlak bio je visi od 300 mmHG. Molimo ponovite mjerenje.

® Er: ManSeta nije pravilno postavljena, korisnik je govorio ili se kretao tijekom mjerenja. Molimo ponovite mjerenje.

®  ErH HI: Tlak napuhavanja je viSi od 300 mmHg. Molimo ponovite mjerenje.

®  Ako nema mjerenja, zamijenite baterije.

TEHNICKI PODACI

e  Materijal proizvoda: ABS materijal

e LED zaslon

e  Metoda mjerenja: oscilometrijsko, neinvazivno mjerenje krvnog tlaka na ruci

e Opseg ruke: 22cm ~ 32cm

e  Tocnost tlaka: +3 mmHg

e  Tocnost otkucaja srca je 5%

e  Staticki tlak: 0-299 mmHg

e Otkucaji srca: 40 ~ 199 puta/min

e Automatsko napuhavanje i ispuhavanje

e Automatsko gaSenje

e  Promjena korisnika 1/2

e  Napajanje: 4 x AAA baterije ili USB DC 5V

SAVJETI ZA PRIMJENU

e  Uvijek mjerite krvni tlak u isto doba dana kako bi izmjerene vrijednosti bile usporedive.

e Odmorite se otprilike 5 minuta prije svakog mjerenja.

e Ako Zelite napraviti viSe mjerenja na jednoj osobi, ostavite 5 minuta izmedu mjerenja.

e Ne smijete jesti, piti, pusiti ili se baviti tjelesnom aktivno$¢u najmanje 30 minuta prije mjerenja.

e  Ponovite mjerenje ako je izmjerena vrijednost upitna.

e  Izmjerene vrijednosti su informativnog karaktera, mjerenje tlaka ne zamjenjuje lijecnicki pregled! Nakon mjerenja krvnog tlaka potrebno
je potraziti savjet lijecnika. Ni pod kojim okolnostima ne smijete donositi vlastite medicinske odluke na temelju mjerenja (npr. glede
upotrebe lijekova i njihovog doziranja)!

e  Ne koristite aparat za mjerenje krvnog tlaka kod novorodencadi, tijekom trudnoce i kod Zena koje pate od trovanja u trudno¢i.

e U slucaju problema s prokrvljenos¢u ruke kao rezultat kronic¢ne ili uznapredovale vaskularne bolesti (ukljucujuéi suZenje krvnih Zila),
tocnost mjerenja tlakomjera za zapeScée je ograni¢ena. U tom slucaju treba koristiti aparat za mjerenje krvnog tlaka nadlaktice.

e  Kardiovaskularne bolesti mogu uzrokovati pogreSke u mjerenju ili smanjiti to¢nost mjerenja. To se takoder odnosi na vrlo nizak krvni tlak,
dijabetes, poremecaje srcanog ritma i cirkulacije krvi, kao i groznicu i gréeve.

e  Tlakomjer se ne smije koristiti s visokofrekventnim kirurSkim uredajem.

e  Koristite uredaj samo na osobama s navedenim opsegom zapesca.

e  Prilikom napuhavanja uredaja pokretljivost odredenog ekstremiteta moZe biti smanjena.

e  Prokrvljenost se ne smije poremetiti predugim mjerenjem tlaka. Ako uredaj ne radi ispravno, skinite mansetu s ruke.

e  Izbjegavajte odrZavanje pritiska u manSeti i Cesta mjerenja. Posljedi¢ni poremecaj protoka krvi moZe uzrokovati Stetu zdravlju.

e  ManZeta se ne smije stavljati na ruku na kojoj se lijeCe arterije i vene, kao $to je angioplastika/vaskularna terapija ili arteriovenska (AV)

fistula.
Nemojte stavljati manSetu osobama kojima je amputirana dojka.
Nemojte stavljati man3etu preko rana jer moZe doc¢i do daljnjih ozljeda.




Ako se unutar 1 minute ne pritisne nijedan gumb, tlakomjer ¢e se automatski iskljuciti radi uStede baterije.
Uredaj je namijenjen isklju¢ivo za svrhu navedenu u ovom korisni¢kom prirucniku. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stetu nastalu
nepravilnom uporabom uredaja.

SAVJETI ZA POHRANU I KORISTENJE

Tlakomjer je napravljen od preciznih elektronickih komponenti. PaZljivo rukovanje uredajem usko je povezano s tocnoS¢u mjerenja i duljinom vijeka

trajanja.

e Uredaj treba zastititi od udaraca, vlage, prljavstine, velikih temperaturnih oscilacija i izravne sunceve svjetlosti.

e Nemojte ispustiti uredaj.

e Ne koristite aparat za mjerenje krvnog tlaka u blizini jakih elektromagnetskih polja, radio uredaja ili mobilnih telefona.

e Ne pritiS¢ite gumbe prije stavljanja manSete.

e Ne stavljajte teSke predmete na uredaj.

SIGURNOSNE UPUTE

®  Uvijek slijedite preporuke svog lijecnika. Ne pokuSavajte sami dijagnosticirati ili lijeciti bilo koju bolest. Ovo moZe biti opasno. Nemojte
koristiti uredaj za prvu pomo¢, procjenu zdravlja ili kontinuirani nadzor.

®  QOvaj proizvod mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja ako
su pod nadzorom ili su ih poducili u vezi s sigurnom uporabom proizvoda i ako razumiju ukljucene opasnosti.

®  Aparat nije namijenjen za koriStenje od strane osoba (djece ili odraslih) s bilo kojim oblikom oStecenja ili koje nemaju dovoljno iskustva ili
vjestine u koriStenju aparata, osim ako nisu primile upute o koristenju aparata od osobe odgovorne za sigurnost.

®  Ne koristite mobilni telefon u blizini uredaja. Nemojte koristiti uredaj u ili blizu magnetskog polja.

®  Uredaj se ni pod kojim uvjetima ne smije otvarati ili popravljati, inace se ne moZe jamciti njegov besprijekoran rad.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za igru djece.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlazite proizvod mehanickim optere¢enjima.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
ostecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio o3te¢en. U slucaju oStecenja kabela, zabranjeno je sami popravljati.

®  Nemojte sami rastavljati uredaj.

®  Zastitite proizvod od vlage.

®  DPazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vru¢im predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.

®  (Odmah iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako osjeti miris paljevine ili se pojavi dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

®  Ako se koristi USB napajanje, uti¢nica uvijek mora biti lako dostupna kako bi se USB napajanje moglo lako izvaditi iz uti¢nice u slucaju
nuzde. Molimo takoder slijedite upute za uporabu proizvodaca.

®  Prije svakog procesa punjenja provijerite jesu li USB kabel i uredaj moguci oSteceni. Nikada nemojte koristiti ili puniti uredaj ako se
pronade bilo kakvo oStecenje.

®  Prije uporabe provjerite je li postoje¢i mrezni napon kompatibilan s potrebnim radnim naponom uredaja

Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

Drzite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lijecniku!

Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
poZzara ili eksplozije.

Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.
Nikada ne izlaZite baterije/punjive baterije mehanickom opterecenju.

Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.



® [zbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

®  Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznice s kemikalijama! Zahvacena podruc¢ja odmabh isperite ¢istom
vodom i obratite se lijecniku!
®  Prolivene ili oSte¢ene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slucajevima

treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.

@ SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

S AmbalazZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okoliSa, iskoristeni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao ku¢ni otpad, ve¢ ih treba zbrinuti na
odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!
Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrzZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teSkih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.
Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

YBa)kaeMblil TOCTIOANH/TOCIIONKA, Bilarofapim Bac 3a IMOKYIIKY Halllero MpogyKTal

Hepe,q HCTI0/Ib30BaHUEM IIPOAYKTa, l'lO)Ka]'[yﬁCTa, TpOUTUTE IPUBEJIeHHbIe HIDKe NHCTPYKLINUU [JIF TIPaBUJIBHOI'O UCII0/Ib30BaHUs IMPOAYKTaA.

HO)KEU'IyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO AJIA 'E[afII:HEI‘/IILLIeFO HCI10/Ib30BaHuA U Cf[e,[[yﬁTE €ro pekoMeHJalusaMm, TaK Kak HEC06]'II-O,ELEHI/IE MOXXeT
TpeACTaB/IATE YIrpo3y A/ XKU3HU UIW 3[40POBbS.

IMPNIOXEHWE

ToHOMeTp Ha I/Teue UCTIOb3yeTCs [/l HeMHBa3UBHOT'O M3MepeHusI i MOHUTOPUHTa apTepHalbHOTO JJaB/IeHUs Y B3POCIIBIX.

OH MO03BOJISIET JIETKO M OBICTPO M3MEPUThH apTepHabHOE JaB/ieHHe, a TakKe COXPaHWUTh M3MepeHHbIe 3HaueHHs U 0TOOpasuTh MX B BHJe rpaduka.
I[Tosb30BaTesTb MPeAYTIPEXAAETCSI O BOSHUKHOBEHHUY HapyILIeHNH Cep/ileyHoro puTMa. ViaMepeHHBIe 3HaUeHHS KTaCCUPUIIPYIOTCS B COOTBETCTBUY C
peKoMeH/lalysiMK BceMupHO#H opraHy3ariyiv 3jpaBoOXpaHeHys U OLJeHUBAIOTCs TpaduuecKu.

YCTpOﬁCTBO rpeiHa3HaYeHO TOJIBKO /11 CaMOCTOATE/IbHOI'O UCII0/Ib30BaHWA B [IOMAILIHWX YC/IOBUAX, He IIpeJHa3Ha4eHO /i1 MeJULIUHCKOTO WIN
KOMMEPUECKOI'0 HCII0/Ib30BaHUSA U He MOXET 3aMeHUTb MeAMKAaMEHTO3HYH0 Teparivio. YCTpoﬁCTBO rnpefiHa3Ha4YeHO [Jisd HCII0/Ib30BaHWA BHYTPU
HOMELL[EHI/Iﬁ B CyXUX IIOMEIleHHAX. OH He rnpeAHasHayeH /i1 WCII0/Ib30BaHWA B MeJULIMHe, Tepariiu WX KOMMepUYeCKHX Liesdx. HpO,E[yKT He
ABJ/IAeTCA MeIULIMHCKWUM U3e/IreM.

W3 coobpaxkenwnii 6e3omacHocT U ceprudukarii CE usgesie Heb3s TepeesbiBaTh WM MOAU(PUIMPOBATh KaKUM-1iub0 obpasom. Eciu Bb
WCTIONb3yeTe TPOAYKT IS Tiefiel, OTVIMYHBIX OT OIMCAHHBIX paHee, MPOAYKT MOKeT OBbITh MOBpeXKzeH. HelpaBrIbHOE MCIIO/IB30BaHHE TAK)Ke MOXKET
TPUBECTU K TaKUM OIACHOCTSIM, KaK KODOTKO€ 3aMbIKaHHe, BO3rOpaHue, [IopakeHUe 3/1eKTPUUeCKUM TOKOM U T. JI.

OINVCAHUE YCTPOWCTBA (PUCYHOK A)

1. Bo3ay1uHbIi Hi1aHr

2. MoHUTOp apTepUasbHOIO [JaB/leHMUsL.
3. Aucrneit

4. MaHxeTa

5. Bo3ay1iHoe coefyiHeHNe

6. @YHKILIMOHA/IbHble KHOMKU

7. USB-pa3beM /151 3apsJKy.

OINMCAHWE JUCIUIEA (PUCYHOK B)

. I'pyrina nosnb3oBaresneit
. CuMBoOJT HU3KOTO 3apsiia Garapen.
. [Jara u Bpems

. [lnactonyeckoe apTepuasbHOe /jaBieHye

1
2
3
4
5. Cucronuueckoe apTepyanbHOe [JaBleHre
6. Vlnavkarop cepiedyHOro puTMa

7. CumBon cepALeOreHust

8. Aputmust

9. Homep coxpaHeHHOr0 u3MepeHust

10. ExvHuna usmepeHus

11. T'onocoBoe BKI/IIOYeHNe/BLIK/IIOUeHHe

12. KnaccuduKaloHHasi 110/10ca apTepraibHOTO JaBJieHusl.
13. 3arnpoc 3HaueHus NaMsTH

14. HacTpoiiku

15. Tlepeksttouaresib YCTPOWCTBA

16. ITamsaTb

ITEPEJ] UCITO/Ib3OBAHWUEM

He nbITaiiTech MOCTaBUTD UArHO3 Ha OCHOBE M3MepeHHBIX 3HaueHNH. OcTaBbTe HHTEPIIPETALIMIO Pe3y/IbTaToOB M3MepeHUH apTepHaIbHOTO [aBIeHuUs
CBOEMY Bpauy WM [PYroMy JIMLYy C MeJULIMHCKUM 06pa30BaHHEM, 3HAIOLIEMY COCTOSIHHME Ballero 3[0pOoBbs. EC/IH BBl DPEry/isipHO MPUHHUMAeTe
JIeKapCTBa, CIIPOCHUTE CBOEro Bpauya, B Kakoe BpeMsl BaM Jydllle BCEro U3MepsiTh apTepuajbHOe JaBjeHue. Hukorga He MeHsiiTe Ha3HaueHHble
JlekapcTBa 6e3 KOHCY/IBTALH C BpayoM.

JItony € Hepery/sipHbIM WM HeCTabWIbHBIM TepudeprueckiM KpoBooOpalljeHHeM u3-3a guaberta, mpobsieM C NeyeHbI0 WM JKeCTKOCTH apTepuit
MOTYT UCIIBITBIBATL PAa3/IMuMs B pe3y/bTaTaX U3MepeHHl Ha 3allsiCThe U pyKe.

YerpoiicTBo mnpejHa3HavYeHO /I MCIIONIB30BaHMSI TOJBKO B3POC/ABIMU. [IPOKOHCY/IBTHPYHMTECH C BpadoM IO TMOBOAY W3MepeHMs apTepHasbHOro
[aBTIeHNsI y JleTell MJIa/iliero W CTapilero Bo3pacta. HuUkorza He HCHOB3yHTe yCTPOWCTBO PSZOM C TaKUMM YCTPOMCTBAMH, KaK TeseBHU30DBI,

MMHKPOBOJTHOBLI€ I1€4YH, DEHTI€HOBCKHKE allllapaThbl WIn MOOU/IbHBIE TEJIe(bOHI)I. OTO MOXKET TIpUBECTU K HEBEPDHBIM U3MEPEHUAM.

Ecnu manxeTa cmiikom Tyras Wiu Bbl UyBCTByeTe ,Z[I/ICKOMCIJOPT, HeMeJIEeHHO HaXXMUTE Tepek/rdaresib, YyTOOBI CHU3UTh AaBJ/ieHHe.



3AIYCK YCTPOUCTBA

o BHuMaHue. YakoBOYHbIN MaTepHasl JO/DKEH OBITh MOTHOCTBIO yAaJsieH C IpOAYKTa.

®  YbeauTech, UTO KOMIIOHEHTH! YCTPOMCTBA MPABU/IBHO COOPAHBI.

®  BcraBbTe 6aTapeiiku COIVIaCHO MapKUPOBKe, COO/I0fast MONAPHOCTb (+ U -).

KOHYUK
e  YCTpOICTBO C/ieiyeT MPOBEPUTh Ha KOMIUIEKTHOCTD MTOCTABKH M HA/IMUHE BUAUMBIX TOBDPEXKIEHHIA.
e B (/lyuae HEMOJHOW MOCTABKU WM TMOBPEX/EHUS WM3-33 HEMPABWILHOW YIIaKOBKU WM TPAHCIIOPTUPOBKM OBpAlljaiiTech Ha ropsauyro
JIVHUIO CEPBUCHOM CITy>KOBI.

YcranoBka/3ameHa Oarapeit

®  OTKpOliTe KPBILIKY HaTapeiiHOro oTceKka ¥ CHUMUTE ee.

®  VYnanuTe UCIOJb30BaHHbIe GaTapeiiku. BeraBeTe HOBbIe GaTapeiiku B GaTapeiHblii OTCeK.
®  (O6paruTe BHIMaHHe Ha OPHEHTALIUIO MOTIOCOB (+ U -).

.

3axpoiiTe KpbIILKY OaTapeiHOro oTceka.

®  He ncnonb3yiiTe akKyMy/ISTOpHbIE OaTapeu.

ITopxmouenne K nutanuio yepes USB
® [Ipexze ueMm ycraHaBnuBath USB-coesuHeHMe, U3BneKuTe barapen u3 6arapeliHoOro orceka.
® Tloaxmounte USB-kabenb K MCTOUHUKY nuTaHust USB.

® [loax/mounTe BWIKY MTOCTOSSTHHOTO TOKa USB-Kabesisi K po3eTKe MUTAHUS yCTPOMCTBA.

Bb100p 3/1eKTpUYECKOH MOIIHOCTH
Ec/ii BU/IKa MOCTOSTHHOTO TOKA He MO/K/IF0UeHa K U3/e/HI0, MUTaHHe OCYIIeCTBISeTCs OT baTapei.

HHcTpyKnuy no 3aMeHe Garapen:
e  Bcrasbre 6aTapeliku paBUIbHO, COOMIONAsE TIOMSIPHOCTB +/-.
Vcnosnb3yiiTe TOMBKO OAWH TUN Oatapeu.
Bcer/ia 3ameHstiiTe BeCh KOMILJIEKT GaTapeii.
Pa3psbkeHHble 6aTapeiiku cielyeT BBIHUMaTh U3 yCTPOMCTBA, HU B KOeM Ciy4ae He Gpocarb 6aTapeliKu B OTOHb.
Hukor/ia He nibITaliTeCh 3apsXKaTb OOBIUHBIE aKKYMYJISITODEI.
Hewucnosib30BaHHbIe aKKYMY/ISITOPBI C/Ie/lyeT XPAHUTh B YTIAKOBKe BAA/IN OT MeTa/UTMYeCKUX TPe/JMEeTOB.
He ocrapnsiite geteii 6e3 mpucmorpa.

WU3MEPEHWE APTEPUITHOI'O JABJIEHUA

® BHUMAHUE! YcTpoiCTBO MOXKHO MCITO/Ib30BaTh TOJBKO C OPUTMHAIBHOW MaHXeToW. MamKeTa MOAXOJUT AJIsl pyKH 00XBaTtoM oT 22 1o
32 cm.

®  HajeHbTe MaHXXeTy Ha 0OHa)XeHHY!O JieBy1o pyKy. KpoBooOpaliieHHe pyKH He [JOJDKHO OTPaHHUMBAThCS CJTMILIKOM TeCHOM OfieXK/[0H U T.I.

®  HajiokuTe MaHXXeTy Ha PyKy Tak, uToObl HIXKHUK Kpail Haxonuscs Gosee ueM Ha 2—3 CM HaJ, JIOKTEBOH sIMKOW W Haf aptepueid. IllnaHr
MaH)XeTbl HarlpaBJ/ieH B LIEHTP J1aJloHU.

o 3arsHuTe CBO60,£(H]>II71 KOHel] MaH)XeThbl Ha pyKe, HO He CJ/IMIIKOM CH/IbHO, U 3aCTErHUTe 3aCTEeXKY-JIUITYyUKY. MankeTa A0J/DKHa OBIThH
HaTAHYTa HACTOJIBKO IJIOTHO, YTOOBI IO/ MaH>XeTy MOIJIA [IOMECTUTHCA elLje Ba Ilajblia.

®  BcraBbTe IIUIAHT MaHXeThI C 3aI/IYIIKON MaHXeThI B pa3beM YCTPOMCTBa.



ITPABIWIBHOE ITIO/IOKEHUE TEJIA

el

e  Tlepes U3MepeHHeM CJie[lyeT OTJOXHYTb OKOJIO 5 MUHYT. B MpOTHBHOM cly4ae M3MepeHre MOXKET ObITb HETOUHBIM.

e ApTepuanbHOe /jaBleHHe MOXKHO U3MepSITh B IOTIOKEHUH CUS U Jiéxa. CsipTe yA00HO [1s1 U3MepeHHs apTepHaIbHOTO JaB/ieHusl.
[Jaiite otapix crivHe U pykaM. He ckpemuBaiiTe Horu. [loctaBeTe HOrM Ha os1. Pyky criefiyeT nogziep»kuBaTh U cOrHyTh. Criefiite 3a TeM,
yTOOBI MaH)XeTa BCer/ia HaXO/[U/Iach Ha yPOBHE Cep/lia. B MPOTHBHOM Cjlyuae MOTYT BOHUKHYTh 0OOJIBIIIHE HETOUHOCTH U3MepeHuit. Pyka
1 KHCTb J0/DKHBI ObITh pacciabiieHbl.

e  He sBuraiiTech 1 He pasroBapyBaiiTe BO BpeMs U3MepeHUsl.

MN3MEPEHUE KPOBAHOI'O JAB/IEHUA

ITomecTrTe TOHOMETp Ha PYKY B COOTBETCTBUU C NPABHIbHBIM HCII0/Ib30BaHUEM.

BxsrounTe npubop kKHOnko# Bki1./BBIKiL., 1 IPUOOP aBTOMAaTH4eCKH HayHeT W3MepeHHe.

He pBuraiitech 1 He pasroBapHBaiiTe BO BpeMst H3MepeHHsI.

Kak TosibKo rosiocoBast lepefiaua 3aBepIIMTCS M Ha AWCIIIee MOSBSTCS BCe LU(PHI (eC/M OHM BKJIFOUEHBI), YCTPONWCTBO HAUHeT

aBTOMAaTH4eCKH HaKauMBaTb BO3JYyX A/Is U3MepeHus Balllero KpPOBSIHOTO JJaB/eHHs. YCTPONCTBO U3MepsieT JJaB/ieHHe BO BpeMsl HaJlyBaHHs,

YyTOOBI OLIEHUTh HeOOXOMMOe JlaB/ieHre HaJlyBaHusl. EC/ii 3Toro AaBiieHHs He[JOCTaTOYHO, MaH)KeTa aBTOMAaTHUeCKH HaKayaeTcs.

e  3areM BO3/lyX B MaH)XKeTe MeJ|/IeHHO C/[yBaeTCs, M KaK TOJIBKO Balll MyJibC OyzieT oOHapysKeH, CUMBOJ My/IbCa HAYHEeT MUTaTh.

e  Beco npouecc 3aHUMaeT npuMepHo 35-55 cekyH/. B 3aBUCHMOCTH OT (hakTHUeCKOl CUTyalH C apTepHaibHbIM JlaB/ieHHeM BpeMs TecTa
Oy/ieT BApbUpPOBaThCSL.

e OTOOpaKaroTCs pe3y/bTaTbl U3MepeHHs! CUCTOIMUECKOT0, ANACTOMNUECKOTO [aB/leHHsl U YaCTOThI CepAeUHbIX COKpALl|eHUH.

JUCIIIEA ITAMATHU
Korza ycTpoiicTBO BBIK/IFOUEHO, HAXKMHTE KHOIIKY M Ha KOpITyce YCTPOHCTBa, 4ToObI 0TOOpa3uTh COXpaHeHHble N3MepeHHs /15 T10/Ib30BaTesl.
YT06BI NPOCMOTPETH CJIEAYIOIEe COXPAaHEHHOE U3MepeHre, HAXKMUTE KHOMKY M 1 S Ha KopIiyce YCTpPOWCTBa.

Yrobb! yIanuTh BCe U3MEPeHuUs [Ijisl JAHHOTO TI0JIhb30BaTe/Isl, yAepKrBaliTe KHONKY M U, Korja Ha AWCIiIee MosiBUTCS coodieHure « DLy, HaKMuTe
KHOIIKY S.

HACTPOMKHU YCTPOMCTBA
YT0o0BI OYYXTD JOCTYI K HACTPOIKAaM yCTPONCTBA, KOI7]a OHO BBIK/IIOUEHO, yep)KHBaliTe KHOTIKY S Ha Kopryce ycTporicTBa. HacTpoiika MeHsieTcst
Ha)KaTUueM KHOMKU M.

e  Bribop nosb3oBaresns: 1 wm 2

e Top
e  [lara (MecsLY/ZeHb MecsiLia)
e  Bpewms

e  BK/IIOUMTB/OTK/IIOUUTD TOM0COBbIE MO CKA3KU
e  YcraHoBka eguHuLbl u3Mepenus KIla (o ymonuaHuio npubop paboTaeT Ha MM PT.CT.)

HNHTEPITPETAIINA PE3Y/IBTATOB

CeppaeuHbie apUTMHU:

Bo Bpemst u3MepeHus MPUOOP MOXKET BBISIBUTh BO3MOXKHbIE HapyllieHHs cepzieqHoro purma. O6 3TOM 10/1b30BaTe 0 CO00IIaeTCst OC/Ie 3aBepIieHus
usmepenusi cumBosiom «IHB» Ha aucriiee. OTO MOXKeT ObITb CUMIITOMOM CEpJEeUHON apuTMuu. ApuTMus — 3abojieBaHre, COTIPOBOXKAAIOILEeCs
HapyLIEeHNsIMH CEePZIeYHOTr0 PUTMa M3-3a OLIMOOK B GMO3/IEKTPHYECKOH crucTeMe, KOHTPOIUpYHOLei cepariebueHre. CUMITOMBI 3TOr0 3ab0/1eBaHUs
BKJ/IFOUAIOT OTCYTCTBHE WM TPEX/eBPeMeHHOe cep/uebreHde, a TakXe C/MIIKOM MeJeHHYH WM CJIMIIKOM OBbICTPYH0 UYacTOTy CepeuHbIX
coxpauleHui. IIpuunHbl BK/IOYaroT B cebsi: OomesHM cepAlia, CTapoCTb, NPepPacrooKeHHOCTH, BO3HUKAOIIMe B pe3y/bTaTe CTPOEHHs Tesa,
ype3MepHoe yroTpebieHre CTUMYJISTOPOB, CTPECC WM C/IMIIKOM Maso CHa. JJMarHOCTMpOBaTh apUTMUIO MOXKET TOJIBKO Bpad I10C/Ie TPOBeJeHHs
COOTBeTCTByMOLIero obcenoBanus. Ecnu mnocie 3aBepliieHUs M3MepeHUsl Ha JUCIUIee NosiIBUTCS cuMBO «IHB», u3MepeHue ciefiyeT MOBTOPHTb.
Iepen Haua/moM U3MepeHUst cilefjyeT OTAOXHYTb He MeHee 5 MMHYT, He pasroBapuBaTh U He JIBUTaThCsl BO BpeMsi u3MepeHus. Eciu cumBon «IHB»
TIOSIB/ISIeTCS YacTo, obs3aTesbHO obparuTech K Bpauy. CaMOCTOsITe/IbHAsI AMarHOCTHKA U JleueHHe Ha OCHOBe M3MepEeHHbIX 3HaueHUH MOryT ObITh
OTacHbI /151 Balllero 370poBbsi. KpaitHe Ba)KHO C/1efl0oBaTh MeAULIMHCKAM PeKOMeHaL{HsIM.



Knaccupukanusa no BceMupHoii opraHu3anuu 3ApaBo0XpaHeHUs:
B COOTBETCTBUY C PYKOBOZASIIMMHY NPUHLIMIIAMU/OTIpeieleHUsIMH BceMIpHOI opraHp3aLiiy 34paBooXpaHeH sl i COBPEMEHHBIM YPOBHEM 3HaHHUH
pe3y/eTaThl U3MepeHHH MOXKHO K/1aCCH(ULIMPOBaTh ¥ MHTEPIIPETHPOBATh B COOTBETCTBHH CO C/IeAyroLei Tabiueit:

Jluana3oH 3Ha4YeHHH aB/IeHUsA Cucronuyeckoe Juacronuyeckoe Yro penarb
apTepHaJbHOe JaBJjieHue
JaB/IeHUe (B MM PpT. CT.)
(B MM PT. CT.)
YpoBeHb 3: BBICOKasl TUIIEPTOHUS. >=180 >=110 Ob6parurtech K Bpauy
YpoBeHb 2: yMepeHHasi TUTlepTeH3usl. 160-179 100-109 Ob6parurechk K Bpauy
YpoBeHb 1: ierkasi TUIepTOHMUS. 140-159 90-99 PerynsipHblii MeAULIMHCKUI OCMOTP
HopmasnbHbIi BBICOKAN 130-139 85-89 PerynspHblii MeJULIMHCKUI 0CMOTP
HopmanbHbIi 120-129 80-84 CaMOKOHTpOJIb
OnTUManbHbINA <120 <80 CaMOKOHTpOJIb

I'mcTorpamMMa Ha JMCIUIee | 1IKajia Ha Npubope MoKasbIBaroT Ayara3oH, B IIpejiesiax KOTOPOro HaXOAUTCS U3MepPeHHOe JaB/ieHue.

Ecny 3HaueHMs1 CUCTOMYECKOTO U JMAacTOIMYeCKOro apTepuabHOIO JaBIeHHsl HaXOAATCA B [BYX pas3HBIX JMara3oHax BcemupHoli opraHusanuu
3/lpaBOOXpaHeHus1 (HampuMep, CHUCTO/NMYecKoe apTepuabHOe faBiieHue B fAuarnasoHe «HopmanbHO BbICOKOEe» U /AMACTO/IMUECKOe apTepuasibHOe
JlaBNeHne B Auarnia3oHe «HopmanbHO»), Bcerga orobpakaeTcsi Gosee BBICOKMH [yana3oH - B B ONHUCAHHOM IpuMepe 3T0 Oyzer «HopmasnbHO
BBICOKHI».

COOBINTEHNSA Ob OIMNBKAX

HpI/I BO3HMKHOBEHHUH OIIMOOK Ha AUCIlIee TI0AB/IAETCA COOGIJ.[EHI/IE E_. COO6LL{8HI/IH 06 ommbkax MOT'YT MOABUTLCA, €C/IN:

Er: MiamepenHoe gaBnenue 66110 Hibke 20 MM pT. cT. TToxanyiicTa, MOBTOPUTE U3MepEHHE.
Er: JlaBneHre HeBO3MOXXHO U3MePUTh U3-3a IlyMa curHana. [Tokanyicra, oBTOpUTe M3MepeHue.
Er: M3amepenHoe gasnienue 66110 Boimie 300 MM pT. CT. [To)Ka/y#cTa, IIOBTOPUTE U3MEPEHHe.

Er: MamxeTa Obly1a HaJIOXKeHa HerpaBU/IBHO, I0JIb30BaTe/Ib pa3roBaprBasl Wi ABUrd/iCAd BO BpeMs U3MEpeHN. HO)Ka]'IyﬁCTa, TMOBTOpUTE
Hu3MepeHue.

ErH HI: MndnsuonHoe gasnenue Boie 300 MM pT. cT. [To)kanyiicta, TOBTOPUTe U3MepeHHe.

Ecrm u3mepeHus HeT, 3aMeHHTe OaTapedku.

TEXHUYECKHWUE JAHHBIE

Marepuan ussnenus: Matepuan ABC.

CBeTOINOAHBIN IUCTIIeH

MeTop u3MepeHUs: OCLIU/UIOMETPUUeCKOe, HeMHBa3UBHOE U3MepeHNe apTepUasbHOrO JJaB/leHNs Ha pyKe.
OKpY’>KHOCTb PyKU: 22 ¢M ~ 32 cM

TouyHOCTB JiaB/eHus: +3 MM PT.CT.

TOUYHOCTB CepfieuHOro pUTMa COCTaBszeT +5%

Craruueckoe faBneHue: 0-299 MM pT. CT.

UYacToTa cepzieuHblx cokpatjeHuii: 40 ~ 199 pas/MuH.

Asromarnyeckas HHOIALMA U fedranys

ABTOMaTHYeCKOe OTK/II0ueHHe

[TepeksroueHue nosb3oBaresns 1/2

Vcrounuk nuranus: 4 6arapeiiku Tuna AAA wmi USB 5 B oCTOsIHHOTO TOKa.

COBETGI 110 TPMMEHEHWIO

Bcer/ia usamepsiiite apTeprasbHOe JaB/ieHHe B OHO U TO )K€ BPeMsl CYTOK, UTOOb! M3MepeHHbIe 3HaUeHHUs! ObUTH COMOCTaBUMBL.

OT/pIxaiiTe PUMEPHO 5 MUHYT Tepe/; KaKIbIM U3MepeHHeM.

Ec/ii BBl XOTHTE NTPOBECTH HECKOIBKO U3MEPEHH# Ha OZJHOM UeJIOBEKe, OCTaB/IANTE MEXKY U3MEPEHUSIMU 5 MUHYT.

Bam He ciieiyeT ectb, [TUTh, KYPUTh UK 3aHUMAThCs (PHU3MUECKON aKTUBHOCTBIO B TeUeHHE Kak MUHUMYM 30 MUHYT Mepes U3MepeHHeM.
[ToBTOpHTE M3MEPEHHE, €C/TH U3MEPEHHOE 3HAUEHHE COMHUTEJIBHO.

V3MepeHHble 3HAUEHHsI MpeJHA3HAUeHbI TOJBKO [l MH(OPMALMOHHBIX Iie/iell, M3MepeHHe apTepHalbHOrO0 [AB/IEHHs He 3aMeHseT
MeJUIMHCKoe obciieoBanue! Tocie M3MepeHHst apTepUaIbHOTO [aB/IeHHs CaefyeT o6paTUThCS 3a MEAWLIMHCKON momorliso. Hu mpu
KaKMX OOCTOSTEe/NbCTBAX BbI HE JIO/DKHBI TPUHHUMaTh COGCTBEHHBIE MEIUIMHCKHE peIleHHs Ha OCHOBe W3MepeHHi (Harpumep,
OTHOCHTE/IBHO TIPUMEHEeHHSI JIEKapCTB ¥ UX JO3UPOBKH)!

He wucrnonb3yiiTe TOHOMETP Y HOBOPOXKJEHHBIX, BO BpeMsi OGEpEMEHHOCTH W Y JKEHIIMH, CTPAJAOIMX OT OTPAB/IEHHS BO BPEMs
0epeMeHHOCTH.

B ciiyuae mpobsiem ¢ KpoBoCHabKeHHEM DYKU B pe3y/ibTaTe XPOHUUECKOTO WM 3alyIljeHHOTO COCYAMCTOro 3aboseBaHus (B TOM uuCie
CYy)KeHHSI KPOBEHOCHBIX COCY/OB) TOUYHOCTb W3MEpEHHs HApyuHOr0 TOHOMETpa OrpaHuueHa. B 3TOM ciiyyae c/iefyeT HCIIO/b30BaTh
TOHOMETP Ha IIIeue.



CepJieuHO-coCyAUCTbIe 3a00/1eBaHKsl MOTYT BbI3bIBaTh OMIMOKM M3MepeHHi WM YXYALIaTh TOYHOCTb M3MepeHHH. DTO KacaeTcst U O4eHb
HU3KOT'0 apTepHaILHOrO flaB/leHus, fuabeTa, HapylLIeH!H cepAeuHOro PUTMa U KpOBOOOpaAIL|eHN s, a TAKKe 03HO0A U CyZj0pOT.

ToHOMeTp Heb3s1 UCTI0/Ib30BaTh C BEICOKOUACTOTHBIM XUPYPIUUeCKUM YCTPOHCTBOM.

Vcrionb3yiiTe yCTPOMCTBO TOJIBKO Ha JTIOASX C 33/JaHHOM OKPY>KHOCTBIO 3aIIsICThS.

ITpu Ha/lyBaHUH yCTPOUCTBA TIOABWKHOCTD JJAHHOW KOHEYHOCTH MOXKET OBbITh HapyLlIeHa.

KpoBoobpalijeHre He JO/DKHO HapyILaThCsl CJIMIIKOM [JTUTe/IbHBIM M3MePeHHeM apTepHasIbHOrO JiaBiieHus. ECu yCcTpoiCTBO HEUCIIPaBHoO,
CHUMUTE MaHXeTy C PyKH.

V36eraiite nogaepyKaHysI aB/ieHUs B MaH)KeTe 1 YaCThIX M3MepeHui. Bo3HMKaroljee B pe3ynbTare HapyllleHHe KpOBOTOKAa MOXKeT HaHeCTH
Bpe/, 3[,0POBbIO.

MamKeTy He C/le[lyeT HaZleBaTb Ha PYKY, I7ie IPOBOJMTCS JieueHHe apTepyil ¥ BeH, HalpuMep, aHTHOI/IaCTHKa/COCYMCTast Tepanus Win
aprepuoBeHo3Has (AB) ¢uctyna.

He HayieBaliTe MaH)XeTy Ha /to/ield, MepeHeCIIX aMITyTalyio IPysH.

He Hak/aabIBaliTe MaH)KeTy Ha PaHbl, TaK KaK 3TO MOXKET NPUBECTH K Ja/lbHEHUIINM TpaBMaM.

Ecsm B TeyeHne 1 MuHYTHI He Gy/ieT Ha)kaTa HU OfiHa KHOITKA, TOHOMETP aBTOMaTHueCKH BBIKJIFOUUTCS /17151 SKOHOMUHM 3apsiza 6atapeu.
YCTPOWCTBO NpeAHa3HAYeHO WCK/IFOUMTEBHO /s Lieied, YKa3aHHbIX B JIaHHOM PYKOBOZCTBe I0sib30Baresis. [IpOM3BOAUTEN He HeceT
OTBETCTBEHHOCTH 3a y11iep0, BO3HUKILIHH B pe3y/bTare HEIlPaBU/IbHOTO UCI0/Ib30BaHHsI YCTPOWCTEA.

COBETGI 110 XPAHEHWIO 1 UCITO/Ib3OBAHWIEO

TOHOMETP COCTOUT M3 TOYHBIX 3/IEKTPOHHBIX KOMIIOHEHTOB. BEPE)KHOE 06pamel—me C l'IpI/I60pOM TeCHO CBsA3aHO C TOYHOCTbIO I/IBMEPQHI/Iﬁ 44
TpOAO/DKHUTE/IBHOCTBIO CPOKa C]Iy)K6I>I.

YCTpOWCTBO crieflyeT 3allMilarh OT YJapoB, Bark, rPsi3yd, CUIbHBIX Kojie0aHUH TeMIiepaTypbl U MPSIMbIX COJTHEUHBIX JTyueH.
He pomsiite ycTpoiicTBo.

He ncrione3yiite ToHOMETp BO/IM3M CH/IBHBIX 3/I€KTPOMArHUTHBIX T1071€H, paZioyCTPOCTB MM MOOMIIBHBIX Tesle)OHOB.

He Ha)kuMaiiTe KHOIKY Iepe/] Ha/IOXKeHHEM MaHKeThl.

He k1agnTe Ha YCTPOWCTBO TSDKEJIble TIPeIMETHI.

MNHCTPYKITVHA 10 BESOIMACHOCTH

Bcerza ciienyiite pekomeHjanusM Bpaya. He mbITaiiTeCh AUarHOCTHPOBATh WK JIEUUTh KakKue-/i00 3a00/ieBaHusi CaMOCTOATE/IbHO. DTO
MOeT ObITh 0racHo. He HCro/ib3yiiTe yCTPOWCTBO [/1st OKa3aHUs! TepPBOi MOMOIIIH, OLIEHKH COCTOSIHHSE 3[0POBbsI UJIK TTOCTOSTHHOTO
HaOTIOIeHYISL.

1ot TMPOAYKT MOXKeT HUCIT0/Ib30BaThCA JIFOABMU C OrPaHUYEHHBIMH d)HBI/I‘lECKI/IMI/I, CeHCOPHBIMHU WX YMCTBEHHBIMU CTI0COGHOCTSIMU W/ C
HeI0CTAaTKOM OIlbITa UIH 3HaHHI>i, €CJ/I1 OHU HaxXoAATCA 1o IpUCMOTPOM HJIU TIPOUHCTPYKTUPOBAHEI T10 6930HaCHOMy HUCI10/Ib30BAHUIO
TpOAYKTa 1 TIOHUMArOT CBA3aHHbIe C 3TUM OIIaCHOCTH.

[Tpubop He npejjHa3HaueH /s UCIO/Ib30BAHMS JIMLAMHU (AETSMH WM B3POC/IBIMU) C KAKUMU-THO0 HapyLIeHUsIMH WA He UMEROLLIUMU
JIOCTaTOYHOTO OIbITa W/IM HAaBbIKOB B MCIIO/Ib30BAHUM MPUOOPA, 3a UCK/IIOUEHHEM C/TyyaeB, KOT/la OHHU MOJTYYH/IA MHCTPYKLIUHU 110
WCII0/Ib30BaHMI0 PUO0pa OT /M|, OTBETCTBEHHOTO 3a MX JKCIITyaTallui0. 6e30MacHOCTb.

He nonb3yiiTech MOOUIBHBIM Tesle()OHOM PsiZIoM € yCTpoiicTBoM. He UCIo/b3yiiTe yCTPOWCTBO B MAaTHUTHOM TI0J1€ W/IK BOTU3M HETO.

Hu ripu Kakux 06CTOSTeNIbCTBAX Hesb3s1 BCKPHIBAaTh WM PEMOHTHPOBATh YCTPOMCTBO, MHAUe ero Ge3yrnpeyHasi paboTa He MOXeET ObITh
rapaHTHpOBaHa.

Hukorzia He orpy>kaiiTe yCTpOICTBO B BOZY.

J1J1s1 OYMCTKY UCTIO/Bb3YHTe BAKHYIO TKaHb UM MSITKOe MOIOILiee CPeJiCTBO.

He ncnone3yliTe noBpexxieHHOE yCTPOHCTBO.

V3nenue He npeJiHa3HAYEHO Ji/Isl UTP JleTeH.

Crnenute 3a TeM, uTOOBI YIIaKOBOUHbIE MaTepHasbl He OCTABalUuCh Oe3 MPUCMOTpa. [JeTH MOTYT HauaTb C HUIMHU UTPaTth, UTO OMAacHO.

3aumiaiiTe U3zie/IMe OT FKCTPeMasIbHbIX TeMIIepaTyp, NPSMbIX COJTHEYHBIX JIyuel, CHIbHBIX BUOpALWi, MOBBILIEHHOH BIa)KHOCTH, B/lary,
TOPIOUMX I'a30B, TIapOB U PACTBOPUTEJEH.

He nozsepraiite u3jeie MeXxaHUueCKUM Harpy3kam.

Ecymm 6e3omacHast 3KcIUTyaTanyst 60/blle HeBO3MOXKHA, TPEKPaTHTe UCIO/Ib30BaHKe U 3aKpeInTe U3/ielve Niepes IIOBTOPHEIM
WCIosib30BaHreM. be3onacHas sKcItyaTarysi HeBO3MOXKHa, eCJIH U3feNue: - IOBPEXX/EeHO, - He (pYyHKLIMOHUPYeT AO/DKHBIM 06pasoM, -
JJIMTeNIbHOE BpeMsi XPaHWIOCh B HeO/IaronprsATHBIX yC/IOBUSX WK - TIO/JBEPrasoCh Ype3MepHbIM Harpy3KaM MpH TPaHCIIOPTHUPOBKE.

SHHPEU_IaeTCH HUCI10/Ib30BaTh U3ze/ne, eCinu KaKasi-mibo ero 4acThb TIOBpEXJeHa. B C/1y4dae MoBpeXAeHust Kabess 3darpelnjaeTcs
TPOU3BOAUTL PEMOHT CaMOCTOATE/IbHO.

He pas6upaiite yCTpOHCTBO CAMOCTOSITETBHO.
beperure usgenue ot Baaru.

Crepure 3a TeM, 4ToObI He oBpeuTh USB-kabesb 0CTPBIMU KpasiMy WY TOPSTYMMU NpeAMeTaMiu. [IoKanyiicTa, TOTHOCTBIO pa3MOTaiiTe
USB-kabesib riepes UCI0/Ib30BaHHEM.

Heme//1eHHO BBIKJ/IIOUMTE U3/e/IHe U OTCOeUHKUTE OT Hero Kabesb, eC/ii MOSIBUTCS 3arax rapy WM AbiM. [lepe/ MOBTOPHBIM
WCTIO/Tb30BaHUEM HU3/Ie/Tve [JO/DKeH POBEPUTH KBATU(UIIMPOBAHHBIN CTIeL[AaICT.



Ecm ucnions3yetcst uctouHuk nutanus USB, po3eTka Bceryza Jo/bKHA OBbITh JIerko I0CTYIHA, YTOObI HCTOUHMK nuTaHus USB MokHO
ObL/I0 J1eTKO BBIHYTh M3 PO3€TKH B C/Tyuyae Ype3BblualiHOW cutyaliuu. [Toxkany¥icra, TakKe CeyiTe HHCTPYKLMSIM 110 SKCIUTyaTaliu
TIPOV3BOAUTES.

ITepes Ka>k/[bIM MPOLIECCOM 3apsifiKy IpoBepsiiite USB-Kabenb U yCTPOICTBO Ha IpeAiMeT BO3MOXKHEIX TI0BpexkeHuH. Hukoraa He
WCIIO/IB3yHTe U He 3apsiKaliTe yCTPOMCTBO, ec/i 0OHapy»KeHO Kakoe-T00 TIOBPeXieHue.

ITepep ncronb3oBaHKeM ybeuTeCh, UTO CYILL|eCTBYIOLee HaNpsDKeHHe CeTH COOTBETCTBYeT TpefyeMoMy paboueMy HanpsyKeHHIO

YCTpOMCTBA.

Hpo,quT BCerga cjienyeT UCI0/Ib30BaTh MO0 Ha3HAYEHUIO.

MHCTPYKIINWA 110 BE3OITACHOCTMH /I AKKYMYJ/IATOPOB

XpaHuTe GaTapeikn/akKyMy/IaTOPbI B HEAOCTYITHOM [ijisl ZieTeit Mecte. [1py MporviaThIBaHUKM HeMe/yIeHHO 00paTuTech K Bpauy!

OpHopasoBble Oarapeiiky Hesb3sl repe3apsikarh. barapen/nepesapsbkaeMble 6aTapeu He CiieflyeT N0JBepraTb KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO
W/WH OTKPBIBATh. JTO MOXKET ITPUBECTH K TE€PErpPeBY, BO3rOPaHHIO UIH B3DPBIBY.

Hukorzia He 6pocaiite GaTapeliKi/akKKyMyJISITOPbl B OTOHb MJTH BOZY.
Huxorza He nojsepraiite 6arapen/akKyMyJ/IsITOpbl MEXaHUUECKHUM BO3/eHCTBUAM.
PUCK yTeuKku KMCIOThI U3 GaTapeit/akkyMy isiTOpOB.

V36eraiiTe 3KCTpeMasbHBIX YCIOBUI 1 TeMITepaTyp, KOTOpble MOTYT IIOB/IMSTH Ha aKKYMY/ISITOPBI/aKKyMY/ISITOPBI, HAaITpUMep, PsiZioM C
pafuaTopaMU/MpsIMbIMU CO/THEUHBIMU JTyYaMHU.

B cnyyae yreuku OaTapeek/akKymy/sTOpoB u3beraiite rornajiaHus XMMUKATOB Ha KOXY, B I71a3a U C/M3UCTbie o6osouku! HemezieHHO
TIPOMO¥iTe NOPa’KeHHbIe MeCTa UMCTON BOZIOH U 00paTuTeCh K Bpauy!

TTposMThble UM MOBpeXXJeHHble OaTapeHKK/aKKyMy/ISTOPbI MOTYT BbI3BaTh XMMHUYECKHE 0)KOTH IIPU COMIPHUKOCHOBEHUH C KoXel. [ToaTomy

B TaKUX C/1ydasx cjieyeT HaZleBaTb COOTBETCTBYHOLIME 3allJUTHBIE IT€PUAaTKU.

COBETHI 1 THO®OPMAIINA 110 YITPABTEHWUIO NCITO/Ib30BAHHOM YITAKOBKOM

YT1akoBKa M3roTOB/eHA U3 9KOJIOTMUYeCKH YMCThIX MarepHrasioB, KOTOPbIe MOXXHO YTU/IM3UPOBATh B MECTHOM LIEHTpe nepepa60TKH.

Vcnosb30BaHHBIN yI1aKOBOUHBIN MaTepuas cjiefyeT CAaTh B MyHKT cOOpa OTXO0/0B, Ha3HauUeHHbIH MeCTHBIMHU B/IACTSAMM.
Wudopmauuro o ToM, Kak yTUIN3HUPOBaTh UCIIOIb30BaHHOE U3/ie/ye, TIpefjoCTaB/seT afMUHUCTPAL{Msi KOMMYHBI UM FOPOZa.

YTWIN3AILAA MICITOJIb30BAHHBIX 3/TEKTPUUECKHUX Y 3JTEKTPOHHBIX YCTPOMCTB

V3 coobpakeHHH 3all{UThl OKPY)KaroLLlei Cpeibl UCIIONIB30BaHHBIE /IEKTPUUECKHE 1 7IEKTPOHHBIE HU3/ie/Insi He ClieflyeT

BbIOpachIBaTh KaK OBITOBBIE OTXOABI, @ YTHIM3UPOBATh HaJylexallM oopazom. VIHdopMaryio o myHKTax npyuemMa u
rpaduike Ux paboThI MPeOCTABIISIET COOTBETCTBYHOLIMI OdHC.

10T TPOAYKT COOTBETCTBYeT TPE6OBHHI/IHM COOTBETCTBYHOIUX EBpOHeﬁCKHX ¥ HalJUOHAJIBHBIX JUPEKTUB, KOTOPbIE K HEMY
TIPUMEHSIOTCA. HpOAyKT COOTBETCTBYET eBpOHeﬁCKHM 1 HallUOHAJ/IbHBIM Tpe6OBaHI/IHM 0e30racHOCTH yCTpOﬁCTB " MPOAYKLIWHA.

OTOT MPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe60BaHI/IHM COOTBETCTBYHOLIIMX eBpOHeI‘/JICKI/IX Y HAlJUOHAJIBHBIX NUDEKTUB ROHS, KOTODbLIE K HEMY
TIPUMEHSOTCA.

HenpaBunbHas yTuin3anusa 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB NPeACTaB/IseT YIPo3y A/A OKPYKallel cpeabl!
Barapen/akKymMy/ITOpBI Helb3sl BBIOpackIBaTh BMecTe C ObITOBBIMU OTX0aMu. OHU MOTYT COZiepyKaTh BpeJHbIe TsDKeJIble
MeTasUlbl, ¥ C HUIMH C/leflyeT 00palarbcsi Kak ¢ 0COObIMM OTX0ziaMi. XUMHUeCKHe CUMBOJIBI TsDKe/bIX MeTa/uioB: Cd = KagMui,
Hg = pryTs, Pb = cBUHeLl.

ITo3TOMY MCIO/B30BaHHBIE OaTapeliKi/aKKyMy/IsITOPBI C/Ie/lyeT OTIPaB/IsTh B MyHULMIANbHbIE TYHKTHI IPYeMa OTacHbIX
OTXO/[OB.

BcrpoenHyto 6arapeto Hesb3s pa3buparth A/ yTUIM3aLyK. Bee u3genue ciefyer cAaTh B MyHKT cOOpa OTXO/|0B /1EKTPOHUKH.

M-b1 ocraBsieM 3a co00ii IpaBo BHOCUTH U3MEHEHHUsI B TEKCT, JU3aliH U TeXHUUeCKre JaHHbIe PoAyKTa 6e3 rpejBapruTebHOTo

yBegOM/IeHUA.



